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H.. compendia geographica a Nzcephoro Blemmida, quem c. a. p. C. 1245 flo- 
ruisse perhibent, conscripta iis libris et libellis annumerari debent, qui quamvis viri 
docti diu multumque de iis edendis cogitarint, tamen etiamnum in bibliothecarum 
umbra latent. Jam Lucas Holstenius Syntagmati geographico alterum corum, quod 
priore loco posuimus , inserere voluit; postea idem opusculum a Sa/masio commen- 
datum est /saaco J/ossio in Epistol. Salm. lib. I. ep. 125. edit. Lugd. Batav. 1656, 4. 
p. 276. his verbis: ,,Paulo post discessum à me tuum accepi ab Angliae Legato, qui Ha- 
gae residet, codicem Africani de bellico apparatu ex Londiniana Bibliotheca à Junio 
Patricio mihi missum, in ejus fine reperi et Nicephor? Blamydae γεωγραφέαν συνο- 
πτικὴν, quam et in Bibliotheca olim videram nec descripseram et postea etiam in Re- 
gia Parisiis vidi. Holstenius eam parabat edere cum minutis Graecis Geographis, pos- 
set et illa unà cum Scylace Tuo et Paludis Maeotidis Periplo edi, si tanti putabis, 
ubi videris. Vale ἃ Salmasio Tuo. Deinde Hudsonus, se id e codice Bodlejano cditurum 
esse, declaravit in Geogr. min. Vol. II. p. 208. Denique Bredovius in Epistolis Paris. 
p. 45. P/ossio scripsit: Dein Nicephori Blemmidae brevis Geographiae editionem da- 
bimus, ut una saltem hujus scriptoris editio exstet , qui saepius a litteratis citatus, 
fragmentis libelli ejus quasi rarioris adjectis, majoris momenti esse videri potest, Geo- 
graphia ejus est Dionysii Periegesis in capita divisa et in prosaicam orationem soluta. 


Exscripsimus eam e codice quondam Mazarineo, nunc sub no. 1414. in bibl. Paris. 
^ m . . 
Caesarea aeservato," Addidit praeterea p. 65. haec de αἴϊοσο libello: , Nicephorus 


Blemmida Geographiae suae συγοπτικῇ adjecit ἑτέραν ἱστορίαν περὶ τῆς γῆς, in qua 
de figura et magnitudine terrae, atque inprimis de varia longitudine dierum breviter, 
sed non indocte agit. * m 

Promiserat haec Bredovíus; sed mors prohibuit, quominus ille tum hanc editio- 
nem, tum alia multa absolvere posset. Post ejus mortem librariae Weidmanniae prae- 
fectus, vir bonas litteras honorifice promovere studens, quaecunque Bredovius eden- 
dorum Geographorum minorum causa collegerat, redemit eademque mihi, ut peifi- 
ciatur editio, tradidit. Haec autem editio ita erit comparata , ut non solum quaecun- 
que ad hunc usque diem edita sunt opuscula geographica cum notis interpretum, ea 
quidem, quae Judsonus edidit cum zntegris, alia vero cum seleclis, verum etiam 
alia satis niulta, hucusque inédita, comprehendat. Accedent ad haec deperditorum Geo- 
graphorum fragmina, quantum fieri potest diligentissime collecta et disposita, ita, 
ut exclusis Pausaniae, Strabonis; Ptolemaei et Stephani Byzantini operibus, omnia 
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Geographorum veterum et graecorum et latinorum scripta ad unius corporis formam 
exhibere studeamus, vario animadversionum, dissertationum, variarum lectionum, 
labularum, imaginumque apparatu instructa. Hoc opus magnum et amplum, quan- 
quam ante hos decem annos ad studium veteris geographiae me contuli, non suscepis- 
sem edendum , nisi Friedemannus, vir amicissimus, nunc Lycei Vitembergensis Con- 
reclor, precibus meis motus, mihi se socium adjunxisset. Detinetur quidem etiam- 
num in ea Strabonis editione absolvenda, quam Sebenkeesius incepit, "Tzschuckius 
imperfectam reliquit. Spero autem fore, ut quantumvis studii et operae illic collocare 
debeat, tamen in Epitome Straboniana perpolienda non subsistat, sed pluribus libris 
emendandis opem ferat. Schedas autem. Bredovii jam eum in modum augere potui, 
ut eae, quae accesserunt, illarum numerum paene superent. Neque vero haec, de. meis 
commentariolis sunt intelligenda, sed de apparatu critico, eodemque magni momenti, 
Etenim viri praestantissimi multa ad hanc editionem Geographorum minorum, quo- 
rum numerus centum excedet, adornandam benevolentissime contulerunt; alii sym- 
bolas promiserunt. Primus mecum ZLazgermanni aliorumque varias lectiones com- 
municavit Schaeferus, qui toties de me bene meritus est usu gazophylacii sui, quod nunc 
publico commodo constitutum est, concedendo, ut enumerare nequeam. . Proximus, 
cul gratias agere debeo, Creuzerus, idem ille est, cujus egregiam humanitatem jam 
alii saepenumero laudare debuerunt. Hic insigui benevolentia usum mihi conccssit 
libri, cui index est, Geographica antiqua ed. Ja». Gronovio; quod exemplum multas 
Gronoviorum notas nondum editas continet. Excipit hunc Brózdsfedtius, Professor 
Havniensis, ordinis Danebrogici eques. Hic per Petersenium amicum et iu. academia 
collegam ex iis, quae Koészus, cujus obitum optimus quisque dolet, conscripserat, 
eam partem mihi tradendam curavit, in qua egregius ille juvenis Mediolani, Romae, 
Florentiae ad hos auctores varias collegerat lectiones. Denique Passovius varias lectio- 
nes e codice Dionysii Periegelae litteris ad me hoc ipso teinpore datis ultro obtulit, 
Quae horum virorum liberalitas tam splendida, tam plane singularis est his praecipue 
temporibus, ut eam satis laudare, et verbis declarare grati animi sensum non possim. 


Accedit ad horum numerum Zranciscus de Furia, bibliothecae Mediceae ornamentum ; 
hic enim in conferendis codicibus Florentinis opezu benevole pivinisit:— Alia exspecta- 


mus; alia speramus. Quaecunquce autem nobis aut dono data, aut in usum concessa, 
aut a nobis coémta fuerint; eorum rationem in ipso opere et pluribus quidem verbis, 
reddemus. 

Restant adhuc nonnullis. nova subsidia critici generis quaerenda, contra vero in 
magna tolius operis parte constituenda ita sumus instructi, ut plerumque nova illo- 
rum auctorum recensio exhiberi possit. Ipse adeo Dionysius Periegeta, qui ex emen- 
datissimis scriptoribus esse visus est, vario modo e libris MSSis et interpretum vete- 
rum ope emendabitur; quamobrem miror Bredovium in epist. Paris. p. 42. J^ossio 
dicentem: textum igitur (Dionysii) haud mutatum accipies. 

Sed revertamur ad. Nicephorum Blemmidam. , De ejus vita, nomine ct scriptis 
alio loco et magis opportuno sermo erit; nunc duo ejus compendia primum typis ex- 
pressa exhibeamus.  Curavimus quidem exscribenda ad fidem exempli Bredoviani; 
plures vero locos Georgius "icknor, Bostoniensis, vir mecum conjunctissimus, qui 


empecece SENE) 5 


paullo antequam editionem pararem per aliquot menses Parisiis commorabatur, denuo 
cum codice 1414, e quo Bredovius haec compendia descripserat, diligenter contulit, 

Aivero his edendis eo minus de specimine editionis, quod fortassis alicui in men- 
tem venire possit, cogitare potui, quo magis haec compendia non exoptatissimam prae- 
bent ejus rei occasionem : sed partim ea de causa haec compendia exhibeo, ut videant 
viri docti, quid in his libellis tam diu exspectatis insit, partim ut ne animos audien- 
tium, nunc orationem geographici argumenti publice recitaturus e plane aliena re su- 
bito deducere debeam. 


Νεκηφόρου Φιλοσόφου τοῦ Βλεμέδους τ Γεωγραφία 
συνοπτεκή. 

Βουλόμενος δη ?) εἷς ἐν συντόμῳ ?) πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ζωγραφῆσαι τῷ λόγῳ 
καὶ δεῖξαί σοι ποταπῶς κεῖται αὐτὴ xol εἰς πόσα μεμέρισταε καὶ τένα γένη xol πό- 
λεὲς ^) καὶ ποταμοὶ εἰσὶν 5) ἐπ᾿ αὐτῇ, φήϑην δεῖν πρῶτα ἐκ τοῦ ὠκεανοῦ ἀρξασϑαι 
τοῦ βαϑυῤῥόου" ὡς κύκλῳ αὐτοῦ περιέχοντος πᾶσαν τὴν οἰκου μένην οἴαπερ νῆσον 
σφενόόγνῃ ἐοικυῖαν. τοῦ γὰρ πρὸς δυσμὰς τὸ τῆς ἑῶας πλατύτερον ἐστὲ 7) μέρους. 
Καὶ δῇ ἄρχομαι. σὺ δὲ καλῶς ἀκουε. Καὶ πρῶτον 


“Ψ 2 ^ 
περὶ rov Oxtacvov. 
Ἢ P e ΓΝ: ' 
Οὗτος ὁ ὠκεανὸς elc ὧν καὶ κύκλῳ περιφερόμενος , τέσσαρας ἐσχεν 0 &Vtog τας 
^ * ^- f “« : * 
ἐπωνυμίας. καὶ πρὸς μὲν τὸ τέλος rov ζεφύρου, "Ζτλας ἑσπέριος *) καλεῖται πρὸς 
' »f L . “ - 3 , P" * 
δὲ τὸν BogQav 5), ὅπου xal τὸ τῶν ““ριμασπῶν γένος οἰκεῖ, Κρόνεος πεπηγῶς" προς 
* (0 )« ) , ' * , ct Li ^ ^ 2 
δὲ τὴν ἑῶαν ἠῶος *?) καὶ ᾿Ινδικος" πρὸς δὲ τὸν νότον, ὅπου ἢ γὴ κεκαυμένη ἐστὶν 
, ΘΝ δ νὰ ν , v ' 
ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου ϑερμότητος. ἐρυϑραῖος xal «Αἰϑιόπειος καλεῖται. Exec δὲ καὶ 
[ c» » , ^ ^ ' 
τέσσαρας πόρους σὺν τούτοις, οἵτινες τέσσαρας ἀποτέκτουσε ϑαλασσας τὴν μὲν 
' ι ,. * ' , 
πρώτην πρὸς δυσμὰς, τὴν δευτέραν δὲ ἐπ᾿ ἀνατολὰς, τὴν δὲ τρέτην προς βοῤ- 
^ 1 ' € *5 ' 2 * . i] 2 
δὲν 11). τὴν δὲ τετάρτην πρὸς νότον. Καὶ ἡ μὲν ovco προς ἀγατολας Περσεκῃ *?) 
' ΄ M , | » 
καλεῖται καὶ ἐστὶ 13) σφαιροειδής. ἡ δὲ πρὸς νότον goo , ἐπιμήκης δὲ ἐστὶν *^) 
e ^ » , I5 € ! 1 ᾿ ἃ. * I6 , "ora x ' νυν 
αὕτη. ἐνέους ἔχουσα νήσους » ἢ δὲ πρὸς βοῤῴαν MA σφαιροειδής ἐ vi, wal si») 
μεγίστη. '"Toxavexn δὲ xai Κασπία καλεῖται. ἡ δὲ *7) πρὺς δυσμὰς ἐπιμήκης ἐστὶ 
* ^ 2 | - , » , s , TS Y I9 
xal πάνυ μεγέστη φϑανει ya ἐπὶ tov Kacíov opovc μέχρε της Συρέας **). Mia "5) 
2 ^ v 3 - ΕΝ - 
δὲ οὖσα xal αὐτῇ πολλὰ éxytv ὀνόματα. Καὶ ἐπὶ μὲν τών Ἡρακλεωτικὼῶν στηλῶν 
- M » , « » ^ - Ll , 1 , , 
τῆς τὲ ᾿Ἴβϑης τε καὶ ᾿“λυβης, 0 aveuerobv τῆς τὲ Ευρωπὴης τε καὶ 4l Bvne . πον- 
L1 EU « Α ^v * * ᾽ν “ 
τος Jfegexog 59) καλεῖταε. O δὲ μετὰ τοῦτον Γαλατικὸς πρὸς tov βοῤῥαν **). 
€ |] * * « ^ 
πρὸς yag τὸν νότον ὁ Σαρδόνιος πόντος ἐστί. μετὰ δὲ τὸν Γαλατικὸν 0. “ιγυστεκος 
1 ' ^ ' U U ε 
πόντος ἐστὶ. μετὰ δὲ τὸν Μιγυστεικὸν ὁ Τυρσηνικὸς. μετὰ δὲ τον Tugorvexov 0 Zz- 
- ΕῚ ᾿ὕ € - , 23 
κελικὸς, καὶ ἐστὶ 52) μέχρε τῆς Καλαβρίας, ἐξαντέας τῆς μεκρᾶς Σύυρτης ) Mera δὲ 
τὸν Σικελικὸν πόντον ὁ ᾿Ανὸρεες 23) πόντος ἐστὶν. ὅςτις καὶ Ιώνιος καλεῖταε. ἔστε 
" ΗΠ . 1 ,. 
δὲ οὗτος πρὸς, τὸν. βοῤῥὰν 35) κλένων oA yov πρὸς δυσμάς. Πρὸς δὲ τὴν μεγαλὴν 
» “Ὁ « ' |j - ς«’ , L4 
Σύρτην ἔσω τῆς Πιβύης ὁ “Ἰιβυκὸς πόντος ἐστέ, Mera ὁὲ τοῦτον ἕτεροε δύο πόντοε 
γεγόνασιν, ὁ μὲν πρὸς νότον. ὁ δὲ πρὸς βοῤῥαάν 35). Καὶ o μὲν προς βοῤ- 
E" a , ^ » e ᾿ « » * , EU 
δὲν ?*) Σιδονέα καλεῖται καὶ Ισσικὸς κόλπος ἔστε δὲ ὁπου ἢ ἴσσος πόλις κεῖται. 
. o ^ , Ὁ Pesef/ 28 T 
ὃ δὲ πρὸς νότον Φαρίη καλεϊταε' ἔστε δὲ ὁπου ro Κάσιον ρος ἔστε ) ὙὝπερ 
A 2 
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ἄγω δὲ τῆς νήσου τῆς Κρήτης πρὸς μὲν τὴν δ" δύσιν, Κρητικὸν πέλαγος καλεὶ- 
ται" πρὸς δὲ τὴν ἀγατολὴν Mvgroov: πρὸς δὲ τὸν βοῤῥὰν ἐς 59) τὸ μέσον τούτων, 
εἰσὶν αἱ Κυκλάῤδες γῆσοι. Ὑπιράνω. δὲ τῶν γησῶν 31) “Αἰγαῖον πέλαγος καλεῖται» 
καὶ ἔρχεται μέχρε τῆς Τενέδου, τῆς νήσου. ino δὲ τῆς Τενέδου. ἐ ἐρχόμενος πρὸς 
τὸν βοῤῥαν ??), οὗτος ὦ ἐπιμήκης ἐσϑμὸς 9») “Ἑλλήςποντος καλεῖται. τὸ δὲ ὑπὲρ 
τούτου σφαιρωειδές 34} Προποντὶς λέγεται. ὁ δὲ ἐπιμήκης ἐσϑμὸς ὑπὲρ τῆςδε Boczo- 
ρος λέγεται. τὸ δὲ ἑξῆς ἄνω πρὸς τὸν βοῤῥὰν 3) μέρος Εύξειν ος καὶ Ποντικὸς πόν- 
τος καλεῖταε καὶ ἐχτείγεται μᾶλλον πρὸς τὴν ἀνατολήν. τὸ δὲ ὑπὲρ τούτου Μαιώ- 
τις 77). λέγεταε λίμνη; ἧς ὑπεράνω οὐκ ἔστε ᾽7) ἄλλη ϑάλασσα ἢ ὁ ποταμὸς ὁ καλού- 
μένος  ἀγαῖς» ὃς ἐς 58) αὐτὴν τὴν Mori ἐκ τῶν Σχυϑικῶν ὁρέων εἰφςέρχεται. 
Καὶ ταῦτα μὲν περὲ τῶν τοῦ ὠκεανοῦ κόλπων. 


Περὶ τῆς διαιρέσεως τῆς γῆς. 
I γῇ δὲ μεμέρισταε εἰς τρέα" εἰς “ιβύην, εἰς Εὐρώπην, καὶ εἰς cav. 


Hoc loco codex figuram 
Sxhibet, quam in tabula 
priviam esse voluimus. 


lisgi τῆς 4ivye. 

Καὶ « μὲν “ιβύη τετράπλευρος οὖσα κεῖταε πρὸς νότον. Kol χωρίζει αὐτὴν 
απὸ τὴς Εὐρώπης τὰ Γάδειρα καὶ τὸ στόμα τοῦ Νείλου, τὰ ??) μὲν πρὸς δύσιν, τὸ 
δὲ πρὸς ἀνατολὴν. Ἔστε Ó αὐτὴ ψαμμώδης re καὶ μελαγόγης 49) καὶ δεινώδης τε 
καὶ καεάξηρος. δεὸ x«l oí κατοικοῦντες αὐτὴν πάρδαλιν ὀνομάζουσε δεὰ τὴν ταύτης 


ποικιλλότητα 41). Μέγεταε δὲ αὐτὴ καὶ Καρχηδὼν xal ᾿Αφρική. 


Περὶ τῶν -ἐϑνῶν τῆς Ζ“ιεβύης. 
᾿Ακουσον δὲ τὰ vn τῆς δε ὁπόσα εἰσέ 332). ᾿Επὶ μὲν τὴν ἐσχάτην γονῦαν ^?) 
τοὺ ταύτης τετραπλεύρου σχήματος, πλησίον τῶν ἩἩρακλικὼν 44) στηλῶν οἱ Μαυ- 


ρούσιοε εἰσὶ 45) καὶ οἱ Μασαισύλειοει. καὶ οὗ ἀγρονόμοι Μασυλῆνες ND οἵτινες σὺν 
τοὶς τέκνοις αὐτῶν εἰς τὰ δάση ταύτης τῆς γῆς ϑηρεύουσεν, iv& ἀπὸ τῆς θῆρας 4 


αὐτῶν Loci. οὐ yag οἴδασε τέ ^?) τῆς ϑείας γεωργίας οὐδὲ πόλεις ἔχουσιν, ἀλλὰ 
νομάδες εἰσὶ. Καὶ Καρχηδὼν λέγεται ἕως ὦδε. Πρὸς δὲ τὴν ἀνατολὴν, ἀναμεταξὺ 
τῶν δυο Συρτίδων, μικρά τις ᾧκισται πόλις, ἧς τὸ ὄγομα, Νε ἄπολις. Ἧς ὑπέρ τὴν 
γὴν ^?) οἱ ““ῳτοφάγοι D) ἄνδρες εἰσὶ, φιλόξενοι ὄντες. ovs oí “Ῥωμαῖοι ἀπώλεσαν 
πολεμικῶς" διὸ καὶ τὰ ἐκεῖσε ἐρημωμέγα εἰσί. Μετὰ τούτους δὲ ταύτην oí 4ςπβυ- 
erat 5) ἔχουσε ἐς ἐν τὸ μέσον αὐτῆς, ὕπου καὶ τὸ τοῦ ϑεοὺ αὐτῶν τοῦ ““μῶνος 
ἑερὸν ἐν πολλῷ ψάμμῳ 53) ἐστὶ" καὶ ἢ κάλλιππος 5^) Κυρήνη, ἐφ᾽ ἧς καὶ τὸ τῶν 
“ακώνων ἣν γένος. ἐκεῖσε δὲ προκύπτοντες πλησίον τῆς “Αἰγύπτου ot “Μαρμαρίδαε 
ecot. llàgcíov» δὲ τούτων εἰσὶν oí Γαίτουλοε ὑπεράνω. Ἕξης δὲ ἐπὶ τούτοις "5) εἰσὶν 
oí Φαυρούσιοι. Ὑπεράνω δὲ τῆς γῆς αὐτῶν εἰσὶν oc I ἀράμαντες ἄπειροι. Καὶ ἐπὲ 
τούτοις εἰσὶν ἔσχατοι οἱ “ἐϑέοπες ἐν τοῖς ἐνδοτάτοις μέρεσε τῆς 4. Bvns. Excice δὲ 
πλησέον τῆς λέμγνης τῆς ὀνομαζομένης Κέρνης, ἥτις ἐστὶ πρὸς τὸν ὠκεανὸν; ὄρη 
εἰσὶν ὑψηλότατα. Καὶ ἐκ τούτων ὁ ὀνομαστὸς κατέρχεται Νεῖλος 0 ποταμὸς; ποτέ- 
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ζων πᾶσαν τὴν “ἴγυπτον, ἐν τῇ ἐπιτολὴ τοῦ Κυνάστρου, ὁντιναὰ καὶ Σέριν 79) οὗ 
ἐκεῖσε “ἐϑέοπες ὀγομάζουσεν' oí δὲ πολέίταε 7?) τῆς πόλεως Συήνης Νεῖλον καλοῦσι. 
“Τυβιήϑεν ᾿ἢ 58) δὲ ἐρχόμενος πρὸς βοῤῥᾶν 59) ἑπτὰ τερεὶ στόματα, Qàe κακεῖσε cel 
συστρεφόμενος, ὧν καὶ τὰ ὀνόματα εἰσὶ 9) ταῦτα" Ἡρακληοτικὸν, Μενδήσιον, Πη- 
λούσιον, Κανώβιον, Θερματικὸν, —- "S κατέρχεται δὲ i ἕως τῆς ϑαλάσσης, μερί- 


ζων τὴν “ιβύην ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας. To δὲ ἑξῆς μέρος τὸ πρὸς ἀνατολὰς dota καλεῖται. 


Περὶ τῆς 4cíag **). 


64 , 
Ert δὲ ἡ 4cía τὸ σχῆμα Lem μον, πλατέα 53) μὲν πρὸς βοῤῥαν )» ὀξεϊα 
δὲ πρὸς ἀνατολὰς" καλλέτροφος “Ἶ, καὶ λεειμώνας xal κήπους καὶ ἀλλα τινὰ ὡραῖα 
, » ^ , ^ 
πράγματα ἔχουσα. Οἰκοῦσε δὲ αὐτὴν ἐϑνὴ πλεῖστα. 


Περὶ τῶν ἐϑνῶν τῆς ᾿“σέας **). 

Καὶ παρὰ μὲν. τῷ Νείλῳ οἰχεὶ τὸ yévog τῶν v. πλουσίων ἀνδρῶν, τῶν Acyv- 
πτίων, οἵτινες πρῶτοι ἐξεῦρον τεὺς τέχνας, καὶ τὰς γεωργίας καὶ τὰς σφαίρας τοῦ 
οὐρανοῦ, καὶ τοὺς πλανῆτας Nu καὶ rov ἐν τῷ ζωδεακῷ κύκλῳ λοξὸν δρόμον τοῦ 
ἡλίου, εἰσὶ δὲ ὅσοε οἰκοῦσε τὴν μεγαλόδοξον Θήβην τὴν ἔχουσαν ἑκατὸν πύλας, καὶ 
τὴν -"Agxaóíav 59) τὴν ᾿Επτάπολιν' ἑπτὰ yag πόλεις €xec πλῃσέον τοῦ NeíAov, éx 
μὲν ἀριστερῶν e£, Μέμφιν, “ιόςπολεν, Μέμνονα, Καταράχτην μεικρᾶν, Καταρά- 
κτὴν μεγάλην ") xal Συήνην" ἐκ δὲ δεξιῶν ἔχεε μόνην τὴν Βαβυλῶνα. Καὶ 050: 
πρὸς τὰ νότια “μέρη roig αἰγιαλοῖς τῆς ϑαλάσσης, τὴν αἰγυπτεακὴν παραϑαλασσὶαν 
οἰκοῦσιν ἕως τῆς Συυβωνζδος λίμνης ; Αἰγύπτιοι καὶ αὐτοὶ καλοῦνται. Καὶ ἐπὶ ταύ- 
της μὲν τῆς “παραϑαλασσίας, πρὸς μὲν τὸν ζέφυρον 7j καλουμένη ᾿Αλεξάνδρια 71) 
πύλις ἐστὶ τῆς Μακεδωνέας" ἔστε δὲ πλουσία, ὅπου εἰσὲ καὶ τὰ τοῦ σηνόπτου “αὐ. 
Διὸς χρυσὰ οἰκήματα, ἕν ἄριστον ϑέαμα τοὶς ἀνθρώποις" ἀφ᾽ οὗ καὶ ὁ φάρος sy. ἡ 
γῆσος τ τοῦ Πρωτέως καὶ ὁ τάφος τῶν τέχγων αὐτοῦ φαίνονται; ὥςπερ μαχραὶ. σχο- 
muc. Mer αὐτὴν δὲ en "Aàebavàgeay ἐ ἐστὶ τὸ Πηλούσιον πρὸς ἀνατολὰς, παρὰ τὴν 


74 
Κασιώτειδα πέτρον, καὶ ἔστε πόλις τῆς τε 4L vns καὶ τῆς ᾿Ασίας. οἐκοῦσε ) δὲ αὐτὴν 
ἄνδρες »autuixo! , eco d «nuoc rec curet ot uev ἕπ ὠκεανοῦ, o "n xr τὸ μέσον ) της 


γῆς; ol δὲ κύκλῳ τῆς πλατέας n λίμνης, τῆς καλουμένης Τριτωνίδος. Καὶ ravra 
μὲν περὶ τῆς “σίας. ἄκουε δὲ καὶ περὶ τῆς Ευρωώπης. 


Περὶ τῆς Εὐρώπης. 

Τὸ τῆς Ἑὐρώπης σχῆμα ἐστὶ γέ: ) τετράπλευρον. οξὺ μὲν πρὸς δύσιν, πλατὺ δὲ 
πρὸς ἀνατολάς. αὐτῆς δὲ κατὰ τὴν ἐσχάτην pochi 78) οἰχοῦσε tO ) ἔϑνος. τῶν ue- 
γαλοψύχων ᾿Ιβήρων, πλησίον τῶν στηλῶν, ἐπὶ τὸ τετραμένον μῆκος τῆς γῆς» ὅπου 
ἐστὲν o ὠκεανὸς πάνυ ψυχρός 79). ᾿Ενταῦϑα κατοικοῦσε καὶ οἱ Boeravol καὶ τὰ γένη 
d λευκαὰ τῶν πολεμικῶν I ἑρμανῶν. * Ecrit δὲ τούτων ἢ γῆ βοεία κατὰ τὸ σχῆμα" 
φϑάνουσι δὲ μέχρε τοῦ Egxvvíov δάσους. Καὶ ἐπὶ τούτοις ἐστὶ τὸ ) Πυρήναιον ὄρος 
χαὶ τὰ οἰκήματα τῶν Κελτῶν, πλησίον τοὺ ᾿Ηριδανοῦ τοῦ ποταμοῦ. ἑξῆς δὲ μετὰ 
τοῦτον ἐστὶν ἡ Τυρσηνεκη γῆ. Ταύτης δὲ ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν ἢ τοῦ "Αλπιος *^) ὄρους 
εἰρχῇ ἐστὶν ὑποκειμένη τῇ “ταλέᾳ. Εἰς τὸ μέσον δὲ ταύτης τῆς Ἰτσυρσηνικῆς γῆς ἔρχε- 
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ται ὁ Ῥῆνος 0 ποταμὸς πρὸς τὴν βορινὴν 81) ϑάλασσαν. ἐπὶ τῷ “Ῥήνῳ δὲ τῷ ποτα- 
μῷ ῥέει 0 μέγας ποταμὸς ὁ Ἴστρος, στεφόμενος πρὸς ἀνατολὰς πλησέον τῆς ϑαλάσ- 
σης τῆς εὐξεένον. Καὶ ovrog καλεῖταε Δάνουβιες 83), ὅπου ἐρεύγεται πᾶν τὸ λεπτό- 
τατον τοῦ ὕδατος, συςτρεφόμενος διὰ 9?) πενταπόρων προχοῶν τὴν Πεύκην τὴν v5- 
σον. Καὶ ἐπὶ τούτου μὲν πρὸς βορέαν 5^) πολλὰ γένη εἰσὶν ἐξηπλωμένα μέχρε τοῦ 
στόματος τῆς δεωώτεδος 9) λέμνης I. ἑρμαγοὶ, Σαρμάται, Γέταε, ναὶ Βαστάρχαε ἢ 

- » Ἂ-ὦ ΕΣ 8S6 M ER ga , - - e2 Y? ' 
μάλλον eurely βαταρχαι 95), καὶ 5) γῇ ἡ πλείστῃ τῶν Δακῶν, xal oi ἐσχυροὲ «“λανοὶ, 
καὶ οἱ T'avgot, οἵτινες κατοικοῦσε τὸν μέγαν δρόμον τοῦ ᾿Ζχελλέως, τὸν στενὸν καὶ 
μακρόν, καὶ τὸ στόμα αὐτῆς τῆς Μαιώτιδος λίινης. Καὶ ὑπεράνω δὲ τούτων ἐξη- 
πλῶταιε τὸ γένος τῶν πολυέππων᾽ Ayeváv, ὅπου εἰσὶν οἱ ἀνὸρες οἱ μελάχλαινοε, καὶ 
oí ἑππημολγοὶ, οὗ Νευροὶ, καὶ oí ἹΙππόποδες, καὶ οἱ Γελῶνοε. καὶ οὗ ᾿γάϑυρσοε, 
ὅπου τοῦ Βορυσϑενοῦς ποταμοῦ τὸ ὕδωρ σμέγεταιε 57) τῷ μετόπῳ τοῦ Εὐξείνου máv- 
του ἀπέμπροςϑεν τοῦ Κριοῦ, ἐξεναντίας τῶν μελαίνων *5) πετρῶν. ᾿Εχεῖϑεν δὲ τοῦ 
᾿λδήσκου καὶ τοῦ Ποντικάπου 59) τῶν δύο ποταμῶν τὰ ὕδατα ἀναβλύζουσε κεχω- 
ρισμένα ἐν vols ὄρεσι τοῖς “Ριπαίοις. παρὰ δὲ ταῖς προχοαὶς τούτων πλησίον τῆς ve- 
κρᾶς ϑαλάσσης τοῦ ὠκεανοῦ αὐξάγεται ὁ ἤλεκτρος ὁ λαμπρὸς λώϑος 59). 'Exei δὲ 
πλησέον καὶ ὑπὸ toig ψυχροῖς ᾿4γαϑύρσοις εὑρέσκεταε ὁ ἀδάμας. Τοςοῦτοι μὲν ye- 
γόνασεν oi οἰκοῦντες τὸν "Iorgov τὸν ποταμὸν πρὸς τὸν βορέαν. Πρὸς δὲ τὸν νότον 
εἰσὶν οὗ Γέραι, καὶ ai ἐσχυραὶ πόλεις τῶν ,Ὡρικίων 51). οἱ Παννόνιοε, οἱ 53) Βουύλ- 
γαροε, καὶ αὐτοὶ oí Θράκες 53), οἵτενες ἄπειρον γὴν ἔχοντες. οὗ μὲν κατοικοῦσιν 
ἐπὲ ταῖς πλευραῖς τῆς Προποντίδος, oí δὲ ὑπὲρ τὸν ᾿Βλλήςποντον, οἱ δὲ ὑπὲρ τὸ 
-iyoiov πέλαγος, ὅπου ἐπὲ τὴν κορυφὴν τῆς Παλλήνης, τοῦ Θρακικοῦ opovg, ev- 
ρέσκεταε ὁ λέϑος ὁ ἀστέριος, ὅςτις ὥςπερ λύχνος λάμπει ἐν τῇ νυκτί. Τοςοῦτοι μὲν 
πέριξ οἰκοῦσε τὸν " Iorgov τὸν ποταμόν. 


τ . * , - ) , 
Περὶ rov λοιποὺ πόρου εῆς Evposns. 


! bd ^ , , - 
Βλέπε δὲ ἤδη καὶ τὸν λοιπὸν πόρον τῆς Εὐρώπης, ὅςτις ἐκ τριγώνου πλευρᾶς 
' d 1 P - - em ^ 
πρὸς τὴν ἀνατολὴν ἐρχόμενος. ἐπὸ τῶν δυτικῶν ἐπὶ τὰ ἑῴα 55) ἐκτείνεται. Καὶ τὴν 
- x i] , " , Ψ 
μὲν μίαν πλευρὰν οἰκοῦσεν οὗ Ἴβηρες, τὴν δὲ ἑτέραν oi Πανέλληγνες, τὴν δὲ ἀλλὴν 
» ' / e ὃ 3 « 95 » ec m ? ) ε ' - - 
ἤγουν τὴν roit)» oi αγαϑοὶ “υσονῆες 55) ἤγουν οὗ “Ῥωμαῖοι. ᾿Αλλ 5 μέν γῇ τῶν 
᾿Ιβήρων ἐστὲ γείτων τοῦ ἑσπερίου ὠκεανοῦ, καὶ ἐν αὐτῇ ἐστὶν 7) ἄκρα τῶν στηλῶν » 
» , 2 , « , ! d - ^ » ἢ €« rp L « » , € 
ὀνομαζομένη Jàvfn. Ὕπεράνω δὲ τῆςδε τῆς γῆς ἐστὶν ἡ Ἴαρτησὸς ἢ εὐδαίμων, 7j 
γῆ τῶν πλουσίων ἀνδρῶν" καὶ οὗ Κεψοὶ 55) οἵἴτενες κατοικοῦσι τὸ πρόςποδα 57) τοῦ 
ε » 5 Ν » » - , A , 
Πυρηναέου ρους, ἀρχομένου ἀπὸ τοῦ βορείου ὠχεανοῦ καὶ ἐχδεδομένου εἰς τὴν ϑά- 
* * » ^ L4 
Aaccav xai χωρέζοντος τοὺς Κελτοὺς καὶ τοὺς Ἴβηρας. Es τὸ μέσον δὲ 58) τῶν ᾿1βη- 
1: € , , , «€ -- » ^ 99 E Fi , » 1 à» , 
gov xai Ἐλληνων ἐξήπλωται ἡ γῇ αὐτῶν 55), καὶ δεαχωρέζει μέσον αὐτὴν τὸ név- 
» » , € e » 9 - 
?L0vY ogoc ἐϑυνόμεγον ὥςπερ ἐκ στάϑμης. Ὁ δὲ " AAmog ἄρχεταε ἐκ τῆς βορεινῆς 
, , 
ϑαλασσης *??), xai λήγεε ἐπὶ τὴν πορϑμίδα τὴν Σικελικήν. Ἔϑνη ὑπάρχουσιν περὲ 
» 09 - eo a» ) P γεν » “ Φ 
αὐτὸν ταῦτα, ἀτινά σοε λέξω νῦν εὐκόλως. ἤρχομαι δὲ ἐκ βορῥες '?') ἐκ τῆς “0υ- 
^ d ^ » e * 5^ o» ^ 
σονικῆς δυτικῆς ἄχρας. ᾿Εκεὶ εἰσὶν" oi Πυῤῥηνοὶ. μετ᾽ αὐτοὺς δὲ εἰσὶ τὰ ἔϑνη τῶν 
, I02 e HIA. - - , » - » - 2 γ Y 
IleAacycov *?*) οἵτινες ἀπὸ τῆς Κυλλήνης ἤγουν τοῦ ρους τῆς “ρκαδέας ἐπὶ τὴν 


, 


* » d , ^ , H 
ἑσπερίαν ϑάλασσαν ἀναβάντες, ἐνταῦϑα κατῴχησαν. Μέτα τούτους δὲ ἐστὲ τῷ 
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ἔϑνος τῶν λαμπροτάτων “ατένων τὸ πολεμικὸν, ἔχοντες γῆν ἄπειρον. ἐς μέσον d 
αὐτῆς τῆς γῆς ἐστὶ o Θύμβρις o ibi idi οὐτις συστρέφεται ἐπ αὐτὴν καὶ δεδὴ ) 
εἰς τὴν ϑάλασσαν. ἔστε δὲ πλατύτερος καὶ βασιλικώτατος πάντων τῶν ἄλλων ποτα- 
μῶν. διαχωρίζεε δὲ εἰς Óvo τὴν Ῥωμὴν τὴν ἔνδοξον. τὸν οἶκον τῶν βασιλέων, τὴν 

f 2v πόλεων. ἡ RÀovoux γῆ. En αὐτὴν δὲ ἐστὶ καὶ ὁ oixog τῆς ἀγνῆς lHag- 
μητέρα τῶν πόλεων. ἢ π γῆ. Ex αὐτὴν ὁ ι "pes "he 
ϑενόπης, μιᾶς τῶν Σηρήνων 104), Προς δὲ vo νότιον μέρος ὑπὸ τὴν "du 2 : 
τραν, ὅπου δηλογνότε avr?» ἡ Παρϑενόπη ἀπώλετο, φαένεταε συρόμενος ὁ Σί αρος 
ποταμὸς ὁ Πευκεντένος "57). Πλησίον δὲ ἐκεὶ εἰσὶν oí “Πευκανοὶ καὶ οἱ Βρένειϑξ αν» 
ὃρες" τοςοῦτον δὲ τόπον οἰκοῦσιν οὗτοι; ὅσος φϑάνει ἕως τῆς λευκῆς πέτρας " 
τοῦ ὄρους τῆς Σικελίας. in ἐκείνης της ys ἐρχόμενος ἐπὶ rer fopra» τοῦ y: 

Y - 

ρου ἢ ἄκρα φαένεταε. Καὶ ἐπὶ ταὐτὴν οἰκοῦσε ) οὗ “οχροὶ, ὅσοι Were D" 
yov «zo τῆς πατρίδος αὐτῶν τῆς Joxgídog, μιγέντες ταῖς ἐδέαις κυρίοις 0 : 
“Ἑξῆς δὲ μετὰ τούςδε εἰσὶν οὗ Μεταπόντιοι. Πλησίον δὲ τούτων ἐστὶν ἢ ἐπεϑυμητῇ 
καὶ καλὴ πόλεις τοῦ πολυστεφάγου Κρότονος, οἰκουμένον 2083 ἐπὶ τα ῥεύματα τοῦ 
«Αἰσάρου rov ποταμοῦ. ὅπου ἐκεὶ ἴδοις καὶ τὸ ὑψηλὸν οἴκημα τῆς Σικελικῆς des. 
Ἴστε δὲ ἐκεῖ καὶ ἡ ὀνομαζομένῃ Σύμβαρες 195), ἡ ὑπὸ τοῦ “!ιὸς κεκατάραται. Ἐπὶ 
τούτοις δὲ toic Συμβαρέταις εἰσὶν οἱ Σαυνίταε" sho ἢ Κατὰ τὸ μέσον ὑπεράνωϑεν τοὺ 
Σιλάρου ποταμοῦ, καὶ τὰ ἔϑνη τὰ ταχέα τῶν Magsov. Ἱπεράνωϑεν δὲ τῆς pi 
βάρεως εἰσὶν oi ΜΜάργοε **!). “Ἰλησίον δὲ τῆς “ϑαλάσσης κεῖται ἡ πόλις ἢ ΖΕ 
ρας 1:2), ἥντενα ἐπόρϑησαν οἱ “Ἵμυκλαῖοε. Ἑξῆς δὲ ἐπὶ τούτοις ἐστὶν ἡ yr) ἢ * 
λαβρία καὶ τὰ ἔϑνη τῶν Jomjyev 73), φϑαγοντα μέχρε τῆς παραϑαλασσίας : js 
πόλεως τῆς καλουμένης "Toíov, ozxov ro Zvóguevrixov πέλαγος σύρεταε, xal ἐν ον 
ἐπὶ τὸν κόλπον τοῦτον ἐστὶν τών l'eorgaíov ''*). Tocavra μὲν ἔϑνη εἰσὶν ἐπὶ τῆς 
““ὐσονέδος γῆς. ᾿Πχεῖϑεν δὲ πρὸς ἀνατολὰς σύρεται o ᾿Ανόριαντικος κόλπος; ἀπο- 
ξύων μὲν τὰς “ιβυρνίδας νήσους, περὶ τὴν ὑψηλὴν γὴν τῶν 7Τλλείων, 061 κλένξε 
ἐπὶ τὸν ἰσϑμὸν, καὶ 115) φέρεται ἐπὶ roig αἰγεαλοὶς τῶν "βουλιμαίων. Ἐπὶ δὲ εἰν 
“Ὑλλυρικὴν γῆν 115) ἀπλήρωτος περιστρέφεταε καὶ φϑανεε ἕως τῆς — 
τῶν ὑψηλῶν ὀρέων τῶν καλουμένων Κεραυνίων. “Περὶ ἐχεῖνον δὲ τὸν κόλπον ἔθοις 
ἂν καὶ τὸν τύμβον τὸν ἔνδοξον τοῦ Kadn o vod -— ;denoriag τῆς qweenves apr 
xal τὰς ϑύο πέτρας τοὺς τάφους τῶν φίλων tov Καόμου, αἵἴτενες, ὅταν nt ris 
σημαίνουσα τοὶς πολίταις ἘΝ τότε —— χενουνταε εἰς puer e em 
ρεύονταε, καέπερ ἐστηριγμέναε οὖσαι. L ρὸς δὲ τὸν vocor ὑπὲρ "en es 
κὴν xal τὴν Μδρικέαν γῆν. ἐστὶν ἡ ἀρχὴ τῆς λλαδος, ἄνω aeree v ἀνερχομένῃ 
διεζωσμένη διπλὴν rs θάλασσαν, τὴν Ziyoiav δηλονότε καὶ τὴν Σικελικὴν, τὴν 
μὲν πρὸς ζέφυρον, τὴν δὲ πρὸς evgor. 


Περὶ τῆς Πελοπονήσου. 


'H Πελοπόνησος 1195) δὲ ἕπεται ὁμοῖα πλατάνου φύλλῳ, στενὴ οὖσα κατὰ τὸ 
ἄκρον. πρὸς γὰρ τὸν βοῤῥὰν στενούμενος o ἐσϑμὸς ἔοικε τῷ φύλλῳ τῷ προςπεφυ- 
xor. τῷ κλάδῳ. Τούτου δὲ πρὸς μὲν τὴν δύσιν ἐστὶν ἢ Τριφυλὶς γῆ, ἡ ἔχουσα 
γένῃ τρία τῶν ἐπηλείων, τῶν ἐπηλύδων καὶ Μεινύων 50), Ἐπ αὐτῆς δὲ τῆς γῆς 
ἔρχεται καὶ ὁ ᾿ἀλφειὸς ποταμὸς, ὃ ἐπεϑυμώτατος '?') τῶν ἄλλων" σχεζομένου τοῦ 


o 
o 


, * ^ er , - “ » " 
Kvgerov morauov τῆς Μεσένης, "rig ἐστὶ 122) τῆς Τζακονέας. οἵτινες ποταμοὶ καὶ 
» » * ^ ΕῚ € i] ^ ^w » e 
ἀμφότεροε ἐρχόμενοι ἀπὸ τῆς “σίας 1??), ὁ uev τέμνει τὴν γὴν τῶν ᾿Ηλείων, ὁ δὲ 
- * A] , Hi - ^ * - - 
τῶν “ακώνων, Κατὰ δὲ τὴν μέσην τὴν νῆσον éni τὴν κυρτὴν γὴν κατοικοῦσεν οὗ 
ε ^ € ^" m» " » 4 [5] & , € 
᾿Ἴρκαδες ὑπὸ τοὺ ὑψηλοῦ ὄρους τοῦ ᾿Ερυμάνϑον, ὅπου ὁ Μέλας καὶ ὁ Κράϑις xoi 
«2p | € Li I24 c , uf Y rt Li δὲ «- ὃ , 
o ᾿Ιάων xai ὁ T'vytog ! **), oí πέντε ovroc ποταμοὶ ῥέουσι. I456éov δὲ τῶν ““ργείων 
. € € E - , c € - ^ » ι c 1 
ἐστὶν ἡ ἄροσις xal ἢ γαῖα τῶν ακωγων, ἡ μὲν opaca ποὺς ἀνατολὰς; ἡ δὲ πρὸς 
yoroy. ὦ 
Περὶ τῶν ᾿Ισϑμέων. 
1 1 - e , € ' 
legi δὲ τὰ ἴσϑμια στενγαὶ δύο ϑάλασσαε κευποῦσιν, ἢ τε Κορινϑέα καὶ ἡ Xa- 
, « —--— » , , » ' - 
ρωνικῆ. Καὶ ἡ Κοριγϑία μὲν ἐστὶν 125) ἐξ ἐναντίας τῆς Eqvgov πολέως απὸ του 
» - , * ^ . 
-dvópievrixoU πελάγους. ἢ Σαρωνικὴ δὲ ἐσεὶ συρομένῃ προς ανατολας. Ἐμπροσϑεν 
- 23 - M » » ^. - , € 
δὲ rov ἐσϑμοῦ πρὸς ἀνατολὰς εἰσὶν αἱ ᾿4“ϑῆναι. ᾿ΑἸναμέσον δὲ τωνὸε cvgerac ὁ 
᾽ ^ A w € * P P * * - , : , LU 
]λισσὸς ποταμος. ὅπου ποτὲ xol ὁ βοῤῥῶς ἐκεῖ βασιλεὺς ἣν τῆς Θράκης !?9).. Ent 
/ δὲ ἐ ( ; ? 2 E ! A , 127» 2 ας δὲ pU Ζε- 
ταύταις 06 ἔστιν ἢ y») τῶν βοιωτῶν καὶ τῶν /oxgíócv 527) ἐξεναντίας 0e rov 
, e « - - , » P » Y - ' ὃ 1 , 
qvgov ἡπλωταε ἢ yn τῆς Ζωδωνης, yovv Μακεδωνίας. Eni ταὶς πολεσε 0€ tav- 
€ - 4 - , bd 
ταις ἐστὲ xal ἡ Θεσσαλὴῆα *?9), καὶ τὸ ὄρος τὸ χεινώδες *??) τὸ καλούμενον ZAiuos 
, » v « , ES . “« « - E 
φαίνεταε ἐν αὐταὶς. ὙὝπερανω δὲ τῆςδε τῆς Μακεδονίας ἐστὶν ἡ μεγαλῃ y τῶν 
- E * - - " « B ' , 
ZiroAov, ἐπὶ τὴν ἐξοχὴν τοῦ ὄρους τῆς Ιταλέας. ὃ κεῖταε πρὸς νότον. διὰ μέσον 
1 τ - » «» , , 
δὲ rovrov rov ὄρους ὁ Jry:Acog ὁ ποταμὸς συστρεφόμενος, διασύρεται δεαμέ- 
130 Ll 'E rà - E] à , 1 - - - E À - ὃ À ΄ 
σον ) τῶν Eryiuwaóov νησῶν. Eni ταύτῃ δὲ τῇ γῇ. τῶν “ετωλων ὁηλονοότι; 
€ -" t - » 4 1 
ἐστὶν ἢ γῇ ἡ Φωχὶς, συρομένη ἐς μέσον δύσεως xal ἀνατολῆς, καὶ ἀποκλέγουσα προς 
βοῤῥαν ἐπὲ τῇ ἐξοχῇ τοῦ ὅρους '*?') τοῦ llagvacov, xatd τὸ στόμα τῶν Θερμο- 
- d » c ' T 
πυλών. Καὶ ὁδιαμέσον δὲ τῆς Φωκίδος ἔρχεταε o Κηφισσὸς ποταμὸς ἐν ᾧ 32) πο- 
, » ' « - ^ "T ^ € -“Σ5»ὕ ῳ 
rau ἐστὶ καὶ ἢ γῆ τῆς πόλεως τῆς Πυϑῶνος, ὅπου καὶ ἡ περιπλοκὴ τῆς δελφῖνος 
ΡῈ Pl , , - ,.? , 
τοῦ Ópaxovrog ἐστίν. Τοςαύτα μὲν εἴρηταε καὶ περὶ τῇ" Ευρωπῆης. 


1 - ^ - - , 
Περὶ rov νησῶν τῆς ἑσπερέας καὶ Φοινικῆς ϑαλασσῆς 133), 
* 4 δὲ 3 ' 1 , e » “Ὁ A cu ω , 
xovGov ὁὲ ἤδη καὶ πάσας τὰς νήσους, αἵτινες οἰκοῦνται παρα τῶν αγϑρω- 
πων ἐν τὴ ϑαλάσσῃ, τῇ τὲ ἑσπερέᾳ καὶ Φοινεκῇ. 4t rovc a£ Τρ ώσεοε τῆς éone- 
[4 i] ad * ς « » 
ρίας αλος εἰσὶν avrov ἡ Βοῦσος, ἡ Σαρόὼ ἢ πλατέα, καὶ ἡ ἐπέραστος Κύρνος, 
m L] À i] I 34 Δ - ὁ A A ^ , , ^ pu » , ᾿ ^ à , 
ἡντινὰα καὶ κεφαλὴν ! *^) καλουσε διὰ τὰς πολλας ἐξοχας τῶν ορέων xal ra 0acn. 
' ' ? 3 1 - e - - - - 
Μετὰ δὲ τὴν Κύρνην εἰσὶν oí περίδρομοι γῆσοι τοῦ Inzorov τοῦ υἱοῦ τοῦ 46- 
T ' 1 , ET , ^ 
λον !?*), ἐξ ὧν ai ἑπτὰ μόνον εἰσὶ πλωταὶ καὶ ἐπώνυμοι τοῖς ἀνδρᾶσεν 135). Evol 
' T 22220 , € 7» £ τ , ev , € 
δὲ avrav ἡ Zrgoyyván, ἡ Evovvuoc, ἡ Zip, 9 Φοινηκωδης, ἡ ᾿Ερικωδη, ἡ 
e ^ *H , [| 24 , 137 ' *orpgr * , 138 ^ δὲ * * , 
ἑερα Πιφαίστον καὶ “επαρα !?7). καὶ ἡ Towaxgía !?8). κατὰ θὲ τὴν ἄκραν rav- 
« , € 45 , 
της ἐστὶν ἢ llayvvos , xoi ») Πελωρὶς, xal?) “ιβύη. AAA ἡ μὲν “εβύη ἐσεὶ πρὸς 
A , * € ' ^ ^ 1 , 
vov ζέφυρον" ἢ δὲ Πελωρὶς πρὸς τὸν ἄρκτον 35), ὁρῶσα πρὸς τὴν evcovíav **?) 
“Ὁ Y , * ' 1 »€e * € 70 ΑΝ , ZA. 
yv. xai ταύτης προς μὲν τὸν βοῤῥῶν ἐστὶν ολεϑρία ὁδός toic ναύταις. Προς δὲ 
^ ΄ 2 B « E , - , ^ 
τὸν νότον ἐστὶν ὃ “Τ1εβυκὸς πόρος, καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς μεγαλοτέρας Σύρτιδος. Πρὸς δὲ 
e ΟΝ , € » » , € 
τὴν δύσεν ἐστὶν ἡ ἑτέρα Σύρτεις ἡ μικρὰ; ἧςτινος ἔμπροσϑεν εἰσὶ Óvo νησίδια, ἡ 
, 1 , boc? ^ w « * - 
Μηνεξ καὶ — Kégxvva 1531), xal ἔχουσε τὸν λιμένα καὶ τὴν πορεῖαν ὑπὸ τῆς “υ- 
, ? H * ' Cc 7 , . - * » ᾿ 
βώς. Αλλ orav δὴ) μετὰ νηὸς ὀδεύῃς ἐκὶ τὴν ᾿Ιγπυγέαν γῆν negl τὸν ἀριστερὸν 


— ΗΝ 
, ^ 2 , . , A 142 € , " * b E 4 "d 
πόρον τῆς ᾿Ανδριάδος ϑαλασσὴς, παρενϑὺυς ^) ευρησεὶς τὴν νῆσον tov Ζεομηδους.. 
* ««΄ς " » , ^ » ^ » L1 I43 tuu “Ὁ ὁ is d 
δὲ τῆςδε τῆς νήσου αὐ Jwvgorióeg νῆσοι εἰσὶ πρὸς avaroAag ! ^?). ἑξῆς ὁὲ ἐπὶ 
ταύταες εἰσὲν αἱ ν]ιβυρνώες voor. cepe & ngos je μέτα τῆς nog x τὰ 
^ € ^ ,3 , I γ κ΄ , 
óovua 007, aé νῆδρε τῶν "dumpoxiov aérvovrat πόῤῥωϑεν; xai 7 λιπαρὰ Kéo- 
à ^e xat Feud ὰὼ Myetes Eni bcm ὁὲ ἡ ides ἐστὶν 94v; sod τῶ ἄλλα 
vo« ἐς. xot t Ἂ χυτῚΊ 
x 90 , ? (S €» - € 7 T A , , 3 [1 - , ^ 147 
γησέδια, ὅσα ὁ Αχελῷος 0 ποταμος περεστρέφεε συρόμενος ἀπὸ τῆς Χαλκέδος γῆς 55) 
, € M * , 3 A ' ^ γεν L] - , 
λέγω δὴ tdg λεγομένας ᾿Εχιναθας. llgog δὲ rov βοῤῥαν πολλαὲ νῆσοι φαίνονταε 
2 - - - ^ » i] , LUI , » 
ἀπὸ τοῦ /uviocov ποτάμου, τὰ “ἴγυλα, τα Κυϑηρα, qj τραχεῖα Καλαύρια. ἷ Ex 
δὲ τὸ ἕτερον μέρος 135) ἐξ ἀνατολῶν πρὸς δυσμες ἐστὶν ἡ Καρπαϑος. ἡ Κρήτη ἡ 
€ ) τ 41 - e ὦ 7 , * 1) 
τιμία 2) πολλὴ καὶ λιπαρὰ καὶ evrQogog. ᾿βξεναντέας θὲ τῆς Αἰγύπτου ἐστὶν ἡ Po- 
δος. κα yg τῶν ᾿Ιηλυσέων. ἀνδρῦν. Μετ᾿ ἀὐτῆς δὲ εἰσὶν a£ Χελιδονέαε τρεῖς νῆσοε 
, P » ' » bo " » - , I48 € , 
ἐπ᾿ !?7) ἀνατολὰς ἐνδοϑεν τῆς μεγάλης ἄκρας τῆς Πατρηΐόος ***). H Κύπρος δὲ, 
» “͵ν - » -- , 9 τ κω 
ἥτις καὶ Κεράστῃ ἐκαλεῖτο, ἐστὶ πρὸς ἀνατολὰς ἔνδοϑε τῶν κολπων 149) του [lau 
, D * ! «. ΄ ) "25 eit v e» y " ἊΝ 
φυλίου. ἐγγὺς Od τῆς Φοινέχης ἐν τῷ (coco κολπῳ κεῖται ἢ “ραδος γησος. Oav 
μαστὸς ὁέ τις πόρος ἐσεὶ καὶ 0 τοῦ “ γαίου ὁ ἔχων ἐσωϑεν ἄπειρον πλῆϑος καὶ τα- 
ξιν νήσων, ἐξ ἑκατέρωϑεν τῶν μυρῶν 159). καὶ τοςοῦτον δὲ τεϑαυμαστωταε, οπο- 
- ^$ , ε »4 v c 
δον ἐστὶν ὦ στενὸς τόπος ts “Ελλης τῆς ᾿ϑαμαντίοος. ἤγουν ὅσος ἐστὶν ὁ avàosg o 
» * - ' - - , Y m » ν €» Bs ᾿ « 
«TO τῆς Tevéoou ἕως τῆς Προικονήσου "7 ὅπου ἐκεῖ 7) Ἄβυδος v" » ρον Ὁ 
, » , » ^ δὼ 
πόλεις ἐναντίον oguor ἐποίησαν. ἢ uev yag βυδος πφλις ἐστι τῆς “σίας, lé € 27) 
στὸς τῆς Ευρώπης. Καὶ ἐπὶ τῆς Εὐρώπης μὲν ἐστὶν ἡ Μάκρις, ἡ «᾿βαντία ud 
: c Y» € , e. $1 Kr, , o » ' y a5 4 - Y 
ἤγουν » Évpowe, ἡ Zxvgos, καὶ ἡ vuynián Πεπαρηϑος. ὁπὸν ἐστὲ καὶ 9 “ἄημνας καὲ 
à Θώσος, ἥτις καὶ ὠγυγέα * 5?) καλεῖται καὶ ἡ Σάμος 5 Θρᾳκέχη, καὶ ἢ Iuppos. 
€ " ^v ^ ὦ; , - - 2 , E 1 - n" - ^ -— 
Ai δὲ λαχοῦσαε νῆσοε τὴν πρωτὴν γὴν της “σίας καὶ κυκλουσαε τ» ov τὴν γη-. 
σον, Κυκλάοας ὠνόμασαν 153). Μετὰ δὲ τούτων αἵ νῆσοε εἰσὶν αἱ λεγομεναε Σπο- 
, » , 3 » , - e « χ᾽ 1 € » A τ' i" 
ράρες. ἐπὶ ταύταις 0d εἰσὶν αἱ ἰωγνεαὸες γησοε, ὁποῦ ἢ Κύνος, καὶ Ἶ ἐπεϑυμηεῆ -— 
|» Xi | τοὺς πὸ y f p κε Ü € φαίνονται καὶ 
μος. καὶ ἡ Χῖος . eni τους ποὸδας τοῦ Πελινέου opovc M P arri y 2 Ἢ 
E. - DET, ἢ í 
τὰ 0g τῶν “ῳὠλώων νήσων, xai τῆς “ἔσβον, καὶ τῆς ἑνέθου. κεῖϑεν πὰ d 
2 1 : : "v ; ANC yp JC 2 P Rr 
ἐστὲ xal ὁ περὲ τὴν Κύζικον μέλας ποντοξ, ἐρχόμενος ἐπὶ ; ) rov Meo ecetim 
ἐπὶ τὴν Ilpozovríóa. «4p δὲ τὸν Aper coU Ξυξεένου ἐξεναντέας tov Do- 
E ^ 5 1 € - « * ε - - E E 
ρυσϑενοὺς ποταμοῦ ἐστὶν ἡ νῆσος ἢ λευκῆ " 5 ) γῇ τῶν ψυχῶν τῶν ἡρώων. Ez εὖ 
ϑείας ὁέ σοε ἐρχομένῳ ἐπὶ τὸν Pi wi vid Begsopor ἐσωϑὲν τῆς Mdeatebog Are 
ἐστὶ μία νῆσος ueyéorn xata τὸ δεξιὸν μέρος. καὶ ἢ Φαιναγόρη, καὶ ἢ Βρμωνασσα, 
) , i H ΒΕ , 5 à ᾿ν 158 
αἵτεγες εισὶ μεγαλούοξοι τοῖς ἐν τῇ ϑαλασσῃ evógacty ). 


Περὶ τῶν τοῦ ὠκεανοῦ νησῶν *5?). 

Evol δὲ καὶ παρὰ τὸν ὠκεανὸν ἄλλοι νῆσοι, ὥντινων !$9) τὰς ϑέσεις εἴποιμε ἂν 
καὶ τοὺς ἀνέμους, ἐν ᾧ ἑκάστη κεῖται: ' Eor« δὲ περὶ rov ZrAavrexov κολπον ἢ βοο- 
τρόφος ᾿Ερύϑεια, ἥντινα οἰκοῦσιν οἱ μακρόβιοι Διϑέοπες. ς IIeoi δὲ τὸν ἀρχὴν τῆς 
Εὐρώπης εἰσὶν αἱ ᾿Βσπερίδαε γῆσοι, ἄξφτενας oomucc οἱ πλούσεοε τῶν ἰβηρων; ὅπου 
καὶ ὁ κασσέτερος γενᾶταε *5*) "Eni ὁὲ τὰ βόρῥεια μέρη rov ὠκξανου ξιδι xat ἄλλαε 
δύο νῆσοι, λεγόμεναι Bperovíósc.. ἐξεναντίας τοῦ Prov toU ποταμοῦ. ὠντεγῶν 
εἰ μέγεϑος ἐστὶ πάνυ μέγα καὶ οὐδεμέα νῆσος ἐξισοῦταε τούτοις 162). ὁγομάζονταε 
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δὲ avrat, jj *6*) μὲν Σχοτία, ἡ δὲ ἼἜγλεια. Πλησέον δὲ τῶν Κασπιτερέδων γήσων 
τῶν xpo ἐστὶν ἕτερος πόρος, ὅπου αἱ γυναΐκες τῶν Auvirovy ἐξεναντέας τὸν Διό- 
γυδσον ἑορτάζουσιν. Αμερχόμενος δὲ ἐπὶ τὰ ἔμπροςϑεν μέρη τῶν Βρετανικῶν γήσων 
πολλὴν ὁδόν, εὑρήσεις τὴν Θούλην γῆσον, ὅπου ἐκεῖσε πρὸς τον ἄρκτον ὁ ἥλιος, ἐλ- 
Dor» τὰς ἡμέρας καὶ τὰς νύκτας τὸ ) ἀεελαμιπὲς αὐτοῦ φῶς ἐκχέχυταε 54), διὰ τὸ ἐπί- 
μηκες τῶν ἡμερῶν. ᾿Εμπροσϑεν δὲ πάλιν ἐρχόμενος ἐπὶ τὴν ἀγατολεκὴν ϑαάλασσαν, 
εὑρήσεις τὴν Χρυσὴν '55) γῆσον, ὅπου τοῦ καϑαροῦ ἡλίου ἢ ἀνατολὴ φαένεται. 
Σ τραφεὶς δὲ ἐκεῖϑεν ἔμπροσϑεν ἐπὲ τῆς νοτίας κολώνης, εὑρήσεις τὴν Ταπροβά- 
γαν !59) τὴν μεγάλην γῆσον τῆς ᾿Αφροδέτης; τὴν μητέρα τῶν ἐλεφάντων. Ὑπερά- 
γωϑεν δὲ ταύτης ἐν τῷ οὐρανίῳ κύκλῳ ἀνασεξφεται ὁ o λαμπρὸς καρκίνος. Ἴστε δὲ 
πλατέα "57) xard τὸ μέγεϑος᾽ πανταχοῦ δὲ περὲ αὐτὴν οἰκοῦσε τοῦ ἐρυϑραέον πόν- 
του τὰ ϑρέμματα, ἤγουν ϑῖνες καὶ κήτεα ὅμοια. τοῖς ὑψηλοῖς ὄρεσιν 168), ὅπου δυς- 
χόλως τὶς δύναται ἐχφυγεῖν τὰ στόματα αὐτῶν" πολλάκες yao ravra κατέπιον καὶ 
τοὺς ἐκεῖϑεν περιπλέογτας σὺν ταῖς ναυσίν. ᾿Ἔμπροσϑεν 169) δὲ ἐπὶ τὰ μέρη τῆς 
Καραμανέίδος τῆς ἔξωϑεν ἄκρας ἐσεὶν ἡ Περσώνησος, ἢ καλουμέγη ᾿γυρες , ὅπου 
ἐστὲ καὶ ὁ τύμβος τοὺ ᾿Ερυϑραέου βασιλέως. "dox outvos δὲ ἐκεῖϑεν ἐπὶ τὸ στόμα 
τῆς Περσικῆς θαλάσσης, ἤγουν τῆς ἐρυϑρᾶς, πρὸς ca βόρεια “μέρη, εὑρήσεις τὸ 
Ἴκαρον, ὅπου εἰσὲ τῆς “Ἰρτέμεδος ot βωμοὶ οὗ αὐτομάτως καπνέζοντες. Καὶ τόσας 
uev νήσους ἐπέχεε ὁ ὠκεαγὸς μείζονας. εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλαε πολλαὶ, a£ μὲν inl τῆς “1ε- 
βυκῆς aos, aL δὲ ἐπὶ τῆς Jdoíag, ai δὲ ἐπὶ τῆς Ἐυρώπης" ἐξ ὧν αἱ μὲν οἰκοῦνταε 
ὑπὸ τῶν ἀνδρῶν xci εἰσὲ γνωστοὶ τοῖς" πλέουσε τὴν ϑαλασσαν; αἱ δέ cut βαϑύχρη- 
uvoc καὶ τοὶς ἀνδράσιν ἄγνωστοι, ὧν τὰ ὀνόματα οὐκ ἔστε μοε εὔκολον εἰπεῖν σάφως. 
Καὶ ταῦτα μὲν εἴρηται περὶ τῶν νησὼν 79). 


Περὶ τῶν ἐϑνών τῆς οἰκουμένης. 


“Μέλλοντες δὲ εἰπεῖν καὶ περὶ τῶν ἐθνῶν τῶν οἰκούντων τὴν οἰκουμένην, δέον 
ἐχρέναμεν πρῶτον ἅψασϑαι ὀλίγον τὶ περὶ τῶν ὁροϑεσίων τῶν τριῶν γαιῶν τῆς 
τε Εὐρώπης δηλονότε καὶ τῆς “2εβης καὶ τῆς ᾿Ασίας. Καὶ εἶτα λελέχϑαε αὐτά. 


Περὶ τῆς ἐκτάσεως καὶ περιγραφῆς τῶν γαεῶν, τῆς te Εὐρώ- 
πης λέγω xai Λιβύης τε καὶ ᾿δέας. 


H 171) ἔχτασις καὶ ἡ περιγραφὴ ἀμφοτέρων τουτὶ τῶν γαΐων, τῆς τὲ «Εὐρώπης 
δηλονότε καὶ τῆς “Ἱιβύης, ἡ αὐτὴ ὁρᾶται ἐν μόγῃ τῇ dote ἑλχομένη κατὰ τὸ ἐναγν: 
τίον. καὶ γὰρ τῆς ' Aotag ὁ opos πρὸς τὴν ἀνατολὴν ἐρχέται, τῶν δὲ ἑτέρων δύο 
γαιῶν πρὸς τὴν δύσιν. “Ὅμοιον δὲ éczl τὸ σχῆμα στροβηλοειδὲς UH) ὀλέγον ἐρ- 
χόμεγον μὲν πρὸς τὴν δύσιν, πρὸς δὲ τὴν ἀνατολὴν πλατυνόμενον, ὅπου τοῦ Θη- 
βαγενοῦς “Διονύσου ἵστανται et στῆλαι ἐς τὸ τέλος παρὰ τὸν ῥοῦν τοῦ ὠχεανοῦ;, 
ὅπου ὁ Γά αγγὴς τὸ ἀπὸ γύσσος λευκὸν ὕδωρ ἐ ἐπὶ τὸν λαταμώνα κυλίεε 113). ᾿Αλλ οὐ 
τοςοῦτον ἐστὶ τὸ ᾿μέγεϑος τῆς ᾿Ασίας, ὡς ὅσον ἐστὶ τῶν δύων γαιῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ 
τὸ εἶδος ἐστὲν ὅμοιον" καὶ γὰρ ἐν ἐκείναις ἄπειρος μέα ϑάλασσα ἡγεμονεύει. ἐν δὲ 
τῇ p. O πολὺς ὠκεανὸς ἐστὶ pus τρεϊς γὰρ κόλπους £x) 3άλλει, τὸν T€ Περσικὸν 
᾿δηλονότε, ror τε T, Qxavtxov καὶ τὸν ᾿“ραβικὸν' xol oí μὲν dio γότεοε εἰσὶ, ὁ δὲ Ti o7 
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καγικὸς eig τὸν βοῤῥὰν βλέπει 175) ἐπὶ τὸν λέβα τὸν γεέτονα τοῦ Bühivov πόνεσύ, 
περὶ ὥντινα Εύξεινον καὶ T ρχανικὸν πόντον πολλοὶ ἀνδρες οἰκοῦσεν. ᾿ἡμφοτέρων 
δὲ τούτων τῶν ÓvO πόντων ἐσϑμὸς ἐστὶν ἄπειρος διαχωρίζων. ταύτας" ἔστε 115) δὲ 
ἔνϑα κακεῖσε “παρατεινόμενος εἰς πολλὰ μέρη. Καὶ εἰς τὸ μέσον πάσης τῆς "Aoíag 
amet βέβηκεν ὄρος. ἤγουν βουνὸς, ἀρξάμενον ἀπὸ τῆς Παμφυλίδος xal φϑένον μέ- 

χρε τῶν ᾿᾿νθών. καὶ ποτὲ μὲν λοξὸν καὶ ἀγκύλον, ποτὲ δὲ ὀρϑὸν τοῖς βαὸόδέζουσε "177) 
πέλει. Ἴαύρον ὁὲ καλοῦσε. Boos εἶδος ἔχον. "Ex τούτου δὲ τοῦ ὄρους πολλοὲ καὶ 
ἄπειροι ποταμοὶ ῥέουσιν. ot μὲν πρὸς τὸν βοῤῥᾶν, oí δὲ ἐπὶ τὴν ὁρμὴν τοὺ ζεφύ- 
pov. καὶ ἄλλοι ἐπὶ τὸν vorov' ὧν τὰ ὀνόματα οὐ δύναταΐξ τες εἰπεῖν δεὰ τὸ τὸν T'ev- 
pov πολλὰς ἔχοντα τὸς ἐπωνυμίας 178). ᾿“λλὰ ταῦτα μὲν οὕτως. νῦν δὲ ἃ ἄρχομαι 
λέξαε καὶ πάντα τὰ ἐἔϑνη, ὅσα οἰκοῦσε τὴν y»yv. σὺ δὲ ἄκουσον. 


' - , ^ , - » , A » , 
διὰ τῶν éOvov παντῶων»., τῶν OLXOUVTOY τῆν οἰκου μὲγῆ ν. 


Πλησίον μὲν τῆς Μαιώτιδος λέμνης οἰκοῦσεν οἱ ΜΜαιῶταε καὶ τὰ ἐϑνη τῶν Σαυ- 
ροματῶν, πολὺν καὶ ἄπειρον γὴν 78) ἔχοντες; ἧς μέσον συρόμενος o Tavois τῆς 
Μαιώτιδος εἰς μέσον πίπτεε. καὶ χοωρέζει τὴν Ευρώπην ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας, τὴν Evpa- 
πὴν οὖσαν εἰς θύσειν, τὴν δὲ ' “σέαν εἰς τὴν ἀνατολὴν. σύρεταε δὲ οὗτος ἐπὶ τοῖς πε-- 
δέοις τῶν Σχυϑῶν ἐκ τοῦ βοῤῥᾶ" αἕ πηγαὶ δὲ αὐτοῦ ἔρχονταε * 59) ἀπὸ τοῦ Καυκά- 
σου ὄρους. ὅπου ψύχρα 1:81) γένεται μεγέστη. Oi Zwóoi καὶ οὗ Κεμέρεοε καὶ οὗ πλη- 
σίων τοῦ Εὐξείνου πόντον, xal oí Κέρται., καὶ οἱ Ορέταε 153), καὶ oí ἐσχυρότατοε 
Ἕλληνες. πυκνότεροι ὀντὲς τοὺς Σαυρομάτας ὑπέχουσι. Πρὸς δὲ τὴν ἀνατολὴν 
τούτου τοῦ ποταμοῦ καὶ τὸν Boóóav o ἐσϑμὸς τῆς Κασπίας θαλάσσης καὶ τοῦ Εὐ- 
ξείνου πόντου ἐπίκειται. ἐπὶ τούτῳ δὲ τῷ ἰσϑμῷ οἱ ἀνατολικοὶ Ἴβηρες οἰκοῦσιν, οἵ- 
τινὲς ἦλθον ἀπὸ τῆς Πυῤῥήνης ἐκ δύσεως πρὸς ανατολᾶς μετοικισϑέντες. Κατοι- 
κοῦσε δὲ καὶ oí Καμαρίται 153). ἔνϑα ἐστὶν ἡ Κασπία ϑάλασσα. 


Περὶ τῆς Κασπέας ϑαλάσσης. 


Air δὲ ἡ Κασπία ϑάλασσα ἐστὶ ᾿Αιεγέστῃ καὶ περίδρομος, ὅσον ἐπὶ τρεῖς μεῆ- 
vec περάσειας ἂν αὐτήν yrrverat δὲ ET αὐτῇ τῇ Ὑρκανέᾳῳ à o xouaralos, xat ἡ ἐά6- 


πη 153)» ἢ ἐχϑρὰ roic δαίμοσι. καὶ ταῦτα μὲν οὕτως. ᾿Απὸ δὲ τῆς ξεφυῤέτεδος 
πλευρὰς πρὸς τὸν Bogó^v ἄρξου 185) λέγειν τὰ ἔϑνη. Καὶ πρῶτοι μὲν εἰσὶν oí Xxv- 
ϑαι, ὅσοι οἰκοῦσι πλησίον τῆς Κρογικῆς ϑαλάσσης κατὰ τὴν παραλίαν. καὶ τὸ oroua 
τῆς Κασπίας 186) ϑαλάσσης. ᾿Εξῆς δὲ οἱ Ovvoc εἰσὶν ! 9"! καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς οὗ Κάσπεοι, 
καὶ ἐπὲ τούτοις οἱ πολεμεκοὶ ᾿᾿λβὰνοὶ. Ty» óc ὑπεράνω αὐτῶν τραχεῖαν γὴν oc- 
κοῦσεν οἱ Καδούσιοι καὶ πλησίον αὐτῶν ἑἐσὲν οὗ Μάρϑιοι καὶ o£ ' li Ῥκάνιοε. Ἐπ᾿ αὐ- 
roig δὲ ὁ Μάρϑος ὁ ποταμὸς, συστρεφόμενος εἰς τὴν Ὑρκανίαν ϑάλασσαν δε- 
δῇ 188 '424 oí μὲν βακεροὶ ἐπὶ τὸ ἀριστερὸν μέρος τῆς Toxavíac τὸ εὐρυχω- 
ρότατον εἰσὶν. ἐπὶ τοὺς πόδας τοῦ Παρνάσου 189) τοῦ ρους. ἐπὶ δὲ τὸ ἕτερον μέρος 

τὸ δεξιὸν. ἐπὶ roig Κασπίοις voa εἰσὶν oí “ερκέβεοε καὶ μετὰ τούτους εἰσὶν οὗ 
Μασσαγέται ot πολεμεχοὶ κατὰ τὴν ἀντίπερα ἀνατολὴν. ἐπὶ τοὺ ἠχητιχοῦ ᾿Ἵράξου 
τοῦ ποταμοῦ, οἵτιγες κακόφιλοι τῶν ἄλλων εἰσὶ. καὶ αἱ ϑυσίαε αὐτῶν γένονται δεὰὲ 


γάλακτος ἱἑππίου '??). τὸν yag οἵγον οὐκ oióacc« ὁποῖος ἐστὲ "5"). ᾿Ανώτερον δὲ 
B a2 


ἐπὶ τούτοις πρὸς τὸν βοῤῥὰν οἱ Χωράσμιοε εἰσὶν" ἐφ᾽ οἷς τῇ XovyÓéa 192) ἐστὶ γῇ 
ἥςτινος μέσον ὁ 2£og ὁ ποταμὸς συστρέφεται, ὅςτις τὸ ᾿“Ημωδὸν ὄρος καταλιπὼν, 
τὸ παρὰ τὰς τοῦ Διονύσου στῆλας κείμενον , ἐπὶ τὴν Κασπίαν κατέρχεται ϑάλασ- 
cav. Μετὰ δὲ τὸν Ἶξον ἐπὶ ταῖς προχοαῖς τοῦ ᾿Ιαξάρτου τοῦ ποταμοῦ, OtXOUOL- . 
À* ... oí φέροντες ἐσάκαια τόξα 93), xal oí Τόχαροι, xoi oí Φρουροὶ, καὶ τὰ βαρ- 
βαρα ἔϑνη τῶν Σηρῶν, οἵτινες φοροῦσιν ἐμάτια 194) ποικέλα καὶ πολύτιμα ὅμοια 
τοῖς ἄνϑεσι τῆς παραδείσου κατὰ τὴν χροιῶν, οἷςπερ τὸ τῶν ἀραχνῶν ἔργον οὐκ 
ἐξισάζει. Εἰσὶ δὲ καὶ οἵ ἄλλοι πυκνοὶ Σχύϑαι, οἴτινες κατικοῦσιν εἰς τὰ ἔσχατα 
μέρη, ὅπον οἱ ἄνεμοι δυςάνεμοε καὶ χάλαζαι εἰσὶ. Καὶ ἐστὲ ??5) τὸ μέρος ἐκεῖνον 
ἀοίκητον. Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως. 


Περὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν τοῦ Φρασέδος ποταμοῦ καὶ τῶν 
Κόγχλων 95) 


* Ao&ov 197) δὲ ἤδη λέγειν καὶ ra ἀλλα ἔϑνη ἀπὸ τῶν Κόγχλων καὶ τοῦ Φρασί- 
δος ποταμοῦ, ἐρχόμενος ἐπὶ τὴν δύσιν ἐπὶ τὸν Μάδοντα "53) τὸν ποταμὸν, παρὰ τὸ 
χεῖλος τοὺ Εὐξείνου ποταμοῦ. 1]λησίον τοίνυν τοῦ ϑρηικέου στόματος, ὅπου ἐσεὶν 
2j Χαλκιδών, εἰσὶν Βύζηρες. μετὰ δὲ τούτους τὰ ἔϑνη εἰσὶ τῶν Βεχεέρων xat Ma- 
xpoveg, xal oí φύληρες, xal οὗ ἔχοντες vas οἰκέας ξύλινας 199) Πλησίον δὲ αὐτῶν 
οἱ πολυϑρέμματοε 1 βαρηνοὶ εἰσὶ, καὶ ἐπὲ τούτοις οὗ Χάλυβες. οἵτινες οὐ παύουσε 
τῆς ταλαιπορέας ἐργαζοντες τὸν μοχϑηρὸν σέδηρον. Μετὰ 3299) τούτους ὁὲ ἐστὶν ἡ 
"Αευρία, ἐφ᾽ ἧς ὁ Θερμώδων ποταμὸς σύρεταε ἐκεῖσε, ὅπον ταὶς ᾿“μαζόσιν ἀπὸ τοῦ 
᾿Αρμενίουν ὄρους τὸ ϑερμὸν ὕδωρ προπέμπεε, ὅπου καὶ ἡ πόλες 1) Σινώπη ἄκισται, 
εἰς τοὔνομα τῆς Σινωπὴς τῆς "Acconov, τῆς φέλης τοῦ Διὸς, ἥντινα ἐδέξατο οὗτος 
à Θερμώδων πλανωμένην. Περὶ τὰς ὄχϑας δὲ αὐτοῦ κεῖται ὁ κρύσταλος καϑαᾶπερ 
χειμέρεα πάχνη. ᾿Εκεὶ εὑρίσκεται καὶ ἢ πρασιαζουσα ἔχασπες λίϑος. ο δὲ Ἴρις ὁ πο- 
ταμὸς εἰς τὴν ϑάλασσαν Our) 555). ᾿Επὶ τούτῳ δὲ aí ῥοαὶ τοῦ ᾿Δίλνος rOU ποταμοῦ 
ἀναβράζουσει, πλησέον. τῆς Καράμβιεδος ἄκρας, ἑλκόμεναε ἀπὸ τοῦ ᾿“Πρμενέον ὄρους 
ἐπὶ τὸν βοῤῥαν. ᾿ἘΕπὶ δὲ τοῖς αἰγιαλοῖς τούτων τῶν ποταμῶν κατοικοῦσεν οὗ llau- 
φλαγόνες , καὶ ἡ yr τῶν Μαρυανῶν ^97) 1j negozio ἐκεῖσε δὲ φαςὶ ναὶ τὸν ρακλέα 
ἀνασπάσαι τὸν Κέρβερον ἐκ tov ἄδον, καὶ ὅπου ἐδέξατο ἡ γῇ τὸν σύαλον τοῦ κυνὸς, 
ἐκεὶ ἐφύη ἡ βοτανη ἡ καλουμένη ἀκόνιτον 353). lIAgoíov δὲ τῶν Magvavov ἐπὶ τὴν 
λιπαρὰν γῆν κατοικοῦσιν oí Βιϑυνοὶ" καὶ ἐκεὶ ῥέξε καὶ ὁ “Ρήβας ὁ ποταμὸς 555). 
Τοςοῦτοι μὲν ἄνδρες εἰσὶ περίοικοι: 


- , E ^ . 
Περὶ rov πόντον τῆς παραϑαλασέας "Acta g. 


^ T), o»* ^ , , ^ 
ἄκουσον ??5) δὲ δὴ ζωγραφοῦντος μου xal τὸν πόντον τῆς παραϑαλασσέας 
» € D ΕῚ ι « , , L] , A 
σίας. ὁδεύοντα ἐπὶ τὸν ᾿Ελλήςποντον xal mogevóucvov πρὸς τὸν vorov , προς τὸ 
, L4 ^ Ld » 3 - ^ , " - ^ 
μήκιστον ῥεῦμα τοῦ “ιγαίου, u£zgt αὐτῆς τῆς Συρίας xai “ραβίας. Καὶ πρώτα 
- » »" « - E - - κ 
μὲν oí Χαλκηδονέται ??9) οἰκοῦσε τὴν γὴν τοῦ Βυζαντίου, πλησίον του στένου, κατὰ 
» P € v 2 Y , ! »ov e , - 31 P d 
ἀντίπεραν ὑρώντες. — Eni τούτοις δὲ εἰσὶν oí Βέβρυκες, οἵτεγες εἰσὲ Βυϑυνοὶ. ἐκεὶ 
ὃ ! RO ' Y Ma M (ὁ “« » - 4. ΄ 207 Ἦταν 3» € 
d εἰσὶ καὶ τὰ τῆς Μυσέδος γῆς ἤγουν τῆς μαχρᾶς 2)υϑυνίας ??") ra ορη; ἤγουν o 
» e € ' Li rU , ' * wv E ^ v 
Oàvuzos ὅπου o ποταμὸς ὁ Kíog ἐπιπέμπει τὰ ῥεῖϑρα avrov, καὶ τρέχεε ἐκεῖσε 


λὺ 


2 ! ι “Πλλ Lr 4: € D ' - ^ ^ , c * , , 
ἐπὶ τὸν ᾿Πλλήςποντον καὶ o ayxov τῆς μικρᾶς qgvyíag. ἢ yaQ πλατυτέρα φρυγέα 
et ^ * , ^ ^—- ᾽ LI ^ ; 
ἐπὶ τοῖς ὕδασι τοῦ Σαγγάρου τοῦ ποταμοῦ κεῖται. AA ἡ μὲν μεγάλη φρυγέα 
, A , ' , 4 ᾿ , » 20 
ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν ἐκτέταται, ἑἱπποτροφος ze καὲ πλουσέα" πρὸς δὲ τὴν Óvccr ἴὸρις ^^) 
' £6. 3. ᾳ ^ ' [ES ^ 2 χὰ ^w e 
τὴν ἑτέραν, émi τοὺς ϑαυμαστοὺυς moóeg τῆς ló«g rov ὄρους κειμένην, ἧς ἐπὲ 
P « » , - , Ἐν , ε "m « 
ταῖς πλευραῖς ὑπὸ τῷ Ξάνϑῳ xal τῷ Σιμόεντε τοῖν ποταμοὶν ἐχτίσϑη ἢ πόλις ἢ 
^ € * ^ r - - 25 , 

Toii 395) ὑπὸ τοῦ Ποσειδώγος καὶ τοῦ ““πολλωνος. Μετὰ δὲ τὴν φρυγέαν παρ- 
, « - e" » ὃ 1 ' Ὁ" " 2IO ) , P ^ , 
ἐκτέταται ἢ γῇ τῆς 4duoA(dog mapa τὸ χεῖλος του ) «4Πἰγαίον, περὲ τον ueyav 
« , P] , ' ^ » « € L] » 
KAAjexovrov. "Avouécov δὲ τὴς A(oÀ(Óog ὁ Maíavógog ὁ ποταμὸς κατέρχεταε tis 

i] , 3 ^ ^ et - 3 
τὴν ϑαάλασσαν ἀναμεταξὺ τῆς Μιλήτου, riu ἐστὲ πόλις τῆς ᾿Ιωνέας καὶ πλατυ- 
, , Fi" , ' ^ , ^ * ^ e ^ x ^ 
χώρου Πριήνης. | Tlovrev δὲ rov Óvov γαίων ngos μὲν rov βοῤῴαν ioo« τὴν 
,. à 3 43 B A 3 o9 . , 
μεγάλην παραϑαλασσέαν τὴν Eqecov τὴν πόλιν τῆς “ρτέμεδος, ὅπου αἱ “μαζονες 
Li , - - * , - ΄ -. 
ποτὲ κατεσκεύασαν τῇ ϑεῷ βωμὸν ἐξαίσιον τοῖς «vógacc«v. ἐς τὴν ῥίζαν τῆς πτε- 
: , A 3i 1 » A € - € - [4 
Adag ?'). llgóg δὲ τὴν ἀνατολὴν ἐκτέταται ἡ Μιονέα ?!?) ὑπὸ τῷ ὑψηλῷ Tuo- 
"i - 0» » 2 ξ «ε ι c ' - e M 
λῷ τῷ ὄρει, ἀφ᾿ ov O lloxroàog ὁ ποταμὸς κατέρχεταε σὺν χρυσῷ, OU ἐπὶ τα 
, Hn / » « - LI - , ^- ^ - , 3 
πλάγια αἀκούσειας ἄν ἡδεῖαν φωνὴν τῶν κύκνων ἐν τῷ καιρῷ toU ἔαρος.  lloÀ20« 
A Δι - et ) 0*4 3 - » , 3 v. ! ' ^ , , eo € 
γὰρ λειμῶνες εἰσὶν ἐν τῇ “σίᾳ, ἐξόχως δὲ περὲ vo Μαιανόριον πεόέον, otov 0o 
€ € * M € e ^ "» 
ὕοτρος ?!?) ὁ ποταμὸς τῆς “υδέας ἡσύχως ἐπιῤῥέει. τὸ δὲ κάλλος τῶν γυναίικων 
- , 2€ 2; 
τοῦ τόπου τούτου οὐδεὶς δύναται μέμψαε. 


Περὶ τῆς κεκλειμένης ϑαλάσσης 7}. 


Ἁ ' * , ^ * , 
Iloós δὲ τὴν κεκλιμένην ϑάλασσαν, οὗ “ύκοε κατοικοῦσεν ἐπὲ τὰ óevuare 
- -— , [4] x - 2I 5 e " ^ » " yvy , ν᾿, 
.τοῦ Ξαάνϑου, ονπὲρ “ρατον καλοῦσι )' ὅτου καὶ τὰ ὄρη tov Ἴ αυὐρουν ἔἐρχον- 
, - r 32! , ^ ^ ^ 1? 
rct μέχρε ?'5) τῆς Παμφυλέδος. "Avoóer δέ ταύτης τῆς ϑαλάσσης πρὸς tov Év- 
, ι , x , c e r » 
ρυμέδοντα ποταμὸν ϑεάσῃ καὶ τὴν ᾿“΄σπεδον ?*7) καλουμέγην πολιν. Ac δὲ ἐφε- 
- , » ^ 3» » € Di € - € « * 
ξῆς πόλεις εἰσὶ τῆς Παμφυλέδος, ἤγουν ἢ Κώρυκος, 7) Πέργη: καὶ ἡ ὑψηλὴ Φα- 
M , Y ^ * » ^ Li - - » 
σηλί.ς. Μετὼ τούτων δὲ πρὸς τὴν ἀγατολὴν κατὰ tO μέσον τῆς γῆς εἰσὶν οἱ “υ- 
,. e 2 , "" , ? , « - - 
καόνες οἱ ἐπιστήμονες ἐν roig πολέμοις. ᾿Επὲ τούτοις δὲ ἐστὶν ἢ πλουσέα y tov 
, 1 , » - » « ' € [4 € 
Πισιδίων *'5) καὶ aí πόλεις αὐτῆς, ἤγουν ἡ Teguacog, ?) «“ύβηρ **?); καὶ » 
Σέλγῃ. ἡντιγὰ Oo eoe τὼν eee μετοικισϑῆναε ἐποίησαν. “ξχεῖϑεν δὲ τῆς 
^ 3» A] , € - , 
πισιδέας πρὸς avaroàcg προβαένουσα ἢ περίδρομος ϑάλασσα, ἀποτέμνεταε συνε- 
, € * » , -" » , 2 - . , 
erga évny ὁδὸν ἔχουσα, γειτωνεύουσα τοῦ Ἐυξείγνου πόντον. Ἐκεῖνος δὲ o xoà- 
i] » e pe , » - 
πος τὰ ἔϑνη τῶν Κιλίκων megecvQet, μακρὸς ὧν ἐπὲ τὴν ἀνατολὴν. στενὰ δὲ τῆς 
» , 220 ^ ' 3 4 » LI , “Ὸὖ » ' , , 
᾿Πσέας....... 329) καλοῦσι καὶ αὐτὸς ἐσσικὸς xoÀzog καλεῖταε. Ev τούτῳ δὲ σμέ- 
^ o - - - 2 2* - —- 
γεται τὸ ὕδωρ τῶν ποταμῶν τῶν ἀρχομένων πόῤῥωθεν, τοῦ Πιράμου, τοὺ Je 
^ €- ,oo € , , 
γάρον δηλονοτε καὶ του σκουλέου Σκυόνον, ὅςτις Zxvóvog 351) πορεύεται εἰς μέσον 
L1 ' ' , e *& n € , ^ , , 
τὴν Ταρσὸν τὴν πόλεν, ὁπου o ἵππος ὁ lljyacog tov Βελλεροφόντου πρώτην 555) 
3 ^ γ , , , t E] - & * - [4 , J - 
αὐτὴν ἐπάτησεν. ἔρχυμεγος ἐξ οὐρανοῦ. "tne δὲ τούτον πολλαὲ πόλεες εἰσὲ TOY 
-.2 € * ᾿ Ὁ , 1 175 5 4 
Κιλέκων, ἢ υρνησος, ἢ «γχιαλεια, τὰ Σολημα 0) καὶ ἄλλαε πολλαὶ, ef μὲν 
ΕῚ h e € * , - , € 2 - - »- » 
ἐπὶ τὴν γῆν, αἱ δὲ πλησέον τῆς ϑαλασσῆης. Em αὐτῆς ὁὲ τῆς Κιλικίας εἰσὶν ἔτε 
- ' , es ' ^ ^ 1 7 , 
xai oí Κομμαγηνοὶ, Κύμμα δὲ ἐστὶν οὕτω καλούμενον χῶρα uera τὴν Κελικίαν 
πλησίον τῆς Συρίας. 
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Περὶ τῆς στρεπτῆς OÓnÀaccys. 


"Eni δὲ τῆς στρεπτῆς ϑαλάσσης, τῆς καλουμένης λευκῆς, εἰσὶν αἴ πλατεῖαι 
καὶ εὐρύχωροι πόλεις τῆς Συρίας. καὶ yàp ὁ κύκλος τῆς λευκῆς ϑαλάσσης στρέ- 
gerat μέχρε τῆς Κολώνης καὶ τοῦ βαϑυκρήμνου Κασίου τοῦ ἀγχιάλου ὄρους, 
ἤγουν ἕως τῆς Kacíag , ἥτις ἐστὶ μεταξὺ τῆς Σελευκείας. καὶ γὰρ ἕως cs φϑά- 
γουσιν οἱ Σύρεοε. 


ΕΟ , ma , E 
Περὶ τῶν πόλεων τῆς ΗἨπειρώτετος τῶν πόλεων ??*). 


"H ᾿ἠπειρώτις δὲ Συρία πολλὰς πόλεις ἔχει" ἕρπει δὲ πρὸς τὴν ἀνατολὴν πλη- 
σέον τῆς aàos, ἣν καὶ ἐπωνύμως uiciur λέγουσεν: ὅτε oí προγενευκότ ς τύποι τῶν 
agéov , rov τὲ δυτικοῦ Kaoíov καὶ rov ἀνατολικοῦ 1: ϑόνων μέσην xoi χϑαμαλὴν 
καὶ ὑποκειμένην αὐτὴν ἔχουσι. τρισσῶς Ód. . T . ,??5) φοενίτη 226) καὶ Παλαεστέγη 
καὶ κοέλη. Πολλοὶ δὲ καὶ mAovotot ἀνόρες ταύτην κατέχουσι" καὶ οίτενὲς xatoc- 
κοῦσιν ἐν τῇ ἠπείρῳ, ᾿Αῤῥαβες καλοῦνταε καὶ Σύριοι οἱ δὲ ὄντες πλησίον τῆς.. 
am, cm Φοίνεκες καὶ ᾿Ερυϑραῖοε λέγονται. Οὐ τοις γὰρ μέτοικοι τῶν dipinti 
εἰσὶν, οἵτενες πρῶτοι ἐποιήσαντο — γαυσὶν ἀπόπειραν τῆς ϑαλασσης καὶ τῆς ἕμπο- 
θείας. oí αὐτοὶ δὲ ἐσκέψαντο καὶ τὴν ὑψηλὴν πορεέαν τῶν ἀπλανῶν ἐν τῷ οὐρανῷ 
ἀστέρων. κατοικοῦσε δὲ τὴν ᾿Ιόπην, τὴν Γάζαν, καὶ τὴν «Δλλάὸόα. rts ἐστὶ πόλις 
τῆς “ραβέας), τὴν Τύρον τὴν ἀρχαῖαν, καὶ τὴν καλὴν γὴν τῆς Βυρητοῦ 5528), τὴν 
Βύβλον τὴν οὖσαν πλησίον τῆς ϑαλάσσης, καὶ τὴν Σιθώνα τὴν ἔχουσαν πολλὰ «v- 
ϑη» ἥτις κατοικεῖται ἐπὲ roig ὕδασε τοὺ βοσερήνου τοῦ ποταμοῦ, «q ov καὶ Bo- 
στα 255) αὕτη » πόλις λέγεται. Οἰκοῦσιεν δὲ καὶ τὴν πλουσίαν Τρέπολιν, τὴν Ogo- 
ϑωσίοα xoi τὴν Μάραϑον, τὴν “αοδίκειαν, ἥτις. ἐστὶ πλησίον τῆς ϑαλασσης, xal 
τὴν Ποσειδέονα πόλεν ??9), xal τὰ στεγώματα τῶν ὁρέων τῆς “άφνης, ἤγουν τῆς 
αοδικείας ἢ τοῦ 53 ) προαστείου τῆς ᾿Αντιοχείας. Μεσόγειον ὁὲ ἐστὶν 7) naue 
τῆς ]11οσειδέονος καὶ τῆς ΖΔαφνης τῶν Qvov πόλεων 3233 P Πρὸς od τὴν ἀνατολὴν αὐ- 
τῆς τῆς ΑἸἰπαμείας ὁ Ogóorrys o ποταμὸς κατασύρεταε, dea gt pico μέσον τὴν γὴν 
τῆς ᾿ΑἸντεόχου νυ: ὁ ἢ “2Ζ2τασα óc " yj tr “φῶ Σρεῶν ἐστὶ λιπαρὰ καὶ εὐβοτος. 
Ταύτης óc τῆς Συρέας τὴν vore réQav ὁδὸν οὐεύων ἔοοες τὸν ἐνυότατον τόπον τοῦ 
᾿᾿ῤῥαβικοῦ κόλπου" ὅςτις ἀναμεταξὺ τῆς Συρίας καὶ ᾿αθρῥαβίας συστρέφεται ὀλίγον 
ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν μέχρε τῶν ᾿λανών. ἔστε δὲ πόλιες, ὀνομαζομένη Acro, ἐν τῷ 
ἐνγδοτάτῳ τόπῳ τούτου τοῦ "d dóaBixov κόλπον. καὶ oí ἐνοεκοῦντες αὐτὴν, καλοῦν- 
rac ᾿Ελάσιοε 335). ᾿Εχεῖσε δὲ τῶν ᾿Ελανῶν πρὸς τὴν. ἀνατολὴν κεῖται αὶ γὴ τῶν eu- 
δαιμόνων Αῤῥάβων, κατεχομέγνη δεπλὴ θαλάσσῃ , τῇ T€ Περσίοι καὶ τῃ ᾿Ἵῤῥαβίᾳ. 
Ἔστι δὲ ἡ μὲν ᾿Αῤῥαβέα προς τὸν ζέφυρον, ἢ 9d Περσὶς πρὸς τὸν eugov. ἔστε ὁὲ 
ἐσϑμὸς, καὶ τὸ τέλος αὐτοῦ καὶ ἢ βάσις ἐστὶ τετραμμένη προς τὸν νότον, καὶ κλύ- 
ζεται ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν 235) ὑπὸ τοῖς ἐρυϑραίοις κύμασι τοῦ ὠκεανοῦ. 


Περὶ τῶν ἐθνῶν τῆς Agóofoas. 


* dxovaov δὲ ἐξόχως ταύτης τῆς ᾿᾿ῤῥαβίας ra ἐϑνὴ τὰ πλούσεα ὑπὲρ πασῶν τῶν 
γαιών. yzi γῆ τῶν ᾿ῤῥαβων ἐστὲν εὐωοὴης «ci καὶ τεϑυμιασμένη ϑυμεάσμασι καὶ 
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ἀρώμασι. μυρίζει δὲ καὶ ϑύου καὶ σμύρνης, καὶ τοὺ εὐώδους καλάμου 236). xol rov 
λιβάνου, καὶ τῆς κασίας" ταῦτα δὲ ἔχεε, διότε ἐ ἐκεῖ λέγουσι τὸν Διόνυσον λυϑῆναει ἐκ 
τοῦ μηροῦ τοῦ Διὸς, καὶ γεγνηϑέντος αὐτοῦ ἐγέγοντο evan ἅπαντα καὶ τεϑυμεασ- 
μένα. ἐν τῇ βοσκῇ 257) δὲ βαρύνονταε τὰ πρόβατα roig δασέσε μαλλοὶς" αἱ A(uvat 
δὲ αὐτόματοι καταῤῥέουσιν, καὶ αἱ ὄρνιϑες ἔρχονται ἐχεῖϑεν ἀπὸ τῶν ἀοικήτων γη- 
σῶν τῶν περὶ τὴν T7 Ἁπροβάναν ἢ φέρουσαι τὰ φύλλα τών ἀφϑάρτων κιγαμώ- 
μων. To κιγάμωμον δέ ἐστιν ὅμοιον ἀμπέλῳ κατὰ τὴν βλάστησιν. ᾿Εχκεῖσε δὲ κο- 
μώσιν et ἄρουραι ἐπὶ τῷ λιβάνῳ, καὶ τὰ ὄρη ἐπὶ τῷ χρυσῷ. οἱ δὲ ποταμοὶ πλή- 
ϑουσι τοῖς ἀρώμασιν; καὶ οἱ κατοικοῦντες αὐτὴν ἀγάλλονται ἐπὲ χρυσοὶς καὶ μαλα- 
xoig πέπλοις. oí 339) δὲ οἰκοῦντες ἐπὶ τὴν ἀνάκλισεν TOU “εβάνου τοῦ ὄρους εἰσὶν οὗ 
πλούσιοε Ναβαταῖοε, οἵτιγες xai Κλεταβοῦγοε καλοῦνται ?^?). 


Περὶ τοῦ Μεβάνου ὄρους. 


Ο Λίβανος δὲ τὸ ὄρος διορέζει τὴν κοέλην "avgíay xal τὴν εὐδαίμων "Adóa- 
βίαν 241). ἐκεὶ δὲ πλησίον τοῦ ogovs εἰσὶν οὗ Χαυλάσιοε, οἵτεγες κατοικοῦσι τὴν γὴν 
τὴν καλουμένην Χαλόδαμεν 2332). ἐκεὶ δὲ εἰσὲ καὶ o£ “γρέες, ἐξ ὧν τινὲς κατοικοῦσε 
τὴν γὴν τὴν καλουμένην Χατράμεν mee ^ ἐξεναντέας οὖσαν τῆς Περσικῆς γῆ: oí δὲ 
Σαβαι διορίζονταε ὑπὸ τοῦ ἐδϑμοῦ. κατοικοῦσι δὲ τὸ πλευρὸν τὸ OY ὑπὸ τῆς ἐρυ- 
ϑρᾶς ϑαλάσσης αὐτοὶ οὗ Σάβαι, καὲ οὗ “Μιναῖοε, καὶ ot Κλεεαβονοὶ οἱ ἀροτῆρες 24). 
Τοςαῦτα δὲ ἐξαίσια ἔϑνη οἰκοῦσι περὶ τὴν ᾿“ῤῥαβίαν. εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλα πλεῖστα ἔμ- 
poc ev xai γὰρ μεγέστη ἐστέν. ᾿Αντιπέραν δὲ αὐτῆς πρὸς τὸν ζέφυρον ἐστὶν ἡ 
ἀνιαρὰ καὶ σχετλέα 77. τῶν ᾿ῤῥάβων ἤγουν τῶν Ἱρωγλοδύτων óc βων,, οἵτινες 
ἐν τοῖς σπηλαίοις οἰκοῦσι; γυμνοὶ ὄντες καὶ ἐγδεεῖς κτημάτων" ἐκεὶ δὲ 557) ϑαλπό- 
μένοι; μελαένονται τῷ ἑδρῶτε αὐτῶν. «ὑπεράνω δὲ τοῦ ὄρους τοῦ “ιβάνου προς τὰς 
αὐγὲς τοῦ ἡλίου, 2 γῇ τῆς ᾿Πσυρέας 7] ἐπεμήκης ἐκτείνεται πρὸς βοῤῥὰν, ἐρχομένη 
ἔκ τῆς πόλεως τῆς Σινώπης τῆς κλυζομέγης ὑπὸ τῆς ϑαλασσης. Οἰὐἰκοῦσε δὲ αὐτὴν 
τὴν ᾿᾿συρέαν κατὰ τὴν μέσην οἱ πολεμικώτατοι Καππαδόκαι. πλησίον δὲ τῆς ϑα- 


λάσσης παρὰ τὸ στόμα τοῦ Θερμώδοντος ποταμοῦ εἰσὲν οὗ ᾿“ούριοιε οἱ «Τευκοσύ-- 
Quoc “550. *H óé "apuevta xai Meconorapuía καὶ Μηδέα, ὅλα εἰσὲ τῆς ᾿“ρμενίας. 
Φαίνεται δὲ αὕτη πρὸς τὴν ἀνατολὴν, ἀπὸ τοῦ μεγάλου ὄρους, τοῦ καλουμέγου Ev- 

φράτου "Te ἐξ οὗ καὶ o Εὐφράτης ὁ ποταμὸς ὠγόμασταε ὅςτις πορεύεται μακρὸς 
ἐπὶ τὸν γότον ἀπὸ τοῦ ᾿“ρμενέου ὄρους, καὶ συστρέφεται κατὰ τοὺς ἀγκῶνας ἐξε- 
γαντίας τοῦ ἡλίοῳ Περάσας δὲ κατὰ τὸ μέσον τὴν Βαβυλῶνα ἀπερεύγεταε ἐπὲ τῆς 
Περσικῆς ϑαλασσὴης idu πλησίον τῆς πόλεως τῆς Τερηδῶνος ne. Τερηδὼν δέ 
ἐστι πόλις llegoux? παράλεος τοῦ ᾿Αρμενέονυ Ó ogovs. “Τρμένεον δὲ λέγεται τοῦτο, 
ὅτι οἱ 535) “Αρμένιοι τοῦτο οἰκοῦσε. Μετὰ δὲ τοῦτον τὸν Βύὐφράτην ὃ Τίγρης ὁ τα- 
χύτατος ποταμὸς ἐστὶ" 5?) πρὸς ἀνατολάς, μακρὰν τοῦ Εὐφράτου, ὅσον ἑπτὰ ἡμέρας 
ταχὺς ὁδοιπόρος ὀδεύσει. Κατὼ δὲ τὸ μέσον τῆς κυκλοτερὴς λίμνης ἐστὶ τοὔνομα 
Θωνέτες (5: ép ἧς κατὰ τὸν 6vÓOraGrOY τόπον τῆς λέμνης κατὰ πολὺ esci Baga- 
Sor ὁ Τίγρης ἐμπεσῶν ὑποκάτωϑεν σύρεταε. Πεμπόμενος δὲ πάλιν ὀξύτερος ῥόος 
ἀπὸ τῆς λέμνης κατοφερὴς ἐστὶν 5532) ἐπὲ τῶν χωρίων. 
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Περὲ τῆς Mecozoraucg. 


Ὅση δὲ γῇ ἐστὶν ἀναμεταξὺ τοῦ Εὐφράτου τοῦ ποταμοῦ καὶ τοῦ Τίγριος, ταύ- 
τὴν οἱ περέοικοε Μεσοποταμίαν καλοῦσιν. Οὐδεὶς δὲ βουκόλος ἀνὴρ μέμψοετο τὰς 
γομὲς ἐκείνης τῆς γῆς" κάλλιστοι γάρ εἰσιν εἰς τὸ αὔξειν τοὺς καρποὺς" κάλλιστον δέ 
ἐστι καὶ τὸ γένος ἐκεῖνο τῶν ἀνδρῶν καὶ ὅμοιον τοῖς ἀϑανάτοις εἰς τὸ κάλλος. ΤΓαύ- 
της δὲ τῆς ΔΜιεσοποταμέας πρὸς τὸν BogóQav ?5?) ὑπὸ τοὶς ὄρεσι τοῦ Καυκάσον, ἐπὲ 
τὴν λιπαρὰν γὴν εἰσὶν οἱ ᾿Ἱρμένεοι, καὶ οἱ ἐσχυροὶ καὶ πλούσεοε ἄνδρες οἱ Ματιανοὶ. 
Πρὸς δὲ τὸν νότον ἐστὶν ἡ μεγάλη πόλις ἡ Βαβυλὼν, ἥντινα 555) ἢ Σεμέραμις πε- 
ριετείχισε τῇ ἀσφάλτῳ ^55), καὶ ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν ἔκτισε μέγαν ναὸν τῷ βασιλεῖ 
τῷ Βήλῳ τῷ υἱῷ τοῦ Διὸς, καλλωπέσασα χρυσῷ τε καὶ ἐλέφαντι καὶ ἀργύρῳ. 


Περὶ τῆς γῆς τὴς πόλεως Βαβυλῶνος. 


' Ταύτης δὲ τῆς Βαβυλῶνος ἡ γῆ.ἐστὶ ϑαυμαστὴ, ὅπου γεγόνασε φοένικες ὕψη- 
λοεατοι ἔχεε ὁὲ καὶ τὴν λέϑον τὴν γλαυκὴν τῆς ὑγρᾶς βηρύλλον, ἥτις quera ἐν 
ταὶς προβολαὶς ἔνοοϑεν τῆς ὀφιήτεδος πέτρας. ἥτις ἐστὶ χαριεστέρα τοῦ χρυσίου. 
γπεράνω δὲ τῆς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὸν Bogó«» εἰσὶν οἱ Κεσσοὶ, oí Μεσσαβαταξ, καὶ 
οἱ Χαλωνέταε 556). ' 434! ὁδεύων ἔμπροσϑεν τῶν ᾿ρμενέων ὁρῶν, ἰδοις ἄν τὴν 
γῆν τῶν Μήδων, ἥντινα πρὸς μὲν τὸν βοῤῥὲν κατόικοῦσιν οἱ Γηροὶ, οἱ Μάρδοι, 
καὶ οἱ ᾿Α“τροπατηνοὶ ?57) ἄγόρες. Πρὸς δὲ τὸν νότον οἰκοῦσι τὰ ἔϑνη τῶν ἐνδόξων 
Μήδων, ὅπου oí evóges εἰσὶ πολυφάρμακοε, οἰκοῦντες τύπον ἄπεερον, οὗ μὲν ἐπ᾽ av- 
τὰς τὰς πέτρας, αἵτινες φύουσι τὴν ἀφεγγῇ Ναρκισσίτην, οὗ δὲ εἰς τὰ δάση βό- 
σκοντες πρόβατα βρέϑοντα μαλλοῖς. Ἴσον 358) δέ ἐστι τετραμμένοι ἐπὶ τὴν ava- 
τολὴν;, ἐπεὶ πλησέον τῶν Κασπιῶν πυλῶν φϑάνουσε, αἵτενες εἰσὶ κληΐ)ες τῆς γαίας 
τῆς ᾿Ασιήτεδος ὑπὸ πέτρας βαϑυνομένης, ὅπου ἡ 000g ἐχτέταταε πρὸς τὸν βοῤρ- 
Qa — καὶ πρὸς τὸν γότον τοῖς ἐρχομένοις, ἡ μὲν πρὸς  Toxavíovc , ἢ δὲ προς τὰ 
0g τῆς llepeíóos γῆς. Καὶ ὑπὸ μὲν τὸν πόδα τῶν Κασπέων πυλῶν κατοικοῦδεν ot 
1Π|Ἂάρϑοι οἱ πολεμεκοὲὶ, οἵτενες οὔτε γεωργικὰ μετέρχονται, οὔτε vavrixa , οὔτε ἀλλο 
τὶ 260) ἢ τὰ TOÀ: μεκαὰ μόνο». ede εὐ καὶ εουνῶτοι ἄνδρες ὄντες. ἢ αἰχμὴ tov βασε- 
λέως τοῦ Avcovíov καταθεδούλωκεν avrovg. Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως. ὁ 


Περὶ τῶν Περσῶν. 


m , Y i] ' , 1 € c ^- LU 
“ἄκουσον δὲ à» xal τοὺς Πέρσας καὶ τὰς ὁδοὺς τῶν acvacov ποταμῶν ὅτε αὐτοὶ 
, » ^ , »c MX MES 3 « 
μοόγοε éxovot to βασιλεύτατον ἐῶὥνος τῆς “σίας, ot: «vec πολὺν πλοῦτον ἐποέησαν εἰς 
* « - 2 , L4 ) , Y 1 ' , ' cC L] 
τας ἐανέων οἰκείας, grav ἐπορϑησαν r2Y Myvovíav καὶ Σαρὸας" τὰ on4a γαρ αὐὖ- 
τῶν καὶ τὰ χαλεγὰ τῶν ἵππων ὑπῆρχον χρυσά 551). 


Περὶ τῆς Περσέας γῆς. 


€ 

H Περσία δὲ ὅλη ἐστὶ περίδρομιος ἐν τοῖς μεγάλοις ὄρεσιν ἔχει δὲ τὴν ὁδὸν vo- 
veosépar τῶν Κασπίων πυλων. ἔρχεται 552) δὲ αὐτὴ ἕως τῆς Περσικῆς ὃ αλάσσης, 
καὶ εἰς τρία μέρη ταύτην οἰκοῦσε διασταδὸν, oí μὲν ὑπὸ τοὺς ἄρκτους παρὰ τοῖς 
σχεεροῖς ὁρὲέσε τῶν τοξοφύόρων Moor, oí ὁὲ ἐς μέσον τῆς γῆς, οἱ od ἐς τὸν νότον 


n] 17 Lndend 


ἄχρι τῆς ϑαλάσσης τῆς Περσικῆς. Μετὰ τούτους δὲ εἰσὶν Σάβαε, oc Πασαγάρδαι, 
καὶ πλησίον αὐτῆς εἰσὶν oí Τ «σκοὶ, καὶ ἄλλοε, οὗ οποίοε 353) κατοικούσεν Eg δύο 
μέρη τὴν Περσικὴν γῆν. ᾿Εν αὐτῇ δὲ εἰσὲ πόλεις καὶ ποταμοὶ » οὗ ὁποῖοε ποταμοὶ 
διέρχονταε cs κακεῖσε διαὶ προχοῶν σκολιῶν. ἔξοχως δὲ τούτων ἐστὶν o μέγας 
Κύρος ὦ ποταμὸς, καὶ ὁ Χοάσπε 35), ὅςτις ἔρχεται ἐκ τῆς ᾿Ινδίας παρα τὴν γὴν 
τῶν ῥείων Σούσων 355). ἐφ᾽ οὗ τοῖς πλευροῖς ἴδοις &v τὸν εὐὐφϑαλμον" 55) ἀχάτην, 
κείμενον ὥςπερ κύλινδρον ἐπὶ τῆς γῆς" ὅντενα αἱ Χαραδραι τοῦ χειμερενοῦ ποταμοῦ 
κατασύρουσε ἀπὸ τῶν πετρῶν. ἐκεῖ δὲ οὗ καρποὶ, ἀεὶ εἰσὶν ἐπέτρομοι 557) ἀλλήλοις 
χαίροντες ἐκ τοῦ λιαροῦ ἀγέμου. 
B 
Περὶ τοῦ λοιποῦ πόρου τῆς oíÓos γῆς πρὸς ἀνατολάς. 


᾿ἥκουσον δὴ πρὸς ἀνατολὰς καὶ τὸν λοιπὸν πόρον τῆς ᾿Ασίδος γῆς. Ἔνϑα μὲν 
ἡ γῇ τῆς ἡπείρον τελειοὶ πλησίον τῆς περσικῆς 209) ϑαλάσσης του ὠχεάνου, εἰσὶν οὗ 
Καρμανοὶ, ὅϑεν καὶ ὁ ἥλιος ἀνατέλει. Οὗτοι δὲ ἔχουσι τὴν γῆν αὐτῶν μεμερισμέ- 
γην, καὶ of μὲν εἰσὶ 75?) παρὰ τοῖς αἰγιαλοῖς, οἱ δὲ ἔνδοϑεν τῆς ἠπείρου. Πρὸς δὲ 
τὴν ἀνατολὴν rovrov σύρεται ἡ γὴ τῶν 4ροσῶν 270) γεεεωνεύουσα τοῦ ὠκεανοῦ τοῦ 
ἔχοντος μεγάλα κήτεα 37:1)" ἔνϑα πρὸς μὲν τὴν ἀνατολὴν παρὰ τὸν ᾿Ινδικὸν ποετα- 
μὸν κατοικοῦσιν οὗ νότιοε Σκύϑαι. Ἴστε δὲ οὗτος 0 ποταμὸς ἐξεναντίας τῆς ἐρυ- 
ϑρᾶς ϑαλάσσης σφοδρότατος, τρέχων ἐπὶ τὸν νότον καὶ ἀρχόμενος ἀπὸ τοῦ Καυ- 
κάσου τοῦ ὑψηλοῦ ὄρους. Δύο δὲ στόματα εἰσὶν ἐπ᾿ αὐτῷ" κατὰ τὴν μέσην δὲ νῆσος 
ἐστὶν, ἥντινα καλοῦσε Παταλίνην 113). μερέζεε δὲ οὗτος ὁ ποταμὸς ἔϑνη πολλῶν 
ἀνδρῶν. καὶ πρὸς μὲν τὴν κλέσιν δύνοντος τοῦ ἠλέουν εἰσὶν οὗ ᾿Ὠρεέται ue καὶ o£ 
"ἥραβες; καὶ oi λινόχλαιγοε ᾿ραχώταε, καὶ ot ᾿Δτραΐδαε 515), καὶ ὅσοι εἰσὶ παρὰ 
τοῦ ὄρους τοῦ Παρνασοῦ. Ὁμοῦ δὲ κοινῶς πάντες εἐσὲν οὗτοι Zgujrol, καὶ κατοε- 
κοῦσιν ὑπὸ τῇ λεπτῇ ψάμμῳ. ἔχουσι δὲ ἑκανὰς μεθόδους τῆς Los αὐτῶν. ἢ γῆ 
διότε ?7 5) ἐκεὶ εὑρίσχεταε o λέϑος 


» lod RS » B v 
γὰρ αὐτῶν φέρει αὐτοῖς πολὺν ἄλλον πλοῦτον, Ν 
- - - , - » -᾿ 
τοῦ ἐρυϑροῦ κοραλίου, καὶ ἡ καλὴ πλάκα 575) του σαπφείρου, ἢτις γένναταε &y ταῖς 
« 


πέτραις ὑπὸ ταῖς χρυσαῖς καὶ μὲλαναὶς gio. τούτους δὲ ἀποτέμνοντες ἔχουσεν 
ὠφέλειαν τῆς ζωῆς αὐτῶν. Προς δὲ τὴν ἀνατολὴν ἐξηπλῶταε 7) yn ἢ ἐπεϑυμητὴ τῶν 
"Ινδῶν, ἐσχάτη οὖσα πασῶν τῶν ἀλλὼν γαιών, καὶ πλησίον τοὺς χείλεσι τοῦ ὠχεα- 
γοῦ, ἥντινα πρώτην φωτίζει ὁ ἥλεος ταῖς ἀκτίνεσσεν, ἀνερχόμενος ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν 
μακάρων ἀνδρῶν. Οἱ οἰκοῦντες δὲ ταύτην evi μέλανες ouocot vaxívÓg. Τούτων 
δὲ οὗ μὲν μεταλλεύουσε τὸν χρυσὸν σκάπτοντες, τὴν ἄμμον" o£ δὲ υφαένουδεν ἑσεοις 
λιψοὺς 517)" οἱ δὲ ὑποξύουσι τοὺς ὀδόντας τῶν ἐλεφάντων. ἄλλοι δὲ ἐχνεύουσιν ἐπὶ 
ταῖς προβολαΐῖς τῶν ἀναύρων, ὅπου τὴν γλαυκὴν λέϑον τῆς βηρύλλου ἔχουσε xal 
τὸν ἀδάμαντα τὸν λαμπρὸν, καὶ τὴν ἴασπιν, καὶ τὴν γλαυκιόεντα λίϑον τοῦ καϑα- 

οὔ τοπάζον, καὶ τὴν γλυκερὰν καὶ πορφυρέουσαν καὶ ἀμέϑυσον ὑπηρέμα 278), 
«Αὕτη δὲ ἡ γῆ αὔξει τοῖς ἀνδρᾶσι πλοῦτον παντοῖον, xal ἔστε xaraQQurog ἔνϑα καὶ 
ἔνϑα toig ἀενάοις ποταμοῖς 215). ἔχει δὲ καὶ λειμῶνας. καὶ ἀλλοτε μὲν ave xéy- 
xov ἄλλοτε δὲ κάλαμον ἐρυϑραῖον. Καὶ ταῦτα μὲν οντως. 


C 


Περὶ τῶν σχημάτων τῶν ὀρέων xal ποταμῶν. 


Διανοοῦ δὲ ἠδη καὶ τὸ σχῆμα καὶ τοὺς ποταμοὺς καὶ τὰ ὄρη τὰ ὑψηλά. Καὶ ἐπὶ 
μὲν ταῖς πλευραὶς τῶν Συρίων ἐστὶν ἡ γῇ ὁμοῖα κατὰ τὸ εἶδος τοῦ ῥόμβου ἐν πά- 
σαις ταῖς Aofois. Ὁ ᾿Ινδὸς δὲ ὁμούριος ἀποτμήγει τὴν γὴν roig ὕδασε τοῖς ἐσπε--: 
Θίοις. Ὁ Γαάγης δὲ à ποταμὸς κόπτει τὴν égvOodv ϑάλασσαν πρὸς τὴν ἀνατολήν. 
Ὁ δὲ Καύκασος ὁ ποταμὸς ἐστὶ πρὸς τὸν πόλον τὸν ἀρκτικόν 380), Ταύτην δὲ τὴν 
γῆν οἰκοῦσεν ἀνδρες πολλοί τε καὶ πλούσιοι, οὐχ ὁμοὺ καὶ ὁμώνυμοι, ἀλλὰ διακε- 
χωρισμένοε. Πλησίον δὲ τοῦ ποταμοῦ τοῦ ᾿Ινδοῦ οἱ ΖΔαρδανέες εἰσὶν, ὅπου ἀπὸ τῶν 
σχοπέλων λοξὸς συρόμενος τὴν ᾽ΔΙχεσένην δέχεται 351). ἔστε δὲ πλεύσιμος ταὶς ναυσὶ 
τῆς ᾿γδάσπης 552). Μετὰ δὲ τούτους ἐστὶ τρέτος ὁ Κώφης ὁ ἀργυροδένης ποταμὸς. 
᾿Επὲ τούτων δὲ εἰσὲ 383) μέσοε οἱ Σάβαε, καὶ o£ τόξειλοε 3385) ἀνόρες, καὶ ἑξῆς δὲ 
εἰσὶν οὗ Σκχόδροε, ἐφ᾽ οἷς καὶ τὰ ἄγρια γένη τῶν Πευκαλέων 385) εἰσὶ. Μετὰ τού- 
τούς δὲ εἰσὶ καὶ οὗ ϑεράποντες 286) σοῦ Διονύσου οὗ I αγγαρέδαι 381), ὅπου ὁ Tona- 
γις 388) xal ὁ μέγας “Μέγαρσος οὗ λαβρότατοι τῶν ποταμῶν φέρουσι ποικίλον χρυ- 
σόν. Οὗτοι δὲ oi ποταμοὲ συρόμενοι ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Ημωδοῦ ἔρχονται ἐπὶ τὴν 


Γαγίτεδα χῶραν 5389), καὶ σύρονταε πρὸς τὸν γότον, παρὰ τὸ τέλος τῆς γῆς τῆς 


e , » ' 
Κολέδος 5595), ἥτις προκύπτει ἐπὶ τὸν ὠκεανὸν τὸν βαϑυδένην" ὅςτις ἐσεὶν ὑψηλὸς 
, ^ ^w - ^ - ^" 
xal δύςβατος τοῖς ταχινοὶς merivoig 291), διὲὶ τοῦτο καὶ "Aogv«v τοῦτον καλοῦσι. 
ἼἜστε δὲ καὶ τίς 3953) χῶρος ϑαυμαστὸς καὶ ἑερὸς mapa τὸν πλατὺν T. ἄγην 353) τὸν 
' et » , 294 € , , P «€ , » 295 
ποτάμον; Ovrcya ἠπάτησεν *?*) o Διόνυσος. Tócot μὲν ἄνδρες ὑψηλότατοε εἰσὶν 395) 
» * ^- E 1 δὲ ' 1AÀ , λ , » L] - » » E 
ἐπὶ τὴν γῆν. Ei καὶ ἄλλοὲ μύριοε πλανώμενοι ἐπὶ τὴν γὴν ἔνϑεν κακεῖϑεν, 
» , - 3 I € - 
οὕςτενας οὐδεὶς ἄνϑρωπος δύναται φανερῶς εὐτεῖν, ἢ αὐτὸς ὁ ϑεός, ὅτε αὐτὸς πρώ-- 


τα ἐποίησεν τὰ ϑεμέλια, καὶ τὴν βαϑέαν 355) ὁδὸν ἐδειξε τῆς ἀμετρήτου ϑαλάσ- 
age" αὐτὸς δὲ καὶ βέβαια πάντα διετεχμήραντο 297) τῷ βίῳ ἄστρα διακρένων' ἐκλη-- 
ρώδατο δὲ ἑκάστῳ ἔχειν μοῖραν τοῦ τὲ πόντου καὶ τῆς ἡπεέρου τῆς βαϑείας" xal 
ἔστεν ἢ μὲν λευκὴ καὶ ἀργινόεσσα, 7) δὲ μαύρη 358), ἢὶ δὲ ἐπ᾽ ἀμφοτερέζουσα, καὶ 
ἄλλη μὲν ἐστὶν ὁμοῖα 555) ᾿Ασυρίας. 359) ἄνϑεσι τῆς μέλτου, καὶ ἄλλαι ἀλλοῖαε. οὕτω 
γὰρ ὁ ϑεὸς ἐβουλεύσατο, xal οὕτω τοῖς ἀγϑρώποις ἑτεροίίϊα τὰ πάντα τέτυκται. 
“Ὑμεῖς δέ, ὦ ἤπεεροε καὶ à y5HcOot, χαίρετε, xa! 9. τὰ εὐ diuceron vnl ἱερὰ χεύ- 
ματα τοῦ πόντου, καὶ ὦ ποταμοὶ καὶ πηγαὶ, καὶ οὔρεα βησσήεντα χαέρετε καὶ 
avra. ἤδη yaQ τὸ κῦμα πάσης τῆς ϑαλάσσης ἐπέδραμον, καὶ τὸν σκολιὸν πόρον 
τῶν ἠπείρων. AAA εἴϑε uos γένοιτο ἐκ ϑεοῦ τῶν ὕμνων αὐτῶν ἀντάξιος 7) ἀμοιβή. 
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Ἑτέρα ἑστορέα περὶ τεῆς γῆς ἐν συνόψει τοῦ αὐτοῦ Nixngogov 
φιλοσόφου τοῦ Βλεμμέδους πρός τινα βασιλέα 
» , 
ορϑοδοξον ??7), 


'H y» τὴν μέσῃν τοῦ παντὸς ἔλαχε χώραν, πάσης οὖσα τῆς αἰσϑητῆς κτίσεωρ 
τὸ μεσότατον 393), ἑδραζομέγη vx οὐδενὸς, μιόνῳ δὲ τῷ rov δημιονργοῦ προφεαγμα- 
τι συνεχομένη καὶ ἀκίνητος μένουσα, ἐξ ἴσου πάντοϑεν ἀπέχουσα τοῦ οὐρανίου σώ- 
ματος; καὶ ἄνωϑεν καὶ κάτωϑεν καὶ ἐκ πλαγέω»ν. — ὝὙὝπαρχεε δὲ σφαιροειδὴς. xal 


, * ' e , 
Z ^s ep] 303 lo / (cl. πρῶτον μέν, Oft πρό- 
περὶ τούτου ὅτε σφαιροειδὴς ἔστι ) πολλαὶ ἀποδείξεις — ΟΡ Auer "rois Ms 
, « ὦ 2 w , ἢ τα txoo - 
τερον ἐπελαμπειο ηλιος ἐν roig μέρεσι τῆς ἀνατολῆς, ΡΝ κα i Hu 9 : 
π᾿ ὦν ! 5 ὙΜΩ͂Ν, Ae avec 39^) 5j ἡμέρα ἔν τε rolg Zívotg καλουμένοις 
xoig μέρεσε' καὶ δια τοῦτο προλαμ à | δὲ Σίνοι οὗτοι τὰ avatoA 
ἘΝ o dd " Ü ice. οὗ 0€ Zivot Ov z 
yi uale ete Ma pat voted. ltr oon ge e an γ“Ἑλληνες, πλὴν 
- Ue. ; σκεία : 
κώτερα μέρη τοῦ κόσμον οἰκοῦσι" πάντες δὲ εἰσὲ 7) τὴν ϑρὴ είαν.. ᾿: 
; $ " jy ἐστὶν ἐν αὐτοῖς μεσημβρία, ἐστὶν ἐνεταῦϑα πρωΐέα" xal 
πάνυ δικαιότατοι. Orb γοῦν tort Lole Josse ἃ '. xal ἀναλόγως ἐν παν- 
, Loo: 1j α΄. καὶ , 
ὅτε ἐστὶν ὥρα τετάρτη ἐν τῇ Περσίδι, ἐστὲν ἐνταῦϑα ὥρα μὲν MER 
' , 2c ἀνατολῆς καὶ δύσεως. Et δέ τις εἴποι" καὶ ποϑὲν δῆλον οτε at 
τὶ διαστήματε τῆς ἀνατολῆς καὶ r oí. ἐλλαχοῦ δὲ πρωέαν, ἢ ἔν τενε 
JUR. 3) ἢ y, αλλαχου , 
ὧραι διαφέρουσιν, ὡς "— ipto si ΠΝ En ὑστεροῦσεν αἱ ὧραε' 
, »f ! * , - x [4 
τόπῳ ἡμέραν, ἔν τινε δὲ νύκτα' καὶ πῶς προλαμβαάνουσε καὶ ὑστὲρ qaid. d 
γινωσκέτω ὅτε φανερὸν ἐγένετο τοῦτο πολλάκις ἐκ τῶν ἡλιακῶν xal σεληνεάχω 
, P 3 0.7 1 ἢ , ἐς &€UOOY. 
- : rov ζητήσαντες , 
ἐκλείψεων. οὗ yag τοῦτο terpgnxoreg ἄχριβῶς soie, δ᾽ É ud , τὴν ipd») 
- at 2 ? 5 ὥραν rera , 
ὅτε ὅτε ἐγένετο ἡ τοῦ ἡλίου ἔκλειψις ἔν τῇ Περσίθε xad. opa — es 
july x«Ó' ὥραν πρώτην. τὸ 5) δ᾽ αὐτὸ καὶ κατὰ τὴν νύχτα ἐπὶ τῶν της σελήνης 
: ( mw ἢ ͵ | ἥλιος εἰς ἡμῶς τῶν μερῶν tov ov- 
ἐκλείψεων. οὕτω γοῦν ἀναλόγως προλαμβάνει o ἥλεος ΩΝ 9 τς rint "m 
Cau ns vc , ) t(Qovg τῆς 
τῶν δυτικωτέρων ἡμῶν" ἢ yap χυρτοτης —- Dx ^$ s dé ind fuic Srob 
προςϑὴ ??7) , xal οὐκ ἐᾷ τὸν ἥλιον καὶ ἐν τοὺς δυτικοῖς p—— s Jn Se 
A. 3 . 2 5 a3 4i δὰ y δὴ ἐπιπεῦὸος καὶ EVTE 
ὑψωθῇ» καὶ τότε φαένεται καὶ ἕν αὐτοῖς" egre et wv ἢ. Y? δής ἔστιν ἡ γῇ δῆλον 
» γα O€tO? : 
μένη, ἅπασα οὖν ὁμοίως ἐφωτέζετο. “Ἕτερον δὲ ort σφαιρι s οςπελάζομεν, 
er * 2 , ΜΡ μιν. καὶ T1 1 ς 
καὶ ἐκ τούτου. ὅτε yag ἔν πελάγει ϑόλκεεις πλέομεν, x ; z eersiisu "s rij 
: uv αἱ τῶ . €it& 0600 $ LAE 
πρώτον φαένεται ??*) ἡμῖν proderit opted, c. aca tun ϑ ub j ὅτε τὸ τοῦ va- 
, αι, &L 
φαένεταε καὶ τὼ κατώτερα. ὁπὲρ οὐχ ἂν συνέβαινε γέγεδ με Ἂ "T 2» belhoiai. 
? ἦν ἐστε τὴ y1) καὶ «vro cvuqatQovutvoy. GAL εἰ ur) ἣν qoe 
τος σχημαὰ κυρτον ἔστε τῇ 71) 5 hb *» δὲ dre ἐδεῖν με- 
δὲς τὸ σχῆμα τῆς γῆς; πάντες ἂν οἱ ἀστέρες ἐφαίνοντο ἡμῖν. vuv θὲ Ott ἔστιν ἢ ἢ 
^ ^5 : » - € f 
eépa eiim πρὸς τὸ βόῤῥειον 3595) μέρος, rovs μὲν ἀστέρας tov βοῤῥείου πόλου 
5 4 Ν τ , 
ὁ τῶν τοὺς δὲ ἐν τῷ νότῳ οὐχ ὁρῶμεν. καὶ ydo ἔστε μέγιστος ἀστήρ ὁ : qnit 
, * 4 LJ 5 ῳ » , 310 -» ΨΥ 
sivo Bos. διότι γοῦν ἐσεὶν ἐν τῷ νοτίῳ πόλρ, ἐν μὲν τῇ diy pes AMBEA note nt 
. 4 * 2 € S ! } 7 at. TO «vto xat ot οεπο 
παῖς νοτιωτέραις πόλεσε φαίνεταε, ἐν ἡμῖν δὲ ov φαίνετ : , ἐνκαῦϑα 
- , Σιν ον des '» 2» εσῖς εἰρημενσες φψαένγογξαε τόποις, 
τοὺ νοτίου πόλον, ““ατέρερφ᾽ ἐνείαε ur 
δὲ οὐ φαίνονται. 


Περὶ τοῦ μεγέϑους τῆς γῆς: : : xe 

Περὶ δὲ rov μεγέϑους τῆς γῆς πολλαὶ 7ὲ7 vitreo i o lp? vend 
πώντες, ὡς σταδίων μυριάδων εἴκοσε καὶ πέντε ἔστιν )η is irte! Meo vidi 
δείξαντες τοῦτο διὰ μεϑόδων γεωμετρικῶν, arva rnc ie n eye di 
κοντα τρεῖς καὶ τριακόσια pev τρία, sel σεαδεα D fe 112), "Ere- 
ἔχει ὀργυέας ἑκατὸν, TU ros p; dr Prid ov pet μοιρῶν 3") 
go. δὲ Reno ta ur, evg di e As vi ὁ τῷ οὐρανῷ ἀνὰ τριάχοντα 
ὅτοι τριακοστὸν ζωδέου &vog. ta ya : (ns ἃ ΕΗ ἧς ei- 
poen ἔχοντα. ποιοῦσι μοέρας τριακοσέας ἑξήκοντα. ῇ pde cpi à Dear da E 
ρηται,; ἐν τῷ βορξέῳ μέρεε ἐστὶ. δια τοῦτο E Bogetos và o6 dvaeod» τελευνᾷ 
vórcog οὐδαμώς. ἢ δὲ ἐγνωσμένη τὴς γῆς κότα gpdlengie za ih | ya ἐπέκεινα 
ἔν 3^) cec πόλει τῶν εἰρημένων Σίνων, Συρα ?' k ) — τα yop 


, « e E 
ταῦύε , , 3 ἢ , ᾿ - 
ἵν: ὡς ἑστοροῦσι, τέλματά τὲ ecol xal κάλαμοι, καὶ διέλευσες 515) dx αὐτῆς 
avaro exorépa ovx ἔστε. Kara δὲ τὴν δύσεν τελευτὰ ἢ οἴκησες ἐπέκεινα τῆς ἴσπα- 
- - » — B οι , ᾿ « - 
γίας neos τῷ δυτικῷ ὠχεαγῷ, εἰς ὃν εἰς βάλλει αὕτη ἢ x«Ó' ἡμᾶς ϑαάλασσα. ᾿4πέ- 
οὐδε e τῇ - c , - , - L4 » 
χους ἧς γῆς ai λεγόμεναι ταῖν μακάρων νῆσοι ὁὀεαστημα χελέων μελίων" αἵτεγες 
mporor μὲν ἤσαν οἰκούμεναι καὶ ἐπέφϑονος 3"7) διὰ τὴν τοῦ ἀέρος εὐχρασέαν, νῦν 
? » 1 * - - 
a ὑπαρχουσεν αοέχοετοι 318) χατὰ Oc τὸ ἀρχτῷον μέρος περατοῦται » οἴκησις ἐν 
e 3 [4 , 3 ΐ 
Hae τῇ Yoq' τὰ yaQ ἑἐπέχεινα ταύτης ἀοίκοιτά εἰσε δεὰ τὴν πολλὴν ψύξιν. κατὰ 
, ᾽ -— » » - —- —-— : 

: μεσημβρίαν οἰκουσεν ἄγϑρωποε ἄλλοι καὶ αὐτοῦ τοῦ ἐσημερενοῦ κύκλου. ἀλλ᾽ eds 
σὶν οὗ ἐχεὶ οἰχηῦ f : [ud ) ἵν. ὃ ὑσιν V 
τὰκ Αἱ κρῦντες ἔϑνη βάρβαρα καὶ μέλανα τὴν χροιάν. ὅσοι δὲ οἰκοῦσιν ὑπὸ 

, ἐσημέρεγον κύκλον, ἔχουσιν ἀεὶ τὰς νύκτας ἴσας τὰς ἡμέρας ?!9). ἀπ᾿ αὐτοῦ 

“Ὁ - ,o. !' o» 

2m. TOV ἐσημέρινοῦ κύκλου xai τὰ ἔνϑεν μέρει 539) ἅπαντα ἄχρι καὶ τοῦ τέρματος 
το Σ , , ΡῚ ’ ᾿ e 
τον ) βορείου μέρους, ἐμέρισαν τὴν &nacav οἰκουμένην οὗ πάλαε σοφοὶ εἰς ἑπτὰ 
μεμα rues καὶ cptomerte πρῶτον xAluc τὸ πλησιάζον πρὸς rov ἐσημερινὸν κῦ- 
πον ro δα Mi i ἐς ex ης ?? )À f j ? 
t. H Pc Μερόης χλῖμα. ἔστι δὲ ἢ Μερόης 21) πολες “ἰϑεοπική. ἐν δὲ τῷ 

yit UTE ὑπάρχεε μεγέστη ἡμέρα ὡρῶν δεκατρεῶν. Δεύτερον κλῖμα ἐσεὶ 533) 
τ ) 2 « ' , , 

o ἐγόμενον διὰ Σηνης 325). ἢ δὲ Σεήηνη πόλις ἐστὶν 335) ἐν μεταιχμέῳ τῆς Aryv- 
πτιακῆς καὶ dió conn) apes 127) ἐν τῷ τοιούτῳ κλέματε ἔστιν 3238) 9) μεγέστη 
WI -— δεκατριῶν ἡμέσνυν. Toírov κλέμα, τὸ λεγόμενον διὲ τῆς κάτω χώ-. 

2 3 » M c € € -— 
pas Es 4iyvarov ἔστε δὲ ἐν αὐτῷ ἢ μεγέστῃ ἡμέρα ὡρῶν δεκατεσσάρων. 1 ἕταρ- 
» 2 -"- » € : 
τον κλίμα, τὸ δεὰ Ῥόδου λεγόμενον. ἐν αὐτῷ ἐστὶν ἡ μεγέστη ἡμέρα ὡρῶν δεκατεσ 
, w 1 ^c , * 
ve ἤμεσυ. Πέμπτον κλῖμα, τὸ διὰ λληςπόντον, ἐν ᾧπερ οἰκοῦμεν ἡμεῖς" ἔστε 
» » €. s € 9 ^ / " 
é ἐν voe ἢ μεγίστῃ ἡμέρα, coy δεκαπέντε. "Erov xàiue, τὸ δὲ Εὐξείνου πόν- 
, € , € - 
TOv, Ey ? forty 5) μεγέστη ἡμέρα ὡρῶν δεκαπέντε ἥμισυ. Τὸ δὲ ? ^) ἕβδομον καὶ 

α 2f. , 3 3 ν᾿ e ^ 3 

" » τὸ διὰ Βοῤῥυσϑένους D. ἔνϑα ἐστὶν ἡ μεγίστη ἡμέρα ὡρῶν δέκα ἕξ. Εἰσὶ 
, - »* : 

καὶ ἐπέχεινα τοῦ τοιούτου κλέματος ἔν τῷ βοῤῥειοτέρῳ ???) μέρεε τόποε οἰκούμε 
- ^ € » y A 
vot, ἔχοντες πλειόνων ὡρῶν τὴν ἡμέραν, ἤγουν 0 κιμμέρεος βόςπορος καὶ καὶ Θούλῃ 

, € - LI 

γησος, ἕν oig &Gtiy ἢ ἡμέρα ὡρῶν Oexaaxca 333), xai εἴκοσε, καὶ ἐπέκεινα" γἱ δὲ vv 
ὡρῶν οἷς μὲν τεσσά ig δὲ “ "-— .ᾳῃ0 - Ῥ 5 06$ 

: “ἐν ρῶν, οἷς θὲ τριῶν, οἷς δὲ δύο, οἷς δὲ καϑόλον ἡμέρα ἄσκιο 

i] - 

τοῦ ϑερενοῦ xvxÀov ὄντος “Διὶ emeys -32 ϑερινῆς τροπῆς ὑπὲρ ἄνω 334) e» 2. 
* * - » - , p , - " qe E 
“πο yàg τῆς εἰκοστῆς τετάρτης τοῦ Magréíov μηνὸς τοῦ ἡλέ , WF sen 
&o pi uA δᾶ, , ᾽ - , "n 9 - ? Fas γενομένου em. xpo 

Qxerac avbavety 7) ἡμέρα ἐν τοὺς τοιούτοις μέρεδε, καὶ γίνεσϑαι ὥρῶν εἴκοσι 33 5) 

» , Tz x 
εἶτα φωτέζεσϑαε καϑολόκληρον, καὶ εἶναε διαπαντὸς ἡμέραν, ἐπὸ τῆς εἰκοστῆς τρέ 
e , ΄ - - 2 ἘΞ TOL- 
της τοῦ Μαίον μέχρε τῆς τοῦ ᾿]ουλλίου εἰκοστῆς τρίτης, τοῦ ἡλίον τότε 1 ἧς 
τος ??5) ἐν roig δεδύμοις καὶ ἐν τῷ xopx(. 7 ὃν τῷ 5 Pac di 

) 9 xapxivo, ἤγουν ἐν tQ ϑερινῷ τροπικῷ. ἘΣ. 
πᾶλεν ἀαναποδέζοντος καὶ περὶ τὸ ζωὸ Gita rx ΣΝ 

λὲν a ος περὲ 10 ζωόθεον τον ζυγὸν κατέογτος, κατ᾿ αὐτὴν 
γὴν ἐσημερέαν. τῇ 337) εἰκοστῇ zo δ  Z ^ "v μετοπωρε- 
ἣν » τ! τῇ τρέτη τὸν Σεπτεβρέου μηνὸς, γένεται αὔϑις γἱ νὴ 
ὠρῶν δεχαοκτῶ xal εἴχοσε 333), εἶτα ἐπέκχεινα" ἢ δὲ ἡμέρα ἱρῶν E καὶ SE βωμοὶ 

, ἐδ á Ov ἕξ καὶ τεσσώρω 
καὶ βραχύτερον. ἀπὸ δὲ τῆς ἀρχῆς τοῦ τοξό | τὴν e Ls 
; tOU t ; ) 
ης «02€ o$orov κατὰ τὴ» εεχοστὴν τοῦ ΜΝοεμ βρέον 


μηνος μέχρε τοῦ τέλους τοῦ αὐγοχεί 7 ἧς εἰκοστῆ. Ἶ 
ρ ς αἰγοχέρωτος, ἤγουν τῆς εἰκοστῆς τρέτης Javoveoíov, 
1 M , 

or ἐπὲ τὰ νοτιότερα μέρεε, 


L2 € , 5 
τον ἡλίου πολεύοντος κατὰ τὴν χειμερινὴν τελέως τ 
καϑόλον νὺξ ἐστὶν 339) εἰς τὰ , euo 
touxvr& βοῤῥειότερα μέρη. xol αὖ T 
τίζεσϑαι κατὰ μιχρὸν, ἕξι "rye βοῤῥειότερα μέρη γα αὐϑες ἄρχονται φω-- 
4UXQOY, ἕως QU γένωνται πεφωτισμένα καϑολόχληρον ?^9). Ἔστιν 


οὖν τὸ μὲν μῆκος τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνατολῆς ἕως Φύσεως" κατὰ δὲ πλάτος ἀπὸ τοῦ ἐση- 
μερινοῦ ἄχρε τῶν βορειοτέρων μερῶν᾽ δεπλασιάζει δὲ κατὰ τὸ μέτρον τὸ μῆκος τοῦ 
πλάτους. τὸ μὲν γὰρ μῆκος ἐστὶν 5351), ὡς εἴρηται, σταδίων μυριάδων εἰκοσιπέντε" 
τὸ δὲ πλάτος σεαδέων μυριάδων δώδεκα ἥμισυ. 


OBSERVATIONES 


Y) Bred. in Epist. Paris. p. 45. not. b: ,,Sic in codd. Λικηφόρου φιλοσόφου τοῦ Βλεμ- 
μέδους (al. Βλεμίδους) Γεωγραφία συνοπτική. Nusquam reperi, ut vulgo nomen scribitur, 
JBlemmyda.** [n quibus quid verbo ,,vulgo* intellexerit, non satis perspicio. Nam quan- 
quam in codicibus, si fides est iis, qui ἐποιατυηῇοι quos consului, praecipue 118 aucto- 
ribus, qui codicum indices confecerunt, ejus nomfén vario modo scriptum cst, βλεμμίδου, 
βλεμμίδους, Βλεμμύδου, Βλεμμύδους, Βλεμίδος, Βλεμίδου, βλεμίδους, Βλεμύδου, βλεμυδους; 
tamen vulgo obtinet haec forma βλεμμίδης, quam rationem nunc, ne nimis aberrare de- 
beam a via, sequar. Dicam autem de omnibus, quae hunc virum spectant in editione 
Dionysii Periegetae, ad quam parandam me jam contuli. 2) Catol. Codd. MSS. Bibl. 
Regiae Paris, habet in fragmine initii, quod ex hoc compendio exhibet, δέ. Catal. Bibl. 
Taurin. à, quod verum est. 5) Ita etiam Catal. Bibl. Taurin.; Cat. Bibl. Paris. vitiose 
συντομῷ. 4) Cat. Bibl. Taurin. πόλεις. 5) Idem Catal. ποταμοί &ioev. Mutare nolui ne- 
que in hoc loco neque in aliis, quae a recta ratione aberrant; satis erit indicasse. 6) 
Sic, male quidem, etiam Catal. Taurin, 7) Eodem consensu Catal. Taurin. pro rectiore 
ἑῴας πλατύτερόν ἐστε: in sequentibus sic distinguit voces: μέρους " καὶ δὴ ἄρχομαι, σὺ κ- 
-. À. Quod ad sensum attinet, is pessima hac interpretatione plane periit. Verba Dio- 
nysii Periegetae, quae Nicephorus Blem. respexit, haec sunt. : , 

οὐ μὴν πᾶσα διαπρὸ περίδρομος" αλλα διαμεὶς 
εὐρυτέρη βεβαυῖα πρὸς ἠελίοιο κελευϑους; 
σφενδόνη εἰοικυῖα. ΔΈΝ : 
jg ἠελίοιο κελεύϑους significat πρὸς ἀνατολας, versus 


Haec ita interpretatus est auctor: ονπρὸς 7; 
i ; , , €. c1 PE! 
d ,,πλατύτερον προβαίνουσα“ sive πλατυτέρα. 


orientem ; εὐρυτέρη βεβαυῖα idem est, quod .,,π 1 i 
Inde fit: versus orientos. leo 224, ec par$ ejus Orientalis latior est, quam occidenta- 


lis; postrema enim in oppositi et comparati ratione latent. Hacc quam perversa sit ex- 

licatio elucet, quum Dionysius hoc sibi voluerit: terra est rotunda, neque vero accurate 
refert orbis figuram, sed in utramque partem et orientalem et occidentalem procedit. Ne 
quis igitur putet terram prorsus orbiculatam esse, addit utrinque eam Jongius porrigi; πλατὺ 
enim plerumque latum denotat, oppositum acuto, angusto, longo, sive id amplum sit sive 
angustum, εὐρὺ autem amplum et vastum angusto et coarctato ita oppositum, ut non tam 
longitudinem, quam omnem magnitudinem et ambitum respiciat. Obiter moneo in Dio- 
nysii loco legendum esse evgvrégr neque vero 0fvrégy, quanquam posterior lectio et aliis 
et Siebenbeesio placuit, ac primo obtutu magis commendatur, V idetar ea paullo post 
Avieni tempora irrepsisse; sed optimi codices retinuerunt illam εὐρυτέρη. Etenim non 
solum codex, quem Stephanus vidit, sed alii etiam, quorum lectiones possideo hoc te- 
stantur: 7 ἐπεπολάζουσα γραφὴ xal ἐν πᾶσι (vid. infra n. 28.) εἷς εἰπεῖν εὑρισκομένη ἀντιγρα- 
gor 7j εὐρυτέρᾳαᾳ. | Haec lectio ad sensum etiam ita est accommodata, ut ea sola dici pos- 
sit vera, ὀξυτέρη autem, cujus notio in animos nonaccurate examinantium facilius sese 
insinuat, quantó diligentius inquisiverimus, tanto minus apta fiat, Sed de his uberius 
àn editione Dionysii dguseidém est; interea scribam: 


22 Ln 


iuit αλλὰ Oreugig 
: ἢ , £vQvrtgn, βεβαυῖα πρὸς ἠελίοιο, κελεύθους 

utrinque amplior, orbis formam excedens, porrecta et expansa vergit ad orientem et oc- 
cidentem solem. 8) "4rlag ἑσπέριος verba sunt Dionysii. Casaubonus conjecit locum 
Dionysii ita refingendum esse: "ri og 79 ἑσπέριος ; quod tanto nomine inigiuis est 
Plane nihil autem mutandum est, etiamsi non laesis numeris aliqua mutatio fieri osset. 
Qunnes codices hanc lectionem confirmant, neque ea ab nsu linguae graecae istnd. loci 
abhorret. Paraphrasta, Nicephorus Blem., et auctor commentarii inediti quem Zre- 
dovius P'arisiis ex aliquot codicibus depromsit, recte interpretantur; Eustathius autem 
paullo recedit a vero loci sensu. llla enim verba hoc denotant: slas μὲν ὃ αἀἰκεανὸς ὁ 
"drlavrixog καλεῖται ὃ ἑσπέριος. , Nam "fries idem est h. 1. quod ᾿“Ζελαντικός. ta saepe- 
numero πρωτοότυπα «vtt κτητίκὼν posita leguntur, cfr. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. III. a. 
p. 292. 590. et quos ibi laudat, ἃ quibus ingentem exemplorum turbam collectam videbis; 
adde 115. Spanhem, ad Callimach. hymn. in Delum v. 173., Gregor. Corinth. p. 108. ed. 
Schaefer. ibique interpp., Zrunck. ad Apollon. Rhod. Argonaut. lV. v. 1248, interpp. ad 
Eurip. Hecub. 157., Fechner. Hellenolex. p. 186. Lobeck, ad Ajac. p. 272. Qua de causa 
ne quis male interpretetur FriedemanuBRerba in Commentar. in Strabon. L. ὦ (Tom. VII. 
Strab. ed. Tsschuck.) P. 274. not. dicentis ,,nove dixisse Paullum Silentiar. in Ambone 
v. 140. ed. Bekker. ἐς τὲ Norov Ταράμαντα καὶ εἰς ᾿Αριμασπὸν ἀήτην.““ Novus enim esset 
modus, etiamsi ᾿“ριμάσπειον dixisset esty». Eadem ratio apud latinos scriptores depre. 
henditur. Exempla collegerunt .Fischer. 1, l. p. 299. et quos commemorat; adjungas 
Fechner. 1. l. p. 105 sqq. et qui ab eo p. 185. not. a) p- 187. not. g) p. 192 et 195. not. 
q) laudantur, praeter hos Interpp. Petron, ad c. 11g. p. 716. ed. «Burman. Mythograph. 
lat. ed. Staveren p. 22. et /Fesseling. Itinerar. Anton. p.508. 549. ubi Adrium mare, Mau- 
ram undam, Oceanas aquas, Oceanum mare, pelagus, littus et plura alia ejus generis 
enotata videbis, quae plane ad illa Graecorum exempla accedunt. Ab hoc usu, qui paene 
omnibus poetis et Graecis et Romanis communis est, et sensim ad solutam orationem dc- 
venit, non alienum fuisse Dionysium comprobant versu antecedente "loxgog ζέφυρος et v. 
κά I ἁλατῆς θοος, ubi cfr. Eustathii explicationem. Deinde idem v. 55g dixit "fria»- 
rog περὶ χεῦμα pro his£y τῷ τοῦ ᾿Ωκεανοῦ τοῦ ' ArAavrix0D χεύματι de qua re videsis ad fol. 15, 
v 39. Praeterea accolae Atlantis montis ""rievrrg dicti sunt, neque vero ᾿“ελαντεκοί. 
am quum pateat τὸν μέχεανον τὸν ᾿4τλαντα esse τὸν  "rA&vzixÓv, quaerendum est de sensu 
hujus nominis; nam quum Dionysius verba "drag et ἑσπέριος, hoc est Atlanticus occi- 


duus, pumewti duobus verbis idem expressisse videri potest, quorum alterum tanquam 
otiosum abesse possit. Profecto plerumque Oceanus Aelauticuo oivo Atlanticum mare cam 


maris exteri partem significat, quae in occidentalibus totius terrae regionibus est collo- 
cata; ita, ut voc. ἑσπέριος haud amplius aliquem vigorem habere videatur. Verum enim 
vero $1 accuratius investigarimus, non deerunt loci, e quibus alia hujus loci, qui qua- 
dam obscuritate laborat, ratio et interpretatio prodire possit. fan 
Haud raro enim maris Atlantici nomine non illa occidentalis pars totius Oceani 
denotatur; sed totum mare exterum, quantum quantum est, quod terram ambit. Tetigit 
hanc rem Casaubonus ad Strabon. Geogr. 1. I. p. 5. (Tom. VII. p. 197. ed. 7sscAuck. et 
Friedemann.) dicens: mare Atlanticum quoties legis apud Strabonem, Oceanum intellige: 
sic enim loqui solet post Eratosthenem, quem et Cicero sequitur in Somnio [I. 6.]: licet 
Mela [1, 5, 1. ubi conf. 75sc4. p. 95.] et plerique omnes Atlanticum mare, non Ocea- 
num, sed ejus tantum partem occiduam appellari tradant.* Post hunc ea de re 7zschu- 
ckius quodammodo monuit ad Pompon. Mel. Vol. HII. Part. III. P- 95., sed Herodoti lo- 
cum I. 202. pessime intellexit, putans illum ,,Atlanticum et Erythraeum .mare idem fa- 
cere, Herodotus » Qui uti incompertum in medio relinquit, utrum orbis terrarum àb 
orientali et septentrionali arte circumdatus sit Oceano, an res secus se habeat, . dicit καὶ 
? ἔξω στηλέων ϑαλασσα ἡ ᾿Δελαντὶς καλεομένη καὶ η] ᾿Ερυϑρὴ uie τυγχάνει ἐοῦσα» hoc est: 


29 ͵βε-- 

mare exterum, cujus partes Átlanticum mare et Erythraeum facimus, continuum est et 
cohaeret neque aliqua terra interposita disjungitur. Nullo igitur modo mare Erythraeum 
et Atlanticum. confundit, quasi Erythraeum Atlantici nomine denotari posset, sed hoc 
sibi vult: mare Atlanticum sive quod versus occidentem spectat, ad septentrionem pro- 
cedit et ad austrum delabitur, cohaeret cum Erythraeo sive cum eo mari, quod. versus 
austrum et orientem expanditur et ad incognitas orientis regiones vergit. Atlanticum 
igitur Herodotus dicit, quod a septentrionali regione usque ad Arabiam et Erythraei ma- 
ris fines, Persiam Indiamque alluentis, terram circumfluit. ]ta etiam Plinii locus Hist. 
Nat. III. 10. intelligi debet: uude irrumpit Atlanticum, ab aliis magnum, qua intrat πορ- 
ϑμὸς a Graecis a nobis Gaditanum fretum nuncupatur. Praeter hos Tzschuckius ibi com- 
memorat Flor. IV. c. 2. 6. 16., Strabo. XV. p. 474.,. Aristotel. de, Mund. c. 3., Polyb. 
XVIL c. 29. δ. 6., Cicer. Somn. Scip. I, 6. Sed Flor. IV. 2. 76, 16 enim nihil ejusmodi 
occurrit, non Atlanticum mare pro Oceano, verum "oed pro Oceano Atlantico 
positum est. Polyb. XVI. c. 29. 6. 6., ita enim emendandum est 7: pr&ecipue occidentalis 
pars intelligitur: οὐδ᾽ ἐκ τοῦ παρὰ μέν τισιν ᾿ξικεανοῦ προςαγοῤευομένου παρὰ δέ τισεν /drÀov- 
τικοῦ πελάγους δυνατὸν εἰς τὴν xaO ἡμᾶς ϑάλασσαν εἰςπλεῦσαν; etc. 

Atlanticum mare de toto Oceano dicitur a Cic. 1. L: ,,Omnis enim terra, quae co- 
litur vobis, parva quaedam insula est, circumfpsa illo mari, quod 4tanticum, quod Ma- 
gnum, quod Oceanum appellatis in terris;**. ab Azristot. L 1. πέλαγος τὸ μὲν ἔξω τ ng οἰχου-- 
μένης ᾿Ατλαντιεκὸν καλεῖται καὶ ἃ ᾿Ωκέανὸς περιῤ ῥέων ἡμᾶς. Adde Etymologicum Gu- 
dianum ed. Lips. p. 9o. Arlavtexóv τεέλαγος, 0 ὠχεανὸςς vien. or. marit. v. 403. 

Hunc usus, olim dixit Oceanum vetus 

Alterque dixit mos Jftamticum mare. 
De toto Oceano et ad orientale totius terrae latus et ad occidentale sito Strabo intelligit 
l.l. p. 5.; accenseri potest locus p. 2. ἡ πᾶσα ᾿Ατλαντεκὴ ϑάλασσα, καὶ μάλιστα 
ἢ κατὼ μεσημβρίαν ctl. IL. p. 115. τὸ τετράπλευρον ᾧ ἐπίκειται τὸ aM rAavraxnov mé— 
λαγος" » δ᾽ οἰκουμένη χλαμυδοεεδὴς ἐν τούτῳ νῆσος x. τ. Δ. Verum er est, quod narra- 
vit Phavorinus £v ταῖς παντοδαπαῖς ἱστορέαις cujus fragmentum apud Stephanum Byzanti- 
num ad voc. Qxeevog legimus. Ita se habet: προςαγορεύουσε δὲ τὴν ἔξω ϑάλασσαν ἐκεῖνον 
(vid. infra not. 15.) μὲν oi πολλοὶ τῶν βαρβάρων "S2xcavov oi δὲ τὴν oiov οἰκοῦντες με- 
γάλην Oalartav: oi δὲ "EÀÀnvtg ᾿Ατλαντεκὸν πέλαγος. Obiter moneo hunc locum 
satis gravi momento comprobare neque Oceani nomen neque notionem illam maris ter- 
ram cingentis Graecae esse originis, quod aliis etiam argumentis ad liquidum perduci 


potest, de qua re in Geographia fabulosa pluribus disseram. . 


p. 294. Avien. or: maritim. v. 676.; meridionalem partem praecipue respicit Strabo. 1. I. 
p.92., de quo vide supra, Eratosthenes apud Strabonem p. 767.; ad orientalem potissi- 
mum refertur ab Eratosth. ap. Strab. p. 689. 

uae quum ita sint profecto non idem duobus verbis exprimere voluit Dionysius, 
scribens "4fràeg ἑσπέριος, sed hoc denotare: ,,haec totius maris Atlantici sive Oceani 
pars, occidua dicitur sive occiduus Oceanus, 9) scrib..ogóàv. 10) ἑῴαν 5oog. 11) fgog- 
Qàv, 12)incipit fol. 2. 18) xai £ozi...,14) δὲ ἐστιν. | 15) ἐνέους - vrj60vc; fol. 17. legimus 
ἄλλου νῆσοι, fol. 21. noÀvv γὴν, non magis ferenda, quam apud Steph. Byz. 1. commemor. 
ϑάλατταν ἐκεῖνον. | Salmasius conjecit οἰκούντων μὲν οἱ x. τ. 4., sed. non quadrat, neque 
congruit cum linguae ratione hacc verborum collocatio. Phavorinus sine dubio antea 
loquutus erat de quadam regione, deinde dixit προςαγορευουσὲ δὲ τὴν ἔξω ϑάλατταν ἐκεῖσε 
$. ἐκείνῃ μὲν͵ οἱ πολλοὶ τῶν βαρβάρων f2xcavov*: οἱ δὲ τὴν -doioy οἐκοῦντες — —, oi 
δὲ“ δλληνες κ' τ΄ À. Vide, quae ad ξ0],.21. moriebimus. 16) βοῤῥᾶν. 17) Scribendum 
est ; δὲ neque vero junctim, quartum enim mage indicatur. Apud Hesiodum Op. et D. 
v. 259. cum Schaefero et codd. scribe τοῖς δὲν respondent enim vv. 225 et 227. οἵ δὲ, τοῖσε 
versibus 258 et 259. οἷς δὲ — τοῖς δὲν idem valet de v. 204, membra sunt εἰ γάρ rig v. 280. 


- ^ Fo» P . : . 
τῷ μὲν 281 » ac 282 ὃς δέ x et 284 τοῦ δὲ τ΄. lta etiam sciungenda sunt cum eodem viro 
v. 968 τὸν δὲ, et cum Jirunckio v. 205 κἱ δ᾽ ἐλεὸν x. v. Δ. Antiquiores edit. male ἥδ᾽; sen- 
sus enim est: accipiter tenuit lIusciniam ὀνυχεσσὲ μεμαρπώς, ἢ δὲ luscinia vero etc j Sed 
quae sequuntur non recte constituta sunt a Zrünckio, qui cum aliis quibus nuperri 
etiam Gaisfordus accessit, ita distincta edidit: , oue» 

; 8 : , - " » νυ 5 . 
A ok "eng γναμπτοῖσι πεπάρμένη ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι; 
jungenda enim sunt liec modo sj δ᾽ ἐλεὸν μύρετο γναμπτοῖσιν dua! dvi : 
pogero γναάμπτοισιν Gui. 0vU £006 πεπαρμενη. Nam 


non est πέπταρμένη «uq. ὀνύχεσσιν, sed ἱ uq" 
' Hg » queritur egg. ονύυχέσσιν ita, ut ad vcc. πε ! 
praecedentis vocabuli ὀνύχεσσιν notio sit subaudienda. c Vibia iier: παρμενη 


ἡ δ᾽ ἐλεὸν γναμπτοῖσι πεπαρμένη Gug ὀνύχεσσεν 


) μύρετο" 
Düplici modo est emendandus ejus à 
m ie reet ea jusdem 'poetae locus Op. et D. v. 770 — 779., quem 

πρῶτον em ᾽ τέτρας τὲ καὶ ἑβδόμη» ἱερὸν sue. 

τῇ γὰρ υἡποόλλωνα χρυσάορα γείνατο «Λητώ. : 

δγδοάτη τ ἐνάτη τὲ, δύω γε μὲν ἤματα μηνὸς 

ἔξοχ ἀεξομένοιο βροτήσια ἕργὰ πένεσϑαϊι. 

ἐνδεχάτη ve δυωδεκάτη τ᾽, ᾿ἄμφω ye μὲν ἐσϑλαΐί" 

ἢ μὲν οἷς πείκειν, ἢ δ᾽ εὔφρονα καρπὸν ἀμᾶσϑαι, 
ἡ δὲ δυωδεκάτη τῆς ἑνδεκάτης μὲ ἀμείνων" 
τῇ γὰρ τοῦ vei νήματ᾽ ἀερσιπότητος ἀράχνης 

ἤματος ἐκ πλείοὐ, ὅτε τ᾽ ἴδρις σῶρον ἀμᾶται" 

i . τηὴὸδ icrov στήσαιτο γυνὴ πρυβάλοιτό τε ἔργοκ. 

Schaeferus in notis: » Inmo τῇ δ᾽ 3 " ita etiam Gaisfordus edidit. Praete:;ea et hic et 
alibi meliores ex antiquioribus editionibus rectum servarunt. Intelligitur vero idem dies 
qui paullo superius verbis τῇ do indicatur, sensus enim toti loco hic inest: et utideci- 
mus et duodecimus fausti dies, uterque quidem, duodecimus vero praestantior; hoc 
enim telam texit aranea, atque hoc mulieres stamina extendant. Haec autem duodecinii 
praestantia accedit ei virtuti, quam cum undecimo communem habet; declaraverat enim 
poeta utrumque faustum esse. Tam quidem si legendum esset ἡ μὲν (undecimus) ὄϊς πεί-- 
κειν, ἡ δὲ (duodecimus) καρπὸν ἀμᾶσϑαι, pateret posteriorem, ob gravitatem negotii ; ti 
ferendum esse, neque praeterea veri esset simile utramque earum rerum altero die ores 


duorum potuisse perfici. Sensus igi 1 1 1 
. gitur esse videtur, utrumque diem pariter qui 
stum esse, et ad oves tondendas et ad fruges dlenrocos dac , -»wromis cena api 


praestare, quod eo die incipiat telam texere aranea; jam:vero hoc signum se 
araneam imitans hoc die opus texendum incipiat mulier. Sequar Vodibóa Era i- 
cum, Senatorium et Parisiensem praestantissimum, cujus lectiones Gaisfordus To i. IL 
poet. graec. min. exhibet , quibuscum Moschopulus consentit: ἀγαθαί, dicens, καὶ "nem 
τὸ πείκειν ἀντὶ τοῦ xeiptwr οἵς, καὶ εἰς τὸ ἀμᾶσϑαι. | Scribam igitur: dvi 
ἐνδεχάτη τε, δυωδεκάτη τ᾽ ἄμφω γε μὲν ἐσϑλαί 
ἡ μὲν oig πείκειν, ἢ δ᾽ εὔφρονα καρπὸν ἀμᾶσϑαι: 
: ἢ δὲ δυωδεκάτη x. τ. λ. : 
co^ pu ad sensum apprime accedit. . Inde emendentur Scholia Theocrit. ad Id. V 
v. οὗ. 
. Ita apud Dionysium quoque multi loci sunt emendandi. Scribas vv. 85, 294, 46 
506, δδά, τὸν δὲ et τὴν δὲ, contra vero v. 995. τήνδε non. est mutandum nihil enim ji 
accedit, quod quum a priore alienum sit, quodammodo ei opponatur, sed refertur $i v. 


ὅσση. Sed v.90á: 


οἱ L] .» 9 , ' , , 
μὲν ἐπ ἠπείρῳ, τοίπερ ΖΣυριὸν καλέονται 


οἱ δαλος ἐγγὺς ἐόντες, ἐπωνυμίην Φοίνικες, 


—À “Ὁ —— 
τῶν δ᾽ ἀνδρῶν γενεῆς», οἵ ᾿Ερυϑραῖοι γεγάασιν, 
οἱ πρῶτοι νήξσσιν ἐπειρήσαντο ϑωαλάσσης» 
: πρῶτοι δ᾽ ἐμπορίης x. v. À. 

cnm codicc, Guelpherb.,. Paris., Palat.,: Schellersh., scribendum videtur τῶν ἀνδρῶν 
omisso δ᾽, nam in parenthesi. collocata sunt;'et oí noo, Phoenices respicit, hoc niodo: 

οἱ δ᾽ ἁλὸς ἐγγὺς ἐόντες, ἐπωνυμίην Φοίνικες" 

(τῶν ἀνδρῶν γενεῆς » οἱ ᾿Ερυϑραῖοι γεγάασιν) 

of πρῶτον *. τ. À. à : 
18) Hic Paraphrastam respexit, neque vero recte intellexit. 19) μία. 20) 7βηριχος. 
21) βοῤῥᾶν. Deinde codex Σαρδόνιος, uti Dionysius et alii. 22) xai ἔστεξ in fine enun- 
ciationum saepenumero gravem accentum codex cxhibet. 25) ita etiam inferius. 24) 
sic, 25) 26) 27) Bogóáv.. 20) Hic et saepius abest y, quod addendum erat, cfr. infr. n. 
57. £ol. 4, fol. 11. fol. 21., vitio scribentis omissum, neque uti videtur aliqua sequioris 
aevilicentia. Contra quod fol. 11. legitur ἐστὲ ν τῶν, littera y ante consonam posita re- 
cte se habet; interdum enim solutae orationis scriptores illius aevi praeter alia etiam 
hunc usum poetarum sibilicitum duxerunt. 29) 7*5» δύσιν incipit fol. 3. 50) Sic; ἐς 
ctiam n. 57, 51) Ita etiam inferius et saepe quidem occurrit. 52) gogóav. 532) ἐσϑμος 
de angusto tractu maris. Quemadmodum enim ad alias res traducitur, ita etiam ad mare; 
ut significet idem, quod rectius πορϑμὸς dicitur. 54) σφαιροειδὲς. 55) fogóev. 56) 
JMeiig. 57) vide n. 28. 58) saepe poetae formas retinuit. 59) τὰν incipit fol. 4. 
40) μελανόγης Lexica hae voce carcut. Addas etiam Lexicis v. μελανόστης e Schol. Tzetz. 
ad Lycophr. v. 148. Haec vera videtur esse forma, quae lectioni μελανόστου» 1]. q.252 
cfr. Schol. Villois. et Schol. min., subest, ScAneideri μελάνοστος dubiae est fidei. 41) Sic. 
42) vid. n. 238. 45) γωνίαν. 44) 45) sic. 46) Eustathius et auctor commentar. inediti 
rectissime monent ἀγρόνομοι scribendum esse. 47) 48) 49) sic. 50) Male intellexit poe- 
tam de Nasamoriibus deletis loquentem neque vero de Lotophagis. 51) Io 'Aofivoras- 
52) vid. n.28. 55) Ita se habent haec verba. 54) Adde Lexicis, quae etiam καλόστροφος 
i. e. εὔστροφος ignorant, quod Tzetz. Exeg. Iliad. p. 114. habet. Praeterea sxaààírgogosc, 
quo vocabulo Nicephorus fol. 6. n. 65. vocem Dionysii εὔβοιος explicat, in Lexicis non 
est enotatum. 50) rov- sic desinit hoc folium, quintum incipit τοὺς εἰσὲν — . 56) Zip. 
57) πολῖται. 58) «Τιβύηϑεν. 59) βοῤῥᾶν. 60) sic. 61) Hoc modo scripta leguntur 
haec nomina in codice; post Θερματικὸν lacuna ibi est ἃ librario relicta. Etiam hic lo- 
cus docet Nicephorum non tam ipsius poetae verba, quam Paraphrastae sequutum esse. 


ABredovius in margine apógraphi haec adscripsit: Nicephorus fortasse Parap hraseog, 
uam Hudson, dedit. exemplar corrnptes, Símtie e1, quod Hudson. sequutus est, ante 


oculos habuit, in quo duo ostia omissa erant; librarius vero nomina deesse sentiens, la- 
cunam reliquit. Supple post 'Z/gexà., ολβιτικὸν, Σεβεννυτιχόν.““ 62) Inepte", quae ad 
solam Aegyptum erant referenda ad omnem Asiam refert, explicat enim Dionysii vv. 241 
sqq. 65) Sic aliquoties. 64) βοῤῥᾶν. 65) vid. not. δά, 66) Iterum inepte nam de 
Aegyptiis agitur; cfr. Dionys. v. 252 sqq. 67) τῶν hoc est primum verbum fol. 6. 63) 
sic; in Dionysii versu 254. 
πρῶτοι δ᾽ ἱμερόεντος ἐπειρήσαντο ἀρότρου. 
Codices Rob. Steph., Bodlej. 5 et 4, cod. Petav., Monacens.,, Guelpherbyt., Paris. 2771, 
Li : ᾿ » g . 

et Eustathius confirmant Hermanni emendationem, ἐπειρήϑησαν ad Orph. p.757. corrigen- 
tis. Ita jam ediderunt Papius et Haverkampius. 69) Quae hic obscurius eloquitur Ni- 
cephorus ea ab Eustathio et Paraphrasta clarius sunt exposita; hos igitur cfr. 70) lta se 


habet totus hiclocus; vitiosum esse patet. 71) ὁ et e confusa. Eandem harum litte- 
rarum confusionem expellam e loco Dionysii, v. 990: 
τοίη ἐπὶ κείνης ἄροσις πέλειν iv μὲν ἀέξειν 
ποίην, κ' t. À. 
D 


— 26 


Iam Henricus Stephan i üitium: l 
ste auri seat ge" d inesse vitium; » fortasse ,f* scribens, »m κείνης 
μενοι, egere o m conjecturam incidit Palmerius. QConfirmare possum 
netto us Faris, 2771 et 2772; Paraphrasta et auctor commentarii ine. 
"nt T: ἐπειδὴ τοιαύτη explicandi causá habent, 52) ,,Sic** Bredovius in margine, 
inan vpn 75) Sic. 74) Hallucinatur; ναυτικοὶ enim ad.solam illam. urbem per- 
Libya: eniro at Meeriocg sensum, quae poeta de urbé dixerat et deinde de omnibus 
n » quic nque praeter commemoratos supersint, addidit, ea mirum in mo- 
undit. Obite: moneo in Dionysii carmine versum 269: 
1 τοίη μὲν “εβύης μορφὴ καὶ σχῆμα τέτυκται 
ΤΩΝ m uum su Avienum et Priscianum, sive codices Par. 2771. et Schel- 
aun f " uebos er versus 264 et 267, qui nunc ,eo signatur, numero , inserendum 
d μέ- ΗΝ syllaba folii 6, -- σον. prima folii 7. 76) vid. not. 65. 77) 
ἣν ἐδ γωνίαν. 79) ie. Quid in his sibi velint verba ἐπὶ τὸ rergouévor (sic) μῆκος non 
patet, nisi inde quod verba Dionysii v. 281 $qq. dicentis; ; 
Hio : —: νέμονται 
αγχοῦ στηλάων μεγαϑύμων ἔϑνος ᾿)βήρων 
ὮΝ 2 μῆκος ἐπ ἡπέίροιο τετραμμένον, ' 
: ee gd: vieta nun ad μῆκος referret, quod ad ἔθνος referendum erat; dein- 
Nean boqem M apsus esset, ἐπὶ a verbo ἠπείροιο. ad. verbum μῆκος revocaret. 
"in MADE EE M s riti haliuisen dq ien encuplon Paraphrastae editi. Quam 
i em, non est vcra. Codex Par. 2721. uz ἐπ «1€ 
Mise eaa ropas βῳ anon. ined., cod. Schellershem. μῆκος δ᾽ Licet ates iei n 
— MCA exhibet. Magis convenit, si usum poetae spectemus; quippe 
MON 299. 440. 926. 951. 1054. prima hujus vocabuli syllaba non corripiatur; 
gu: 10nysius omnino rarissime correptionibus indulserit. Eodem modo in versu He- 
siodi Op. et D..727. in ea editione, qua hoc carmen ad solam codicum fid 
studui, scripsi tid tans 
dini : μηδ᾽ avr ἠελίου τετραμμένος. 
ee "ena ppm Aioname exce cioe M Orph. P. 797. propositam nunc codi- 
. e 10nysii. locum non licet ita scribere: non enim 
M an ive Iberorum, quod ad longitudinem ambitumque terrae attinet, versus 
— d in qwe sequuntur, sed extensa. Codd. Rob. Steph. habent, quod Priscia- 
er^ [pnra — legennnh iv μμένον. Ε acit ad rem glossa interlinearis (apud Z/waztes. 
oC ME! t patina μὲς Supleams ἐξηπλωμιένον ; eadem interpretatio animadvertitur v. 
58 6 : uevat 1n glossis caplanatur vorho ἐξηπλωμέναε: hoc etiam fit v. 116, 75, 
190, 176, unde patet, idem quod Prisc. et Eust. legerunt, etiam hujus glossae 
reperisse. Scripsit igitur Dionysius: : " — 
μῆκος ἐπ᾽ ἠπείροιο τεταμμένον, etc. 
MERE PEU ἔνϑα Botzavoi etc. 
" e p^., editum a apio et Harerk. Idem igitur fere est ac si dixisset γέ 
: (. .,  .124x0€. ἐπὶ ἠπείροιο τεταμμένοι — 
ubi Oceanus — ubi Britanni. . Si exemplo opus videntur, adest locus Dionysii v. 525: 
80) ὡς "Jfinuos — JR μῆκος ἐπ ἀρκτῴοιο᾽ τειαυνόμεναι βορέαο. ξ 
0: d einde «775 ἐστὶν, sic hoc loco, fol. 10. vero à "Amie. De illo 
sermo erit; hoc, nisi scribentis errore factum est, notandum videtur. 'Zf eui "A 
2 Le Dionysio, et aliis. Sine dubio etiam (τῆς) ὑψεκαρήνου Voluit Metioduril in 
is ᾿ e — in Brunck. Analect. tom, 11, p. 481., Jacobs. Antholog. tom. II. p. 185. 
"fM rà : at. tom. I. p. 581. De poetarum latinorum usu vide. Oudendorp. ad 
: 1-401; Caspar. Barthius ad eundem locum in iis Adversariorum libris, quos non- 


dum editos;nuper reperi atque nunc etiam possideo, fol. 159. recto haec scripsit: ,jLu- 


canus fine Libri I, 
— nunc desuper Alpis 


Nubiferae colles, : atque aériam Pirenen | 
» Abtiphnut — “π΄. Ms cran EL Ἢ 
Alia tria ejusdem loca notat Priscianus Lib. VII. et Iuvenalis Sat. IV. [X. 152.] transilit, 
ópposüit natura Alpemque nivemque.' Scholiastes Iuvenalis! in Sat; X. Dicitur primus 
Annibal pet Alpem viatn fecisse. Sidonius ad Magnum Felicem: Iuxta frondiferae [carm. 
IX. frondiferi] cacumen Alpis. Sed haec jam notissima sunt. δι) sic. 02) sic. 05) 


διὰ incipit fol. 8. συςτρεφάμενος hoc modo legitur. 94) 85) sic. a« ct 7 etiam confusa 


erant apud Hesiod. Op. et D. v. 476. in verbis βιότοιο ἐφεύμενον, scribendum et post 


P E " ' " , : Ξ 
Brunckii emendationem jam scriptum est fiorov ἀἰρεύμενον cum nonnullis codd. et Etym. 


Magn. p. 58: 12. Praeterea cfr. Dorvill. ad Chariton. ed. Lips. p. 595. Idem error anim- 
adveititur, opinor, apud Hesiod. Op. et D. v. 121: ; 


- * L3 , 
curd ἐπεί κε τοῦτο γένος κατὰ γαῖα καλυψεν. 
» H * » 4t δ . . » L L 
Codd. ἐπεί κεν ita etiam Proclus; Moschopul. ἐπειδὰν explicandi causa. Tzetz. in edit. Ba- 


sileensi (1542. 8.) et 7Teins. ἐπεί uev additis ἐπειδὴ δὲ. Legit autem Tzetzes in Hesiodi 


loco ἐπεί xe, quod patet ex iis, quae addidit: 7U xe δὲ μακρόν, ὡς κοινὴ συλλαβή, εἰς μέ- 


΄ ε L] 39^ “ , - , * - v 
Qog ydg λόγου λήγει. οἱ δὲ τὰ μέτρα μὴ εἰδότες. καὶ Ort συμᾳώνου ἐπιφερομένου Καὶ ταὐτα TO v 


ἀποβάλλουσε, μετὰ τοῦ V βούλονταν γράφειν αὐτὸ, καχῶς. Editt. Ald. Trincav. Bas. Heins. 
etc. ἐπεί κεν. Ἐπεί xe reperi in codice Vitembergensi, quem primus contuht. Brunckius, 
Schaeferus, "Thierschius , Gaisfordus ἐπειδὴ, e Platonis Cratyl. p. 597 E. Stephan. com- 
probant, atque e Procli codice Paris. vid. Acta Monac. Tom. 1I. fasc. IT. p. 264. Addere 


possum iis, qui ἐπειδὴ habent locum Theodoreti Tom. IV. p. 915. ed. Se/uz. ᾿Επεὶ xtv 
osse. censens, dicit: ,,Illlud vero dubitari licet, 


Hermannus ad Viger. p. 929. ferri non p : 
an Brunckius non recte ἐπειδὴ ediderit. Nam quum eadem infra v. 140 et 156. recte scri* 


pta recurrant, 
2. lw , *" 4 δ᾿... Δ 0 A ^ - rà £v 

αὐτὰρ ἐπεὶ καὶ rOUTO γένος κατὰ γαια X vU V 3 , 
multo verisimilius est, hunc versum ab interprete aliquo etiam 1n prumi hominum aevi 
: ᾿ ppt : 
commemoratione adscriptum esse, quumque ab librariis in textum receptus esset, xai, 
quod ferri non posse sentirent, imperite esse 1n xiv mutatum.'* Contra Thierschius 1.1. 
monuit; eo deleto hiare sententiarum nexum. Sed quum ego antea in eandem inciderim 


conjécturam, quam ZZermannus 111. déclaravit, et in editione hujus carminis enti κε scri- 
pserim, breviter ejns probabilitafam o2to-dam. renim ὅπενδηὶ manifesto glossema redo- 


let, atque revera in codice Vitemb. glossae instar et explicandi causa, neque vero tan- 
quam variam lectionem, ἐπειδὴ adscriptum vidi. Deinde in eodem cod. v. 140 εἰ 156 
legitur ἐπεῖ κε. (sic); contra Stephane margo Plat. 1, 1. exhihet ἐπεὶ καὶ ad v. 121, ita, ut 
via jam satis bene munita sit ad illam de interposito versu sententiam. Restat quod 
Thierschius de nexu hiante monuit. Verum enimvero verbis ἐπεὶ τοῦτο γένος γαῖα κάλυψεν 
v. 140 et 156 exprimitur ideni, ac si dixisset poeta: post mortem; quodsi verum est, 
verissinum autem esse ipsi docent loci, bis commemoratur eorum mors. Iam enim de- 
elaraverat mortem eorum: ' E τ | b 

ϑνῆσκον δ ὡς ὕπνῳ δεδμημένοι" ἐσθλὰ δὲ πάντα 

τοῖσιν Pw καρπὸν δ᾽ ἔφερε ζείδωρος ἄρουρα 

αὐτομάτη πολλὸν τὲ xol ἄφϑονον" oi δ᾽ ἐϑελημοὲ 

ἥσυχοι ἔργα νέμονιο σὺν ἐσϑλοῖσεν πολέεσσεν- 

ἀφνειοὶ 'μήλοισε, ᾳἰλοε μαχἄρεσσι Θεοῖσιν. 

αὐτὰρ ἐπεὶ καὶ τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψεν" | 

Toi μὲν δαίμονές εἰσι Zh μεγάλου διὰ βουλὰς w. v. l. 


9» 


Quum vero nonnulla, quemadmodum i i 
m inter 11$ 1 ieci 
haerent: : erdum fecit, iis interjecisset, quae proxime cg. 
ϑνῆσκον δ᾽ ὡς ὕπνῳ δεδμημένοι" 
aliquis nexum periisse put ne qu 
putans et parum attendens mort 1 i 

3 ns et. em iterum induxi 
ees erant. Quae res, ubi acciderat mox emendatorem nacta est ui xd epe 
quod nunc in codicibus enotatum est. Neque mirum est ita facte e 
proxime antecedit versus manifesto spurius est; eo autem "ae 
Diodoro Siculo neque vero. quo Graevius, c ' 
que, qui proxime sequuntur, 

οἵ Qe φυλασσουσέν τε δίκας καὶ σγέτλια ἔργα 
LA sius: Mus ἠέρα conte , παντὴ φοιτῶντες ἐπ᾽ iav, 

Hoc vitium E idi, abentur; et alii loco rectius profecto proprii censentur 
recederem, simul visi 2 jcarem, neque vero a codicum fide, x? vel xày exhibentium 
pese siege n : σα, B6) rae de illo versu censendum sit, et qua ratione ἕως 

à , ἢ n utroqu i i 
apes d 3 sod bii M Sdn ao: jn ion. ον S PME UM est. 87) Bogpvooc- 
"-— ἀφο ἐγ ἄρ. 30.} . ic et ob scribae et ob auctoris er- 
Pus N- die " 99) de λυπρὸν maxime frequens et forma usitatissima, alibi vero ἡ 
Schneidero in Lex Ἐπ MIN "Addi 4 E er Own Án zar nli Ind ipi, ε 
E . . . e eri. a Hes ch d ; , 
Gub. ESRB ὶ ! ych. ed. J4iberti. 'Tom. I. p. 
Acid m t^ κεν aphrastam ad Dionys. v. 2935., gloss. interlin. rd tiende 
librarii accidit, nam b^ csi wien mettono Perd des neque M bashr errore 
m genere reperitur. Ὁ 7; Ici 
thio ali genere rep 2; Àexrpog dicitu . 
— — come Per. v. 295 (semel ibidem zg ἤλεκτρον Jegitux) ad sies A 
- -— 7: ue - ocum a Paraphrasta edito; pari modo a Paraphrasta Lie san "mi 
idt dr s quii poeta dubium reliquerit utrum τῆς an τοῦ ἠλέ din. 
an τ τρονανοῦ "n ΡΝ 10, masculo gonene (ὁ ἤλεκερος) interpretatus est. Addi cm 
dein MUR sec o . Antigon. v. 1025. ed. Erfurdt. et quodammodo ipse Sophocl L1 
ponere ric s interprr. Soph. Eustathius ad Il. p. 560. 1. 50 (neque mm 568.) 
1 : , ' 5 , - p » * ^ . e 
δαίνετ᾽ ἐμπολᾶτε "o — τον πρὸς «Σαρδέων ἤλεχερον, et ad Od. p. 1485 ] : ues 
ϑμϑ ὦ δϊο. δὲ Sditesagi m eon s ona Ibidem Eustath. utitur forma é ime 
. 90. 1bas loco AZastii supra l.,' iqui i « E 
E a » 3 «οἱ e reliquis : 
haec 1. 2n M n ἐδιωτῶν γλῶσσα βερονίκην λέγει dd " oiesn verbis notanda sunt 
ecte 3gitur scri ) 7) : 4 
8 ptum est ὁ ἡλέκερος ὁ λέϑος. Ut de genere et varia ejus ratione 


verbi 4/ i ji 
λέθος, quae moneri possiat, uunc mittam , .hoc ahitor indnena-liceat. Kui 

" ' lacea exica augeri 
91) σι ἔραε- X2ouximv 5 


osse adjectivo λεϑοκοπικὸς ex Eustath. p. 1555. 1. 2 

i: — ? ^ — «s seiohdt wr aeg seran ceo Dionvsi 
95) Sic. E^) Sie. 1) epa us » - Θρᾷκες, paullo inferius Θρμ ποῦν. 94) diga. 
analogia, quamvis e id Qoczod«, vocabulum in Lexicis non enotatum. N 2m 
'ogia, 4 quidem alium locum non habeam, ubi legatur. Add on caret 
θεϑίζω, arcesso, ex Eustath. Ρ- 1965. 1. 45. edit. Aoi. 98) δὲ inci "s - προρε-- 
τῶν sic, voluit τῶν 4vcovuv, | 100): Verba Dionysii; ' Ἂν orti - PP ol.10. 99) αὐ- 
χομένον etc. hoc est: mons, quem Apenninum dicunt; a ccs arr rs aea "ing ap- 
D etc. m: cum Paraphrasta interpretatus est, ut pariter atque ille ad "e parte 1nci- 
orare cn est, suppleret ϑαλασσης. 101) βοῤῥᾶ. 103) δέ etui eg ad 
syllaba est ultima Ei xa ΗΝ 510. 104) “Σερηνων. 105) “Πευκενεῖνος. 106) m TA RP 
108) Explicari vigne "te Men " fol. 11. Deinde corrige βοῤῥᾶν. 107) Abe yo 
tavit. Dionys πτολίεϑ' ie pli ^s ^h reddidit, neque de iis conjungendis cial 
Xoddisez (sio), vendis gor exp 1cat πόλιες. ἑυστέφανοίο Αὐρότωνος — τοῦ Melde ogi- 
«0 3 » ναιομένον. oixOvuéyov. . 109) sic; notes etiami quod sequitur g«vov 
αὐυνιτα. — 111) αρσοί. 112) Usitata forma ὁ Τάρας cfr. Eustat προ i Dio. 


qui jam 
vel xiv fingeret, 
,e$se, quoniam qui 
a n quo posui, loco exhibetur a 

re sedem mutans, collocaverat, li quo- 


ant.s.h. v;, Aelius Dionys. apud. Eustath. ad Od. p. 159. 1. 56; 
foeminino genere legitur apud Dionys. Perieg. 1. 1. et ejus interprr. Sic dici monuerunt 
Stephan. Byz. 1. 1. Eustathius contra Aelium Dionys. disputans 1. 1, lin. 59, ad Dionys. Pe- 
rieg.]. 1. Commentarii inediti, auctor ad hunc locum adscripsit : Τάρας δ᾽ ἁλὸς ἔγγυϑε. 
ἥντινα Τάραντον. (codex Par. 2752. τὴν Τάραντα) ϑηλυκῶς δὲ εἶπε. μέμνηται δὲ τῆς ἱστορίας 
καὶ Καλλίμαχος, λέγων οὕτως" πάντες ἀφ᾿ ἰρακλέους ἐτήτυμον ἔσσα κωμου" ἔξοχα ὃ ἐν πὲτ 
δίοις o? πόλιν ᾿Ικαλῶν ῳκήσατε. | dorfov δὲ ὅτε Τάρας ἀρσενικῶς ὁ τῶν “Ιᾳκεδαύμωνίων ἀπὸ 
μέρους. Hoc Callimachi fragmentum quum hucusque, quod sciam, incognitum sit, pau- 
cis emendare studeam. - Duo codices verba ἔσσα κώμου non habent, scd spatium ibi reli- 
ctum est vacuum ; alter eorundem zero ς ἀφ ἡ- et deinde ὠκύσατε exhibet. Alius πάν- 
τὲς δ᾽ ἀφ᾽ praebet, sed in reliquis omnes consentiunt. .. Quanquam alia conjectura in men. 
tem venerat, nunc in hoc Epigrammate, i 
πάντες dg Ἡρακλῆος ἐτήτυμόν ἐστ᾽ "uv κλαῖοι, 
᾿ ἔξοχα δ᾽ ἐν πεδίοις οἵ πόλιν JtoMxoig | 
oxicar —. 

115) ᾿Ιαπύγων. 114) ᾿ΑἸνδριαντικὸν ita saepius dicit; τοῦτον ) | 
F. C. Matthiae in edit. Arati p. 521. 112) καὶ φέρεταν incipit fol. 12. 116) Βουλεμέων, 
᾿Ιλλυρικήν apud Eustath. p. 1867. 1. 56. pro ματτίη lege ματτύη, εἴ 1956. 1. 52. pro λέμαργθς 
l. λαίμαργος cfr. Etym. M. p. 222, 568, 117) Male, debebat N. explicare: quotiescunque 
civibus initium irruentis mali adest. 118) διπλῆν cfr. Schaefer. ad Apollon. Rhod. T. 1I. 
p.59. Deinde corrige 4/yaiew. 1 19) Rectius duplici v scribitur. ὁμοία. βοῤῥᾶν. Denuo 

erversa adest interpretatio. ἄκρῳ enim ἐσϑμός, φύλλῳ autem ipsa ἤπειρος similis est. 120) 
Sic haec tria nomina scripta sunt in cod, Apud Dionys. v. 409. 

τῆς πρὸς μὲν ζεφύροιο Τρεφυλλίδος ἤϑεα γαίης 

scribe : τῆς μὲν πρὸς ζεφύροιο T'oupvidog 5. 7. 
121) ἐπεϑυμότατος, qui hinc novum vocabulum Lexicis inferre voluerit, legat quae 8 
Schaefero. ad Naekii Choerilum Samium p.275 monita sunt. 122) ἥτις ἐστὶ, incipit 
fol. i5. Ante haec verba corrige Μεσήνης: 123) In hoc Dionysii loco, v. 412 varia jam 
ab interpretibus commemoratur lectio ᾿Αοίηϑεν, -dinO0cv, γαίηϑεν, ᾿Ασέηϑεν. Primam 
sequutus est Blemmidas; ultima autem vera est. Adjiciam quae C. Barthius in Adver- 
sariis ineditis notavit de hoc Arcadiae loco. ,,Ab hoc autem,'* pergit de Alpheo loquens, 
,,Aseae vico flumen ipsum istud nomen aliquando habuit, ut Aseates nuncuparetur, quod 


nos aliquando aetate adolescenti, in carmine quodam ponentes, obscuritatis a caliginosis 
quibus am magistris notari »os pati σωθεὶς rsnendi vilce ilb de Urbibus : dota 3042] 
τῆς "Moxadiac, ag ?j$ O “«Ἄλφειος δέει 0g καὶ ““σεατὴς Aeyevou** ctc. In sequente versu Ger- 
hardus in Lectt. Apollonian. p. 166. hiatum ita removit: καὶ ὁ᾽ ὃ μὲν, sed scribendum est 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν uti paene omnes codices exhibent; simili modo v. 1167 refingendum κατ ἠπείρους 
ἀλόωνται, uemadinodum 2). C. Matthiae post Hob. Steph. et Thwaites. scripsit. 124) Kga- 
(ig sic codex et ὁ IVjwg, fortassis excidit καὶ ὃ Aadov, quum enim Lado ὠγύγιος i- € 


ἀρχαῖος dicatur, novum flumen inde ortum est ὁ Z'vjiog ob errorem Blemmidae. . 125) μὲν 


ἔστιν, quod sequitur 'Ziyvgov pro usitatiore ' Egvgrc cum Paraphrastae loco consentit. 125) 
Non ibi rex erat, sed rex Thraciae; inde vero olim Orithyiam rapuit. δὲ ἐστὶ quod. bis 
occurrit, corrigendum est. 127) Sic. 128) “ιακεδονίας — Θεσσαλία. 129) χιονῶδες. 
150? διαμέσον incipit fol. 14. διαμέσον uti paullo superius ἀναμέσον, et aliquoties recurrit. 
Deinde scr. νήσων. 151) βοῤῥᾶν — ὄρους. 132) Infra iori». Too «vro sic leguntur. 
Corrige hic ἐν ᾧ ποταμῷ. Sensus est ad (lumen. Ἔν nominibus locorum additum saepe- 
numero viciniam denotat, atque apud optimos quidem scriptores et antiquissimos. Νῖο- 
nuerünt de hoc significatu et exempla ——— Aemilius Portus in Lexico Ionico, 
petíta'ex Herodoteis, idem in indicibus Thucydidis et Xenophontis, adsquos ipse ablegat ; 
Fr. Lud. Abresch. in Dilucidat. Thucyd. p. 119. ,' Jiger. p. 606. ed; IT. Herm. ibique in- 


v. 577, Stephan. Byz 


ejus enim generis esse mihi videtur, scribam ; 


ἐσεὶν τῶν Γεστραίων sic; cfr. 
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terpp , Dehisón. ad Aclian: V. ἯΙ 1: 1L. c. 28, 1. XI c5. " 
1 . TRIS ev. HÁT. HI. c. 20, 1, XI. c. UT : . 
τῇ goes Seca ; ΠΝ δὰ Diodor: Sicul. I Y Jer RI Gs rese pia 
E . ad-Liucian. Lom. T. p. 3269; Tom. H. p. 56, Zac. G. . 00, II. 10, XIX. 
vom icem iten in Miam lions dn at τὴ i e i Μ᾽ αμὲὶ 
tonic eie Praefat p. Xin. dune judicavit, quibus bonae chartae denuo contaminaren. 
rca ern χαλιὰ d 8 dum quidem. est de ibus: Gy sr wzr E 
bu Vienn. ^. q | é: omnibus ; : 
e φυς "teh multo magis:vero ne /Pesselingi; quidem (cfr. Ex e er advérsio 
rodot. ΠΗ. 3. archeri ac Henelli observationibus ipsum iàgenue profiteri in Anz TA. un 
ITerodoti; iV. a) eU UR non opus est, ut moneam; quum!in hae-parte Tibe. “π A 
tis 115 ubt de geographicis rebus apitur praeter Larcheri Indicem rigréivr 
: à ovra- 


2 icum € : : i 1 : i l 


x Geographieus con- 
Zi moles praetermitten- 
operis nonnullis plagulis augere 


Larcherus' (tasa in (Notis ad Herodotum 1 | 
rox excerpsit, nobis guidem;. ne 1A Sb QR y daos eem 
hei ρον κύον wa non visum est huic editori molem operis non 
tque n onerar 'nare libr 
lingii editionem et praeter ilie Air ym ar vi ᾿ ma lianc vnam, etiam mwte- 
debent, quicunque in Herodoti stadio v wb. opera necessario sibi comparare 
rendi deinde sunt Duker, adi Thuc did L4 wx erur iiber τοὶ rear ar dn 
Scct. XXXVII: p. 717, elit, Horst. Tues jt p 190) 118, ἀξαρείαπα, ad Maximum Tyriüm, 
pneri Ncmepháat T 2 "4 p- 198, Aibertius ád Hesychium, Tom. II. 
ΠῚ. b. p. 159; ad Paálaephat ii 88 : t. 6, 9. 5, VL 4. 1, Fischer. ad 7Felles; Gr. Gr. 
6:15; πρώ νας, ad Platt P^ p. 90. edit. Lips. 1789, 'Gottleber ad Platon: Menexen 
Matthiae ad Gram. Gr. P- 84i poit AH t, Vr iWPtHis: Managed, nia Ἢ Hr fe $55. 
Tom. II. p. 165. b. "Nimis pestzisnociünlenus rus Ans ri UN eie it 
eere. do tegniniesibbs lisidina Riomenicpittimal. oc. E is 
Pii. c— "acid nm RM dici censuerunt. Valet enim hic usus etiam de aliis, 
qae lam P imunt, autad eum referri possunt. Vario quidem modo h . 
P ; utem ubique ita, ut princeps et primaria illa notio, quae Latino " bó. 


$tro i2 respondet, nondüm plan Sacs - 
- , 3 € perierit aut i s , 
iamsi paullo altius recesserit. Cam duas. evanuerit, verum etiamnum adsit, et. 


"Ev rati i i i i 
cum locorum ationibus primum ita jungitur, ut indicet in zpso illo:loco qui 
, 


commemoratur, rem, de qua sermo reluti ci " : 
esse, Valet nj CV; btt eiat ia ates hae ^a circumdatam atque inclusam 
φίλοις ; non coram, non in agro amicorum, sed nter illi e;-év ἐκείνοις, ἑνὶ ὑμῖν, ἐν τὸϊς 
bunc cingentibus, denotat. ὅν eft dur pen. “ας ἊΝ 1$.COrOnae instar, 485: medium 
opponitur ἔξω τῶν δένδρων, πιοῦν est: post arboret. "κάλ — An. IV. 7. 9, cui formülae 
silva. Tunc quodammodo, quaecunque extra ilkadn sep dtes mem - essent 
xe "ien est. . Hoc genus est usitatissimum; ἐν ᾽λίῳ,, dy ra T TN ntur et dé illo 
d ott d fioe —— με, τ πα ἐν ita dicitur, ut res in L7 Ad PA ores 
sitat ;amandebine , MieneuntE: » | Cesinere incipit, collocata; aut praepositio Z “ἬΝ 
ϑιμωΝ Xe 1 9 "uctuat inter ipsum locum et quae proxime eu: 4. uy 
Ligen da ΠΣ ini s προς τῳ; ré geb τῷ ἐν Σάρδεσι; apud eundem οἱ ἃ ΓΝ 
μέν. κω. μάθε JA EAE" circà urbem est, sed iquum in ipsius —— 
Pr Wages pii —— 3 - n accénsenduin $556; non potest igitur verti circa "tog 
fiin cited Sim —— m eivenni aliquid esse potest, etsi eo sit loco quo port « 
potest, quod est in -e ejus pir 2I» esse coepit. Porro aliquid esse zn aliquo loco dici 
ssi atewells:atse! s | Vicinia,,quae cum ipso loco et loci ratione adeo: : 
«οὐμεὶ »ábs m non possit. ]ta.apud Homerum in Il. g. 521. et in Od "ar meni 
flumihis mübemerbisida. desque tenuntton » verba docent de loco proximo. et voten 
στῆσαν, isi ποταμῷ luc. vocare velit, ἢ onim johe cogitandum esse,.; Sebus ést, si quia 
! ; , hoc enim locum in ipso ílumiué respicit, 'At vero 


31 m — 


annumerandi sunt illis exemplis loci ejusmodi, qualis legitur apud Xenophontem Anab. 


VI. 4. a. ηὐλίζοντο ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ ἐν τῷ λεμένε. Ibi enim. totus ambitus spectatur; nos 
im Bezirk des Hafene; . dein enim in hus fit, quod in nominibus urbium, quando Troja s. 
Boma non solamcurbém ; sed. urbem. cum;/agro: denotat. Potest ρίζας ἐν poni, quando 
locus cum./oini ambitu, .qui ipsi est, conjunctus, | sive ambitus cum loop intelligitur, aut 
quaudo aliquid ita commemoratur, ut etiamsi in ipso loco non insit, tamen quasi una 
cum illo loco respiciatur, tanquam. in urià eademque imagine positum, Sic πώλες, ἐν τῷ 
Εὐξείνῳ «Πόντῳ Xenoph, An. ΕΥ̓͂. 8. 22. τὰς ἐν τῇ ᾿Εφέσῳ ναῦς Hist. Graec. I. 5,6, Herodot. 
VIIL 5. κατέμειναν ἐν τῇ Εὐβοίῃ αἱ νῆες et similes loci, Propert. ll. v. 11. eodeni modo 
dixit ; 4 , aco j 

οἱ i surgat et in solis..formosius arbufus antris... (0. b xi 

Sequitur, quae qüodammodo cum hac cohaeret; (sa fatio; e qua. ἐν cum, locorum nomini- 
bus jungitur, in quorum vicinja $ive. prope qàae.aliquid evenit, ita,,ut et loquentis et 
audienta$;animus de facto allo cogitans ilJà' loca quasi respiciat ; sive ut, quum regio illa 
clara sit illo loco, qui nominatur, ea etiam reticeatur Quasi praevalente loci nomine et 
claritate. Huc pleraque exempla de proeliis, sive terta sive mari. commissis , referenda 


sunt, in quibus ἐν ita positum-est; ναυμαχία ἐν, Κύπρῳ Phot. Bibl. cod. 176. init. ἤζωνες ἐν 
: de locos a vir. doct. 


P 
- 


Kvngo. ναυμαχήφαντες Herodot. V. 115. H iéy Χαιρωνεέᾳ μάχη etc, và 
1 LT: εξ ᾿ 2 tol 


leco praecipuo, ad quemi 


supra laüdatis.conunemoratos. Manor ὠϑοιίοος REIS 5:02 
: In utroque exemplorum: genere coaluit vicinia Joci.cum ! 
ea refertur, ifa, ut ad. unius corporis sivé imaginis formam reyocata sit» Possunt ad po- 
sterius genus exempla quaedam referri; ubi ἐν quasi inchoativam vim habet et consilium 
Jatens respicitur,, vel duorum locotum, ui. conjuncti sunt , minor a longe majore quasi 
absorptus videtur, vel non accürate deflnita regionis ratione: haec amplificata videtur, 
veluti apud Palaepbat. 21: λέγουσι περὶ Σκύλλης. ὡς ἦν ἐν. Tv ῥηνέᾳ θηρίον, τι. Ex- 
empla e Latinis scriptoribus collegit. J"arizonius ad Aelian. 1, 1. Pee i eda QN: 
Hinc factum est, ut naves in tezra, urbes in mari, pugnae navales in insulis vel 
regionibus mari vicinis, monstra marina in continente terra ,' bomines in fluminibus ha- 
bitantes poni et collocari possent. .., T e t j ; 
His autem non possunt annumerari loti, qualis est. apud Herodian. I. 11. 7, ἐν δὲ 
τῷ προειρημένῳ, HeoocvoUrre, πάλαν μὲν Φρύγες ὠργέαζον ἐπὶ τῷ ποταμῷ Γάλλῳ παραρῴξοντε" 
ibi ἐν Zrmischius male interpretatur: ,,prope*. Latinis est Pessiuunte, nobis zu Pessi- 
nus feierten die Phrygier am Ilusse etc... Yn his enim, ἐν 7T. (D. paene idem est, uod oí 


ἐν x9 ng. Ilo: Φρ.; dubium quoque est, utrum. Herodianus voluerit Gallum per nere an 


ταμῷ deleto ἑῷ esse scribendum. — ; IZNUT 
Neque Virgili locus Georg. I. 504. ' | 
pelagi volucres, | et quae ' Asia circum 
Dulcibus i» stagnis rimantur prata Caystri 
explicationem.ad s4agna flagitare videtur; vol.in stagnis rimantur prata, quoniam maxi- 
Xoam partem illic commorantur. Pari modo. in Scholiis ad.Hesiodi Op. et D, v464o Proclus 
ex Eudoxo Ascram refert ἐνήλοον ἐΐναν διῶ τὸ ὅρος τὸ ἐν "EXwxipys? addit ἔστε δὲ zovto τῆς 
Βοιωτίας, non alio sensu, quam qui naturae verborum inest, ..,Hoc enim voluit Eudoxus: 
inilla, quae -Helicon dicitur, montium serie cacumen quoddam sive montem quen 
obesse, quominus solis radii Ascram collustrent. ! 
| Verba δράκοντος ἐστίν. Ἰοσαύτα codex sic exliibet.,. 155). Φοινεκῆς adjectiva for- 
ma, suspecta quidem. | Legitur apud Eustath. ad .Dionysi:v. Go9. p. 119. ed. Oxon.,. Ety- 
inol. Magn. p.221. 1. 47. ed, ϑγΚέφ., Hesych. s. x. γαῦλοι,. sed. cír..Sylburg. ad l. 1. interpp. 
Hesych; Tom. L p. o4 sq. ed. Jdiberti, et compara cum. his locis. Ztuhnkenii Excerpt. in 
Auctario Emendat. Hesych. ad illam vocem, et ipsum illud, unde Zu/n£. dederat, Lexicon 
ihetoricum in Zekkeri Anecdot. lp. 250. l 24, 154) νμνἀσιαι — ἁλὸς εἰσὶν — πλα- 


τέὰ sic. "Exfgaotov dicit Kvpvov cum Paraphrasta:; i UNDE TT 
in Dionys; v. 458. Sed quamvis satis m exi M ades tt edere ts legisse ἐπήρατος 
nunmiero hanc lectionem confirmare videantur; tamen vulgaris Thr »upme dodbram 
sollicitanda est. | Κεφαλὴν, sic interpretatur Niceph. Kogo/be ; —Ó uir nulio modo 
ee - apud. T/nbait. Paraphrast. editi;et: auct..:commentar. inedit. 15) ce — 
" 4 edis mdi co viov TOU «ἰόλου male. 136) ᾿ἀνδρᾶσιν sic saepius. ei P ; e og 
s ires: quce: P δ᾽: M septem.; | 157) Hoc modo: scripta sunt in codice bléomo- 
130) Ante haec cU τ b. rwn ma pro “Πιπαρας ἰὴ Φοινη κωδης pro z:repoene ; 
ΩΣ - : vet ebebat ἐπὸ ταύταις δὲ addere, nam Sicilia non est ex ÁAeoli ἘΝ 
ἊΣ ᾿ z. T fA oabmuives nans verosimile videri possit; deinde scribendum erat ser -— 
Vost em ME ee le pro JfelvBr , v0. &oxvov sic 4111 quoque pro usitato rv « 
eji εὐρως ἢ s μεῃ - iBctpie doi. 15; paullo inferius refinge goUóav. : 'Y41): Corri Ἂ 
et φρύγανον Ray x: e τ δ. xt εἐἴσε. «De varia scribendi ratione. in nominibus Moi 
Bfint'v. Cini Melee A 2 Mel. T..H. P. IL. :p..496 sqq. Sed apud.alios etiam 
JIadison. 'et "iiv Briittvá; cod: St a. 923 ;- et Δ ρκ vv 'iti cod. Paraphras. Dionys. apud 
phoitiin. "Cort «Um * dps on Bodl..2; 4, Occürrit, pariter atque hic apud Nice- 
cd. Z/udson:pi 45. ed e MNA hoc verbu: reddas loco Paraphrastae p; 15. 
ae fof eie σα τα τὸ alc cM dire td i ἐπὶ τὴν ἑπρρηρβς 
6rtogv 'πό d£; ar RAE c: iE deo, habet 7emv»fes 5.) περὶ τὸν agi 
ires iio: X ραν etoile (corribe 6 »codice Ls Spes στα νεαρὸς A n. 
σε τοῦ ἰσχυ ἀμ λὴι " z ; τ ῳρε aut παρῤευθϑὲ i.:e: παρευϑὺ refinge ὁ éod. Monac.) ἐὐρή- 
torrige'Edstath ? e "À vita — 245) Ser. ᾿αψυρτίϑες 'γῆσοί εἶσι; 'eüdem modo 
dixit. hahi"fion eta tie » s. p«46: Tw. 144) ϑρη intelligit τὰ Kepovvén- ᾿Φμπρακίων 
forma. Deinde scr; γῇ xs "Ope - πραπέτης sed " 4unpoxiog'etiam dicitur gentili 
ἐστὶν AitoMgg agere die. 46 ) rie Χαλκίδος γῆς, sed Eustáth, recte Χαλκὶς ὄρος 
scripsit εἰς ive z iie cen v.c ad ) ἐκ δὲ TO ἕτερον μέρος sic codex: Nicephorus vero 
incipit fol. 16. 48) Serib. 7i 2^ Mg cien egre. — αὐτῆς δὲ εἰσίν. τάν) ἐπὶ ἀνατολὰς 
κῤλπου τ. IL, 150) μυρῶν s PEU as an €. 149) Pro τῶν κόλπων róU IlaugvA(ov lege rob 
"Bàvila sic. 355) Idem error, qui vae de prada, Hoowoviicop tic. // 1352) μὲν darin -«. 
cav corrige Kvxà ddec a]. error, qui süpra de Ládowe-notetus est. 154) Χυκλάδας ὠνόμα-- 
ἃ Dion. v. 525. vaeen i9 ace Ex hoc Nicephori locoParaphrastae locus restitui potest 
ἀὐκλ "equ? bégd np χροὶ αἵτινες δὲ πρώτην μοῖραν τῆς ᾿Ασίας ἔλαχον, αὗταί εἐσε 
ἑῤσιν; pro e KVvos pner degli ie ὃ ὀνομάζονται "606i ὀϊς. Corrip. vijoot εἰσιν» δὲ 
ἐπὶ incipit fol. 17, 157) Oorr. epedOidi τ αν AM ΒΝ Πελενέου. sic. à 156) 
o. Caeterum poeta, quem non recte intellexit Nicephorus nw ^ veh di : — 
paeninsula (νῆσος) ip ἧς conditae sunt urbes Phaen, et Hermon 153) m magna est 
quoties ita ΠΈΣ librario. 160) "Ἄλλοι νῆσοι sic, vide ad fol ET ihres -- 
τινῶν. 161) ᾿Βσπερίδαι sic, fefellit uti videtur forma "Egzzpidag νήσους; scribe veysatus. 
Bagórua bic, uti aliquoties, duplici p in codice scriptum est. 162) ^a pario e γεννᾶται. 
bini Pe quies TóUTUL ΩΣ de vi/oote loquens, vid.-ad fol, 41... 65) Sj eligit: Ra 
lapétd sit jn E : ML sic. 164} Verbis, quae.explicare voluit, ita ést implicitus ὌΝ 
χρυσῆν! ^ 66) Pessiine mena poetae loco perlecto intelligi et emehdari possit. 165) 
sulam Veddeizà non . es v190v Dionys. V. 592; cum Paraplirasta intéfpretatur in- 
ote LM are e Venere Coliade, sed de promontorio Coliaco cogitandum 
Risum sad t vent "rd est hoc nomen ad not. 358. | 167) Sic cod. 168) 
Mia, 7! 4693 * nda e og stis gir tee: queri posset. Deinde ser. óvgxoào 
uds D), Ειπροσϑεν incipit fol v9: ὑκαράμανίδορ et Πεῤοώνησος sic. Paraphr. ἡ τῶν 
φὼς γησιᾶν ét dne irm m 170): Verba τὸ "Juegoy — καὶ εἰσὶ — ἀνδρᾶσον, σά- 
seqtiitur véibu paullo mferrus ὀλίγον t? eo; quo dedi modo, in codice scripta sunt. Quod 
eroum ὀροϑεσίων € fornia τοὶ ὁροϑέδια vid. Etym. Mogu. p. 642. 1,89 sq. ed. 


repeti debet. — 171) 'H incipit fol. 20, τουτὶ sic. 1792) ogoe scr. 
175) νύσσος — λαιυμῶνα lege ANíoone — πλαταμώνα ; deinde in 


Sylb. p. 575. ed. Schaef. 


ὅρος et στροβ ελοειδές. 
, " ^ νῇ " , ε ^ » r » 
codice leguntur τοσοῦτον ἐστὶ et δύων. | 174) ἄπειρος uta et deinde ὁ πολὺς ὠκέανοὸς ἐστε 


posuit ita, ut posterius soloece imo barbare dictum sit, prius a sensu alienum. Nam in 
Dionysii v. 629. e codd. Steph., Bodiej. 1. 5, Eton., Monac., Paris. 2771 et 2725, Eu- 
stathio, Prisciano et Avieno scribendum est pro vulgari lectione: 
εἷς πόντυς ἀπείριτος ἡγεμονεύεν 

sic: εἷς πόντος ἔσω (00v ἡγεμονεύει, 

175) Supple καὶ et paullo ante scribe νότεοί εἰσεν » ὃ etc. ac βοῤῥᾶν. 170) ἔστε incipit fol. 
21, antea corrige ἐσϑμός ἐστιν. Ταύτας sic codex, fortassis ipse Nicephorus sic scripsit, 
πόντων immemor, ϑαλάσσας antc oculos habens, 177) καὶ ποτὲ μὲν sic. “βαδίζουσι, poe- 
tam /yrece V. 641 dicentem non intelligens, quae ad ipsam montium seriem referenda 
sunt, ad viatorem detulit. 179) Pro v. ἔχοντα scribendum est sine dubio ἔχειν: sed non 
ea de causa Dionysius nomina fluviorum reticuit cfr. v. θά 54. 179) πολιὴν καὶ ἄπειρον 
γῆν (codex γὴν). Denuo apparet vitiuin jam aliquoties notatum; cfr. quae egregie, uti 
solet, ea de re notavit ScAaeferws ad Apoll. Rhod. T. II. p. 506 et 629. Adde Geopon. 
Nicl. p. 506 et e Scholiis min. ad Odyss. 0, v. 16. p. 175. ed. Camer.: διαηέρει πάντων 
τῶν καϑ᾽ ἑαυτὴν γυναικῶν. Παρϑένῳ οἰκίσχῳ apud Tzetz. Exeg. Iliad. p. 110. lin. 18 sq. 
huc non est referendum, nam in talibus exemplis παρϑένος adjective ponitur; Tzetz. l.l. 


5 λεκάνη nepO0tvog καὶ ἐν παρϑένῳ κειμένη οἰκίσκῳ de re nondum usurpata, cfr. Schaefer. ad 
Apollon. Rhod. T. If. p. 297 et quos ibi laudat, adde Ilacobs. in Anthol. Palat. T. III. 

εὐ sqs p: 1040. “λήμεσυς foeminino genere positum ab interpr. Platonis, cfr. IV. dialog. 
ed. Biest. p. 56, notatum est, sed cfr. interpr. ad Thucyd. p. 511 et 542. et. Matth, Gr. 
Gr. p. 145; in poetarum carminibus saepissime adjectiva in ve terminata communis esse 
;eneris notum est, cfr. JMatth. 1. 1. et Schaeferi notam in Naek. Choeril. Sam. p.267. Ex 
hoc Nicephori loco expleri potest lacuna Paraphraseos editae, hoc modo: ἧς μέσον cvgo- 
ἱενος ὃ Ταναΐς εἰς τὼ ἐνδότερα μέρη τῆς “αιωτιδος πίπτεν καὶ χωρίζει etc. 180) ἔοχονται in- 
cipit fol. 92; antea οὕτος fidem codicis, quanquam vitiose scripti, sequutus dedi. 181) 
ψύχρα adscribe Lexicis, v. ind.; A/negtoe uti supra.. 182) 'Ogére: cum reliquis, neque 
vero 7υρέται. 185) Corr. gogóàv et Aouagitat. Πυρῥήνης sic, poetam sequutus. 194) 
ϑάλασσα ἐστὶ — ij ἰόσπη sic codex. 185) Scr. βοῤῥᾶν et pro ἄρξου, quod iufra fol. 24. 
iterum legitur, sine dubio ἄρξομαι refingendum est. 106) Syllaba Kac ultima est fol. 22, 
πίας prima fol. 25; corrige μέν εἰσέν. — 107) Οὖνοι εἰσὶν zal sic cod. 188) Scrib. Aadov- 
σιοι, άρδοι, διδοῖ. De hac forma διδοῖ, quae apud Hesiodum , Herodotum, Pindarum 
pre omenui, s lea os usu ántiquorum poetarum, rccepta esse dicens 
ationis aevo sequiore viventibus. 189) Scr. εὐρυχωρότατόν εἶσιν, 
190) γάλακτος ἱππίου non recte intellexit 


legitur, valet quod cu 

a scriptoribus solutae or 
ὕδωσίν εἰσιν.  Tlagvócov, usitat. IfapvecoU. 

Dionysii v.745: Ὁ 

ἀλλὰ γὰρ ἵππων 
er , i] ' ;-—" !o 

αἵματι μίσγοντες Àevxov γαλα. δαῖτα τίϑενται. : 

Ἔχ hoc Nicephori loco et glossa interlineari codicis Bodlejani apud 77:wazit. Lexicis ad- 
scribas v. κακόφελος, φίλυχλος de cujus probitate dubitat ScAneiderirs , bis legitur apud 
Diogen. Laért. IV. 6. 17. 191) Corr. οἴδασεν ὅποϊός ἐστιν, deinde Bogóav, Xog«opuot εἰσεν. 
192) Συυγδία sic codex; scrib. "ἧς τινὸς, στήλας. 1995) οἰκοῖσε in codice post h. v. lacuna, 
adscriptum 47 i. e. λείπει, sed nihil deest, verum error adest e male intellecto Dionysii 

loco ortus; oí φέροντες ἰσάκαια τόξα debebant fieri Σύκα: τόξα φέροντες. 191) φρουροὶ et 
ἐμάτια, sic enim codex. 109) x«rtzoUger Voluit κατοικοῦσιν, “υφανέμους ventos dicit poe- 
tarum usum sequutus, Paraphrasta δος χεεμερίους appellat, pro quo 1n cod. Monac. δυρχεί- 
μέρος dicuntur. ϑουῖρ, χαλαζαί εἶσε, καὶ ἔστι. 196, Φρασίδος et Ἀογχλων 515. 197) ἄρξου 
vide supra not. 185. 198) ἐπὶ faci re τὸν ποναϊννὸν Sic etia:n Paraphrasta; Dionysius au- 
tém ἐπιλαδόν. Paullo inferius corrige πόντου pro ποταμοῦ. 199) ϑρηνκίου S15. in nomine 

E 


« 


“Χαλκιδὼν refinge y. — Maxgovec, (φύληρες, ξύλινας et deinde Τιβαρηνοὶ εἰσὶν codex sic scri- 
pta exhibet. 200) μετὰ incipit fol. 25. — Verba δὲ ἐστὶν 5j ᾿“συρία sic leguntur in codice. 
201) ἴδρις didi; sic. De posteriore v. vid. n. 188. 202) Emenda"4Avog, Rogó&v, Παφλα- 
γόνες deleto u , et pro αρυανῶν scrib. ἡ]αριανδυνῶν. 203) Scr. δέ φασι, τὸν σίαλον, sed 
notandus est accentus, cfr. Suid. In hoc Dionysii loco v. 709. vocem χαλκεύφωνος Para- 
phrasta interpretatur /oyvgogovov, glossae « auctor apud 7/wait. σετερεόφωνον; utrumque 
vocabulum addas Lexicis. 204) Inde apud Paraphrastam scribe καὶ ρήβας ῥέει ὅςτις, 
nam, uti nunc se habet locus, hiat. 202) παραϑαλασίας sic. "χζχουσον hoc verbum pii- 
mum estfolii 26. 206) Scrib. Χαλκηδονῖται. ἀντέπεραν codex hic et aliis locis, ubique 
et ubi ἀντιπέραν et ubi ἀνείπεραν exscriptum est, presse sequutus sum codicis fidem, quum 
hanc editionem principem ex eo pararim. 207) Corrige δὲ εἰσιν, of τινές εἰσι Βιϑυνοί, 
ἐκεῖ δέ εἰσι, Βιϑυνίας. 208) Xeyydgov sic codex, non Σαγγαρίου, pro ἔδριες corrige og. 
209) τῆς "Jdag — ἡ Τριὰ sic. 210) In Paraphrasi editores lacunam esse putant, sed non 
est. τοῦ incipit fol. 27. 211) Sic totus hic locus in codice scriptus est. 212) Pro :0- 
vía scribendum est J4«;.. 215) Emenda λειμῶνές eiow; et verba ὁ "Torgoc scribas ὁ Kav- 
TQ0c. 214) κεκλεμένης ϑαλάσσης verba, quae e male intellecto Dionys. v. 047: πρὸς ἅλα 
κεκλιμένην «Αὐκιοι χϑόνα ναιετάουσιν orta sunt. Nicephorus enim χεχλεμένην, quod ad χϑό- 
να referre debebat, ad ἅλα retulit. 215) 2fvxo. codex, non “Ζύκιοι. Ξάνθον, ὅνπερ" 4ρᾶ- 
τον καλοῦσι (sine v) ὅπου etc. codex habet, neque vero ob librarii errorem, sed Nicephori. 
Haec enim N. debebat scribere: ὅπου xai τὰ ὄρη τοῦ Ταύρου ἔρχονται, ὅνπερ Kgayov καλοῦσιν. 
216) μέχρι incipit fol. 28. 217) Scribe "χοπενδον. 218) Scr. δὲ ἐστιν. ἸΠισιὸ Low οἷς cod. 
219) Dionys. pro /fvfro “ύρβη et pro Ζερμασὸς Τερμισσὸς in vulg. cditionibus, sed le- 
gendum est Τερμησσός. 220) Lacunam expleas voce ἐχεῖνα. 221) σμίγεται eX usu recen- 
tiorum Graecorum. 7Lgc«uov scr. Πυράμου. — Xxvóvov, Σκύδνος scr. Αὐδνου, Κύδνος. 222) 
πρώτην incipit fol. 29; «Σύλημα, Dionys. habet Σύλοι.  Scrib. δέ ἐστιν, οὕτω saepissime 
sic abundat; scr. χώρα. 224) Emenda τῆς ἠπειρώτεδος Συρίας: deiude ἠπειρῶτις. 225) 
Lacuna, quae adscripto verbo 4e/zc indicatur, explenda est verbo διαερεῖται» aut χαλεῖ-- 


Lacunam expleat v. ϑαλάσσης. 220) ᾿Σλλάδα, scrib. ᾿δλαΐδα et Βηρυτοῦ pro βυρήτου. 229 
Scrib. Hoororvob, et Βόστρα pro Μβόστα, deinde οἰκοῦσε δέ. Σιδῶνα N icephorus μεγαλογρα- 
go» aliquid momenti iis argumentis addit, quibus commotus veram v. 912. lectionem 
esse censeam iógy ὠνθεμόεσσαν. 230) Sic. 251) τοῦ incipit fol. 51. 252) Hoc modo 
verba hujus emunciationis codex exhibet. 255) Sic 'Ogóórrgg, τῆς drrioyov, Paraphr. 
τοῦ 4. 254) ZAavaw, ᾿Ελάνα, ᾿Πλάσιοι, sic. Ultimum verbum eodem modo scriptum est 


ταῦ vel ὀνομάζεται. 226) qouví syllabae sunt folii 29. ultimae, fol. 50. incipit sy. 22) 


in Schol. Petav. et Paraphrast. sccuuidum cod. Monacensem — Caeterum Nicephorus hoc 
loco confirmat eam in v. Dionys. 926. lectionem, quam Paraphrasta editus, auctor com- 
mentarii inediti anonymus, optimi codd., Priscian. et Avien., comprobant. 2535) ἀνατο- 
λὴν incipit fol. 52. — 256) εὐώδους καλάμου; inde patet Nicephorum eam sequutum esse 
lectionem, quae vulgo obtinet apud Dionys. v. 957: 
ἢ Ovov ἢ σμύρνης ἢ εὐόδμου καλάμοιο. 

Sed e codd. Steph., Bodl.5., Eton., Petav., Paris. 2725, Monac. ab antiquiore manu, 
quibuscum conf, 2366. ad Thuc. p. 254. scribam: 

ἢ ϑύου, ἢ σμύρνης εὐωδεος», ἢ καλάμοι2. 
Simili modo ordinem mutant codd. v. 605: 

εἰν ἀλὶ καὶ γαίη κακὰ ϑήκατο μυρία δαίμων. 
Nam in codd. Guelpherbyt., Paris. 2771, 2725, Palat. Schellersh. legitur: 
κακὰ μυρία ϑήκατο δαίμων. 

Caeterum apud Nicephorum paullo ante codex habet vua σ μασι. 257) foox5 sic, sed 
vide Schaef. ad Apoll. Rhod. T. II. p. 256. Apud Paraphrastam eodem accentu et signi- 
ficatu, non pabula sed pascua indicante. Verba Dionysii sunt ἐν νομῷ. 558) xarag- 
ῥέουσιν. καὶ — νησῶν — Ταπροβάναν (vid. n. 166.), sic codex. 259) ἀρώμασιν xal sie 


5 —— 


Verbo oí incipit fol. 53. 240) KAsrafovvor, Paraphr. nares geitpà Pens E re) Müdnflus 
U i λεταβοῖναι, 241) dovgíiav — εὐδαίμων (ovo ὁαβία 
ὕναι. auctor comment. ined. Αλεταβο vat, E E " 
cs 242) Χάλδαμεν Chablasii etiam secundum Paraphrastam habitant, eren : — 
δαμιν, auctor comment. inediti “Μάλδαμιν.  Corrigas deinde δέ εἰσι. 345) Xoroen 

, 


codex. Incolas Uranius apud Stephan. Byzant. v. “ατραμωτίτης dixit καμηλοκομους, δος 
Lexicis adscribas. 244) ἥΖηεναῖον, KAera ovoi (—^ov), — - — quent s 
" 4ooafiav hoc est in. Arabia, cfr. Schaefer. ad Apoll. Rhod. Tom. Il. p. 279. 6*9. 


i L € 1 1 € u bem f Inp m 
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. - on^ M Σ K. πα- 
quens est haec loquendi ratio apud seriores. Eustath. ad Dionys. E E (δ dare iom 
' ^ ε i] » ον , -— ὃ v xoc ἢ 

τέ 7.15 Τριτωνὶς evgeia λιμνή "ege y 1 , * YT. 
— d VEU "di * 536 5 Mog περὶ τὸ Κρητικὸν πέλαγος, — ἢ Πατμος 
εἶναι, 506. νῆσος -—— nen γα. αγος etc. 609. mepi τὴν Περσίδα ϑαλασσαν 
περὶ τὸ ᾿Ικάρεον πέλαγος καὶ ἢ περὶ τὸ Καριον πέλαγος "yog, deinde τὴν περὶ τὸ «4ἰγαῖον 

la νῆσος ἡ Jxegog, ὁμώνυμος τῇ περὶ τὸ “Ἵἰγαιον πελαγοςγ , ? 
βορεία vioog ἢ ἐκᾶρος, ᾽ν ἊΣ * Na] ερὶ τὴν “Ἄἴγυπτον, 012. ϑάλασσαν περὲ 
πέλαγος, 612. τὰς περὶ ὠκεανὸν νήσοις, 773. 0 INsiÀog "is ] rios; Schul θῦνε ἡ 
ἣν καὶ Kuxgog. Νῆσος περὶ τὸν ὠκέανον Tzetz. ad Lycophron. v. cid pride on 
- deos “ἃ νήσου περὶ τὸν Sàxsavov, oteph. Byz. '* 

Theogon. p. 257. ed. eins. ᾿Ερυϑείῃ" ὄνομα νησου : Ταξίανα νῆσος περὶ τὸν IIn- 
λεία νῆσος περὶ Σαλαμῖνα prope, Τυμεέναιον ρος πέρι Φρυγίαν. — | Not ad Apollodor. Bibl. 
λώδη κόλπον τῆς Σουσίας νῆσου. Quamobrem non recte Heynius in : — ον 
T. 1I. p. 588. de loco Scholiastae Hesiodei: ,,Ferrem d ὃν wieder lon Touylolvréir, 

e : 6 eJ E : " " e e y , Ω͂ 
ἐπ᾿ ᾿Ωκεανῷ." 245) δὲ incipit fol, 54. Antea Mao. Um NE . As οἱ Tolo δύξας. "“μῥώ» 
Paraphrast. ed. τοὺς 7poy2odU rovg, sed anonym. eei liquoties. Corrige βυρ-- 

hic uti saepius, duplici ο scriptum est, 246) “συρ. sic auquo» H n codipe 

βων , : Ἐς 48) si £9) oi incipit fol. 55. 250) Haec? 
Qv. «ΔΠευκοούρεοι Sic. 247) et 240) sic. 249)! νι, Mupm. Θωνίτις Sic codex. 
ita leguntur. 251) Scribe κατὰ δὲ τὸ μέσον αὐτῆς κυκλοτέρης £o. 56 255) περιετείχισε 
252) Scr. κατωφερὴς ἐστεν. 255) βοῤῥᾶν, 254) ἣν τινὰ InCIptE 05, pus "o 

ἂν". , Ὕ 5. E sd y 6: 
τῇ ἀσᾳάλτῳω. Poeta dixit v. 100 : ^ 

punti τείχεσιν ἀῤῥαγέεσσν “Σεμίραμις ni me vum, quod ex Eustath: 
inde haud dubie Nicephoro reddendum est τεχεν ἀσφᾳφίίλτῳ, : e an Uuicer iddeni 
ad Homer. Lexicis adscribendum esse monui de extrem. Od. Le P 257) βοῤῥὲν, Γηροὶ 
Eustathius ad Dionys. Perieg. v. γά2." 256) Scr. Bogpav. ARN TAa toi) et Paris. 
codex. Eodem modo Ζηροὶ legitur in cod. Guelpherbyt. (se ἢ omo »nolol. Cod. Mo- 

725, 1 d. Monac., Paraph., et comm. inedito; cod. t'etav. yn9^ - 1 

2771, 27292, 1n coc. , ED m est in Ζηροί. 298) Tocor 

dione :onvs. v. ant lol habuit, sed hoc deinde mutatu xara ze 
nac. in Dionys. v. antea γηλοὶ ὁ sean 50 S Odvovo:w, αἵτινές eie, xÀmi- 
incipit fol. 35, τετραμμένον SiC codex distincte. 3 9) — : fra sub Paraphrasta, 
δὲς τῆς γῆς (pro γαίας), βορῥαν. 360) Κασπίων 810 Ot. ΘΟ "560 δ᾽ δὰ 
» 5 


1 d v; i variat 
deinde ἄλλο τὶ codex exhibet. Supra legimus Kaontwov; fortassis eodem modo 1 


í ασπί icit, ita ut adjectivi forma 
quo Strabo, qui has πύλας modo Kaoziov; modo Αασπίας dicit, 1 j 


! Ka ἃ c, Κασπί la . Κασπίας πύλα 
duplicis generis videatur 0 xai dpi e. Fuse τῳ M roe | r Sen 
, . Go. edit. Cas. (Sed vid. Tom. VII. p. 424. 2 reed./, p. 271» 7 ΜῊ 
€— : πύλας Strabo. 64, 83, 06, 91, 522. bis, 525. ter, dti pesci P. 05-325, 

7uov / . Ἔν : d καὶ | 
Kuonsos πύλαι p. Or. 261) οἰκείας scr. οἰκίας, Msjvovíav Σάρδας en c we T 65) sc. 
quitur, Mnovíiav Σάρδιας; infra rescribas χρουσα., 262) πύλαι — xe iis 
' 2? de e qe Dionys. Aopog €t «Δοασπῆς- 1 : 
εἰσι. — ὅποῖοι — δέ εἶσι. 564) ; s σε 
x reme cn excidit, ἡ autem confusum est cum v, quum goes ng ha τ eem , E 
et , confusa et ultimam vocabuli literam periisse puto in TP 
v. 410. ed. Herm. : DS - "DE 
i ἐν μὲν δὴ Boravag ἦρι λυγρὼν τὲ καὶ ἐσϑλων 
δήεις. 
Ibi δοέποινογ. conjecit: UE ' UEM 
: ( ; " τε καὶ ἔσϑλας Υ 
docete ig ipsit ἐν μὲν δὴ Boravauo 
» ^ t 7. À. T. x. &, et βοτάναις εἴδη. Hermannus scripsit ev α 
et ἐν p. 7. βοτάνας ἦ. À. v. κι & et f ἐς E 


δίζας λυγρῶν τε xal ἐσθλῶν, quod ῥίζας satis firmetur versu 404. Videtur autem locus alio 
modo emendandus esse. lta se habet: comparat poeta lapidum et radicum sive herba- 
rum vires et virtutes atque hoc quidem modo comparationem instituit: 

402. x γαίης δὲ λίϑων πάντων γένος, iv δ᾽ ἄρα τοῖσιν 

κάρτος ἀπειρέσιον καὶ ποικίλον. ὕσσα δύνανται 

ῥίζαι, τόσσα λέϑοι. μέγα μὲν σϑένος ἔπλετο δίζης" 
αλλὰ λίϑου nol) μεῖζον" ἐπεὶ μένος ἄφϑιτον αἰεὶ 
γεινομένῳ μήτηρ καὶ ἀγήραον ἐγγυάλιξεν" 
5 δὲ καταϑνήσκει τε, μινυνθάδιον ϑαλέϑουσα, 
καὶ r000v αὐτῆς κάρτος, ἐφ᾽ ὅπποσον ἔμπνούς ἐστιν. 
εἰ δέ x ἀποπνεύση, τίς ἔτ᾽ ἐλπωρὴ παρὰ νεκρῆς; 
ἐν μὲν à βοτάναις ῥίζας λυγρῶν τὲ καὶ ἐοϑλῶν 
δήεις, x. τ. λ. 
Ipsa terra ge lapides v. 402, ingens et varia vis iis inest. Quae radices praestant, 
eadem lapides, et multo majora; lapidibus nunquam vis deest, neque crescit minuiturve, 
sed μένος ἄφϑετον αἰεὶ mater (terra) dedit. Contra radix, » δὲ enim ad hanc v. 405 com- 
memoratam, referendum est, perit post breve tempus et tamdiu modo vigor ei inest, 
(αυτῆς, τῆς ῥίζης, κάρτος rectissime JMusgravius) quamdiu viget et viret. Ubi emarcuit, 
Y1$8 perat. 

Superant ergo lapides herbas vi 
aliam virtutem, qua lapides praestent 
lapidum, qui herbarum. Si v. 
sunt, quo Theogon. Hesiod. v. 
dolis. Sed fortassis leniore mo 


405. 


410. 


goris magnitudine et diuturnitate. Pergit poeta ad 
et deinde addit ,,praeterea vero idem est numerus 
404 lepis ῥίζας λυγρῶν τε xai ἐοϑλῶν non eo sensu dictae 


do locus corrigitur verbis ita scriptis: 

ἐν μὲν δὴ βοτάναεσεν ἔρεν λυγρῶν τὲ καὶ ἐσθλῶν 

- " δήεις, ἐν δὲ λέϑοις ἄτην οὐ ῥεῖά xtv εὕροις. 

Hoc sensu: inlapidibus non facile reperias-«rz5v, contra vero in herbis est bonorum et 
nialorum coritentio atque aemulatio; in herbis vires οἵ perniciosae et salutares latent, in 
lapidibus tantummodo salutares. "Epig ita dicitur: cfr. ξήλῳ xoi ἔριδε, junxit Herodian. 
Ill. 2. 15, ἔριν, τὴν "Óoaorov xoi Καδμείων inter Ad. et Cadm. Pind. Nem. ὃ. 07. ουσῶν 
&gig (Euripid.) Rhes. 917, "drgfwg Θυέστου τε — ἔρεν Eurip. Iphigen. in Taur. 812 


2 2, ἔριν 
“Ἰαναῶν Hel. 1148, συγγόνων ἔρεν Phoeniss. 1203, λόγων ἔριν Bacch. 714. Alia vero 
forma est et divers 


a εἰς ἔρεν τενὸς, et quando ἔρες genitivo juncta contentionem de aliqua 
re denotat vel aemulationem. 263) τῶν ὑείων Σούσων, Nic. poetae verbis deceptns est, 
παρα δὲ ῥείων (ῥέων) χϑόνα «Σούσων dicentis. 266) ἑυόοφϑαλμον, I:ustatli. ad Hom. p. 1668. 


ed. Rom. 1. 54. alio sensu, quam qui usitatus est, hoc verbum posuit, eum εὐόφϑαλμον 
dicens, qui oculorum acie praeditus est. Caeterum post Schaefer, Passovii, Spitzneri, 
Friedemanni et meas et Schmidii curas Lexicis adscribas: εὐκαταληχτος Eustath, ad Hom. 
p. 1615. 1. 51. parvus, εὐπέραντος ibid. 1. 55. et εὐπεράτωτος ibid. 1. 56, εὐχώρητος Etym. 
Magn. p. 250. ed. Schaef. , εὔϑρεπτος Etym. Magn. p.26. 267) Χαράδραι scrib. χαραδραι, 
κατασύρουσιν, καρποὶ, ἀεί εἰσιν ἐπήτρεμοιν pro ἐπίτρομοι. 268) περ-- est syllaba fol. 58 ul. 
tima, σιεκῆς sic incipit fol. 39. 269) ἀνατέλεε — μὲν siolsic. 270) “ροσῶν scrib. I*0go- 
δῶν γειτωγξύειν aliquoties μεγαλογραφήσας librarius erravit. Simili modo, quo e nomine 
Τεδοωσὼν prima syllaba γὲ excidit, quum ad antecedentia referretur, initium nominis 7Ὲ- 
7:019a/ov cum proxime antecedentibus verbis conjungebatur. 271) Eadem verba glossa 
interlin. « explicat μεγαλυπλάτου, quod Lexica ignorant. 272) Scr. στόματα εἰσιν, νῆσος 
ἐστιν. Παταλήνην. 273) ᾿Ωρείται Sic. 574) ᾿Ατραΐδαε scr. Σατραΐδαι. 275) διότε incip. 
fol 4o. 276) ἡ χαλὴ πλάχα et φλέβαις. τούτους, sic pessime, Dionysii enim verba v. 1112 
sqq. haec sunt: 

ἄλλον γάρ σᾳιν ὄλβον ἀκήρατον αἷα κομίζει" 

πάντη γὰρ λίϑος ἐστὶν ἐρυϑροῦ κουραλίοιο, 


720. ῥίέξζχε γῆς et ϑαλάσσης leguntur, sed bonae malaeve in- 


ε * , , f" 
πάντη δ᾽ ἐν πέτρησιν ὑπὸ φλεβες ὠδένουσι ὃ 
χρυσεέης κυανῆς τὲ καλὴν πλάκα σαπφέιθοίο 
2.3 ' 

i τες vüutvou etc. m codex 
li poesi ua 2. 20v; v. 1062, ubi ille eodem modo —— νων 
m Scaligero yag oqtoev o4povs : is idem comprobaret, 
—€— "hiis AME e, βάτο. ejus mutationem; in hoc loco fortass 
aris. 


ti ἢ 65 t n S e€ t, 


i D 27: Guelpherbyt., 
bam cum P2ap., Haverc., Codd, Steph., Bodlej. 4., Eton., Par. 2725, P 


E er , * 6f ' i 

— πάντη δ᾽ αὖ πέτρησιν ὕπο φλεβὲς ero c Paraphrasta edito, 

e ! y € M , H [0] etc. 3 T E € ^ 

; τη δὲ ὑπὸ πέτραις αἱ φ. o. : πος ἘΠ ῊᾺ 
comprobantibus Ednstiw, redit: (rn ὑπὸ, et auctore comment. ined. i seen yo 

αγοῦ δὲ ἐπὶ ταῖς T. , 5064 COG. NOUS UN, 7 ? ἀμέϑυσον (sic) ὑπηρὲμα, ) 

πανταχ ) ἅμμον et λινοὺς Sic. 278) πορφυθέουσαν και «t 
pz. etc. 277) eu à 


! ] . ] 
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, i 206) 
: : R t. εὐχαλέων 510. 
* εὔἰβῥσπης 205) δὲ εἰσι. 204) TOELÀOUL 510. : - pct eem Dionys. I 67" 
6 α 99 A e ' .: sunt Iol. 42. / i -Lp!7S cri : 
; ὦ" Τιονύσου prima , ἧς γῆς τῆς Κολίδος 5 
E nnn σι. Verba τοῦ Zi ^ Ci τῆς ἶ " 
τουτοθῦς δὲ εἰσι. ς “ c. 289) 7γίτιδα χωραν sic. 290) τῆς γῆς τ' rimis v. 112€, 
γπανι 200 , b in 

3B) daas, Hon. Ma E 148 αἴης, sed e sequentibus, imprim 782 

Κωλίδος. Legit igitur apud Dionystum v. 11 ρης ᾿ cfr. Salmas. Exercitatt. Plin. p. 7 ^ 

NIS e esse ἄκρης, ctr. «i. annis. €t τοῦτον, SiC, 

; icet veram lectionem » : ^ γαρηλῦο. €t τοῦτον; 
rr P f δὰ Ῥεϊοοῖδαι v. 1055. 201) πέτηνοῖς 5. πέτευνοις. οφτίξ "Fori Qi καί τις. 299) 
ernsdor] - addas. ra à 'σιν. : 

ies sapi utrumque ad γῆν referendum est. 299) Per entes Dionys. v. 1157 moiv- 

quamquai ficit e ἐπάτησεν. Obiter moneo ap 1 centiore 

Y ny SiC 294) ἡπατησὲν lege e ] d. Monac., ubilocus manu ré 

c habue ie tandum, neque cum cod. Monac., ipsit πολυγνα- 

! : ἐλίνοιο non esse mu τ; n tiquior enim manus scripsit πολ 7 

γέρε: ὁ ἦνικ est, legi posse πολυγνάμπτοιο vov, τῷ Er odo v. 1115. ἐύγναμτῃσι — pu 

po 2) ne δὲ Cum codice Eton. πολυγναμπτου. ex Guel h. Paris. 2725, Palat. ha- 
s arme den ín corrigendum, etiamsi ἐυγναμπτοισε COC. F 

κέλησιν n 


d M t MP N i 1 itandus est lo- 
7IT 11 erscrip [0] U y σι. on magis sollic 
E : a^ 7 1 
onac. αΥναΊ 5600 8 P €U7vO7 τοί 
beant, et co . z 


23 ος Deinde in 
: 2 : ]. et ad Theognid. v, 11. 

: |"cford. in Poet. gr. min. T. I. ad hunc llersh., Monac., 
praeterea Ve hor Codd. Steph., Bodl. 1. 5, ΤΑΝ — rep Rlod. T.L 
Dionys. v. 1 ^ s Guelpherbyt., pro τῆμος ὅτ. Recte, vid. : sd Antholog. Palatin. 
Paris. 2772, 272»; Schaefer. ad Gregor. Corinthium p. 567, 25 ibendum est τῆμορ. 
p. 549. ed. M Contra in Hesiodi Op. et D. v. 420 pro pog 561 
'TTom. 111. p. 915. 


1 t: siet 
ΕΣ ΒΑ ἘΣ ΤῊ *Hpog διὴ λήγεν μένος ὀξέος ἠελίοιο —, 
415. καύματος ἰδαλέμου, μετοπωρινὸν ὁμβρήσαντος às 

Ζηνὸς ἐρισϑενέος, μετὰ δὲ τρέπεται βροτέος χθ' 
Ζηνὸς &( ; - (δὲ vào vor& σείοιος αστὴρ 
πολλὺν ἐλαφρότερος" (δὴ γὰρ voté « vcn 

βαιὸν ὑπὲρ κεφαλῆς κηριτρέφεων orugo wt 

ξυχεται ἠιάτιος» πλεῖον δέ τὲ νυκτὸς k: 7 

τος εἰδηκτοτάτη πέλεται τμηϑεισὰ σιθηθῷ 

ἦμος αδηκχτοτατῆ ἶ Fiécy sy AM 

ὕλη, φύλλα δ᾽ ἔραζε yeu, πτορϑοιὸ TE 7'j 

fuoc do ὑλοτομεῖν μεμνημένος ὥριον ἔργον. 
βεμνεάδμι oon Y ὕπερον δὲ τρίπηχυν, 

ὅλμον μὲν τριπόδην ταμνέιν, ὑπὲρ d 

z ' 

ἄξονα 0 


*, 


, w 0. 
ἑπταπόδην μάλα γάρ vu TOL ἀρμένον οὐτῶς 


Corrigam: 


7 Ἵ Ἵ ᾿ τιηϑεῖσα σιδήρῳ 
τῆμος ἀδηχτοτάτὴ πελέται ] ) Pe 
ὕλη, φύλλα δ᾽ ἔραζε χέει πτορϑοιὺ τὲ AUDI 
Τῆμος ἄρ᾽ ὑλοτομεῖν μεμνημένος ὠρια ἐθγᾶ. 


— ὃ 


Quando sol etc.; tunc arbores minime v 
T'juog rectissime jam conjecerat Guie/., c 
(antiquiss.) 6. 7. 8, Vatican, 2. 5. 6. 
Gal. cum gloss. τότε, Zonaras Lex. P. 
prunus contuli; ὥρια ἔργα habent Gal 
poet. gnom. Arunck. p. 364. 
seutiente cod. Paris. 
In Dionysii versu restat τί 
at emendan ᾿ i : 
NES οἱ d d ipaa on dum ατιμησανγ quod numeros laedit. Scriben- 
"ond . pw »., Sch ersh., Palat., codd. Stephan. ἀτίτησαν, cOnsentienti- 
2, Ursin., Schneidero in Lex. Gr. 295) ὑψηλότατοί εἰσιν, Dionvs. ὑπ’ 
1166 h. e, πϑοφερίσεατοι; scrib , 6 io: p" , yS. ὑπερτατοῦν. 
geo ; - μυρίον. 206) ἐποίησεν τὰ — βαϑέαν sic. 507) διξτεχμ τη 
θαντο, sed de uno sermo est. 298 , Mir doe i 
cecphorus. ἐπὶ & : ἘΝ 299) pavgn , notes hanc formam, qua nigram indicat Ni- 
κα dd van te sejuncta a librario jungenda sunt, Eadem ratione in ple 
sque codd. Hesiodi v. 493 p. et D. legitur zx dàz : R " 
: : . . T £m &Àtm λέσγην, sed rectissime editur. ἢ 
λέα. lta primus Gu. Cantert δ i Wii an Mi taire oa oss 
ἕα. E (8. ex antiquo codice dedit, sic legi in V. 
Eon dM Lm Ts I : egitur in Voss. I, Par. Sed 
πὰρ δ᾽ i9. χάλκεὸ ) Dm 
Jj , παᾷ j v τὲ Quxov καὶ ἐπ 
Brunckius totum illum Hesiodi locum sic edidit: 
auo ὃ ἴϑε γαλκεῖον Ooxov, 
o9 χειμερίῃ, ὁπότε κρύος a 
ἐσχανει ἔνϑα X ἄοκτος ἀνὴρ μέγα οἱ )g 
| t jQ μὲγα οἶκον οφξελλοι" etc, 
Ad Anni Jaen Pit: gr pleonasmus; nam vix de. quid inter se differant 
εἴργειν €t. ἐσχανεεν. ursus desideratur geniti l i 
. : T o vus re1, quam ne faciant homines fii 
impedit. Quomodo mihi olim sola utenti Ethica Pocdi ad ἔργα Hesiodi le “εν τς κῇ 
Mera: corrigendum esse, codcm modo dudum correxerat Guietus ἔργων ic d id vd 
- ξ se -— - D . , : ue 
-— : ns a Me pre r— repertum nuper edidit Gaisfordus «e RI ἔργον legi 
atur 1n cod. Ambros. 4, Vatican. 5. 6. ἐξ 1 : "ati. , 
dem teste recentior manus in cod. VoL TR Md o di pta ^ Pw 
/ov quod antea adfuerat mutans, et in Medi "iu E MIN, de 
unti ors ; 5, et in Medic. 6. pro ézoyov, quod nunc legitur, olim £7 
ped iptum erat; ἐργων reperitur in Medic. 7. Gaisford. ἔργων e cod. Gal. Ρ ^ di 
S QE Ham. να, 1117. $. 1120. lin. 56, qui ἀγαπαύει ἔργων ἀρῶ sinsug hab t Me E 
clum ad h. v. Reliqui codd. habent M $ δι € Pro- 


T 
: eioyov.. Hermannus aet 
916 sq.: ,,Ita vero ubique, 9p de hoc loco dixit a 


ubi communis sententia adiici 
Scuto Herculis v. 596. de cicada: adjicitur, 


καί τὲ πανημέρ 
i ἴδεν ἐν αἰνοτάτῳ, 
Non enim, ubi Sirius cutem urere coep 


quo tempore soleat urere Sirius, 


cermibus obnoxiae sunt. Tunc ἐσέ caedas. 
onfirmant codd. Ambros. 5. 4. 5. 6, Med. 4. 5 
7. ὃ. 9. 10. 12, Vindobon. 5. 5. 7, apud Lanzium, 
i», Paris. apud Gaisford., et Vitemberg., quem 
d " Voss. 1. Vitemb., probante Schaefero iu indic. 
euique scribam in sequentibus: ἄξονα j' ἑπταπύδην con- 


ἀλέᾳ λέσχην 


ι 5 

καὶ ἐπαλέα λέσχην, 
, 

γέρας εἶργον 


bem d Viger. P. 
indicativo opus est, ut in 


΄ 
(0g τὲ καὶ dog χἕξεε αὐδὴν 


Ort τὲ χρύα Σείριος ἀξει. 


coeperit, canere dicit cicadam, sed summo i 
€ Ejusdem modi est in O. et D. Hesiodi v. 49Áá 
Cy χειμεθιη, ὁποτὲ κρυος ἀνέρας εἶργον ᾿ 
S ΝΟΣ ἰσχάνει, ^ d 
ubi quamvis quidam codices ἐσχαγῃ praebeant, tamen indicativus praestat. Et v. 524 
7 “ατὸ χειμερίῳ δι᾽ ἀνάστε [τ , , . * LI 

iau ᾿ CUIU. «0rt0g Ov ποδα τένδει.““ 
E coge Ambros. 254. 5, Medic, 4. 5. 6. 7, Vatican. 1. 2. 5. 6. 7. 9. 10. 12, Vind. 4 

aris. et cod. Brunck, Vitemb., edit. Ald... Tri - 4 10.135, Vind. 4, Gal., 
d ^ 2-2 E , ; irnc., Heins. etc. "/cyayn Ambr 5 

1C. 1. 2. 5. 0. 9, Vatican. 5. 4. 9. 11. 15. 14, Vindobon. 2. 5. 5 νὰ 1 es cua 
B. 60, 699, 751, Soc. Reg. apud Zobins., gloss. inter] 3 Ir EM ὃν apud Lans, 
nator. Porro ὀφέλλες habent Ambros. 1. 2. 5. 4. 5 Medic 1 224 ν᾿ m, 
b. ? z € 2 3 , Ξε z "T3. . e. . ὦ. e 7, "ati t ὁ ἢ Kk 
Ji ? Ἦν : pes — D— yer Oq ein legitur in Medie 2 5.8 Vat 
: 9. 4.0. 11. I2. 1 indobon. 2. 3. 5.6. isli ym 2 niger. c Miedo: 
(quod &oesnero haud cognitum fuisse bo eret erib P Academ. ct Senator, 

i. ME zt . vontirmat Moschopolus han l 
«vn explicans; idem sine dubio in Tzetza ad h.1., ubi nunc αὔξεε leg iem ase e Ps ctqpeem 

o Ed C8t. 


n calore, 


3) 


Iam quidem, si legimus εἶργον ἐσχάνεν et. cum Brunckio e conjectura scribimus 
0q ἔλλου, quod Gaisfordus fecit; ratio loci ita constituitur, ut ea — fiat loc. 4025. 
ἥμος κόκκυξ κοκκύζει — τέρπεν τὲ —, 535. 0r ἀνόστεος OV πόδα τένδει» 575. 

ὥρη ἐν αμῆτου, τὲ T ἠέλιος χρόα xot. 
Ibi de re certa, fieri solita, quae illo tempore jam est, non incipit esse, sermo est. In 
ejusmodi autem sententiis communibus et generalibus certisque indicativus modus neces- 
sario adesse debet. Pervertisset enim poeta rationem temporis, 81 conjunctivum posuis- 
set, quum sol attenuarit, polypus arroserit, etc. Conjunctivo locus esset, si — M" 
luisset, circa medium diem, ὅτε ἠέλιος καρφῇ, sub vesperam, quando cuculus cucu - 
κοχχύζη.» inceperit cuculare; uti 542. ὁπόταν zQvog tA07 frigus advenerit, MEN . 
esse, Sed quum in illis locis de re certa, quae certo et statuto tempore t rage vis 
cogitetur; de re, quae illo tempore jam est et esse pergit, conjunctivus uds "—- F 
est recipi. Qua in re optimi et praestantissimi codices Hesiodi consentiunt. PN 
tur loco ita scripto ἐσχάνξι etc., sensus esset; praeteri λέσχην hyberno tempore, qu : 
frigus cohibens detinet homines, quemadmodum illo tempore fit soletve fieri ; epe ed 
scdulus est, is rem familiarem, ita opinor, augere posset. Sed quum pro "- 
dum esse ἔργων supra demonstratum sit, ioy«vs, non potest amplius locum 1a egt αν era 
enim sunt negotia rure perficienda , opera rustica, quod tanto magis patet, et (i e 
nus longa dissertatione indiget , quanto saepius poeta hoc sensu posuit. Quo sé dt 
ἐσχάνει legere velimus ipsum Hesiodum haberemus adversarium ; etenim -- ia - 
ὥραν χεεμερέαν frigus ita est comparatum, ut rusticus rus ire et La necessar Sin di 
possit ibi perficere. Ipse unum mensem «Ἰηναιῶνα eximit, neque hunc qu : , A 
plane fugienda esse doceat opcra ruri perficienda. Quanquam enim ostendit, e Ἧς 
imaginum ornamento ct distincte disertisque verbis, hunc esse perniciosum, et vitari 
bere declarat; tamen iisdem rationibus hoc tantum demonstrat, eum, qe — veli 
neque possit domi manere, quemadmodum tenellae puellae, tegumentis et jm silio. 
corpus munire debere et antequam Borcas furere incipiat, perfecto opere nl" » 5 
Quam ob causam puto Hesiodum v. 4955 sqq. haec fere declarare voluisse: je - riam 
cinam aerariam et tabernam calefactam, ubi desides otiose confabulari Mas οὶ: ἐὸν 
tempore, quando frigus tale esse coeperit, ut homines ab wp ea p €—— 
neat. ld igitur tempus totius hyemis respicit, quo frigoris vis adeo accrevit, 
nes domi cohibeat, neque sinat rus ire. Pergit: " bo 
ἔνϑα x doxvog ἀνὴρ μέγα oixov ogthn. - 
Si dixisset ἔνϑα ὀφέλλη non esset vera ejus sententia; nam tunc omnes aoxrove - ars et 
certissime, nemine excepto , disiccot sooc cOnferre ad ren domesticam ampli candam. 
Sin ἔνϑα x ὁφέλλου scripsisset, rem expressisset , quae fortassis fieri posset, non pe 
utrum re vera unquam , quicunque «ozvog sit, ita agere velit aut agat, ge M Mt, e 
huic, quae in animo ipsius poetae adhuc latet, opinioni sive sententiae, aliquid in Mm 
natura respondeat. Tunc ἔνϑα κὶ ὀφέλλοι quasi wdditeneet DH! positum, cujus veri 
tem poeta tanquam incompertam in medio relinquere velit ad alia transitum parans, τε 
lam haberet vim in animo Persae emendando, excitando. Sed aua Mte x ὀφέλλῃ; 
noli quemadmodum pigri facere solent, in taberna commorari et aris ftt diem pene 
dare eo hyemis tempore, quo frigus adeo grave fieri coeperit s. —À ut ( * 
cohibens) hominibus non amplius permittat, ut rus exeant et gras labori ^: pn 
dis operam dent; quo tempore vir nnpiger et ad rem attentus domi) rem « -— icam, 
(instrumenta rustica et domestica et quaecunque voce o/xog indicantur) curandam esse, 
opinor, censuerit. Scripsi igitur in editione: SEC A 
πὰρ δ᾽ ἴϑι χάλκειον ϑῶχον καὶ ἐπαλεα λέσχην, 
ὥρῃ χειμεῤίη» ὁπότε κρύος ἀνέρας ἔργων, — 

ἰσχάνη" ἔνϑα w ἄοκνος ἀνὴρ μέγα οἶκον ὀᾳφέλλη P 
Praeterea tacite innuit poeta, quid Persae faciendum sit, οἶκον eo tempore curae corciq 
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esse d non recte agere, qui secus statuat. [n qua hujus loci lectione hoc inodo 
—— a sperabam fore, ut ZZermannum inveniam consentientem, neque fefellit spes 
acterum scripsi au in 57 8 i i 
Caisf I P μῆτου 1n versu 575, quem paullo supra commemoravi. [ta jam Guie:. ; 
“αὐδῇ. ,,cod. Gal. ἀμήτου — recte, si vera monuit Etymol. M. p. 85. 9, Διαφέρει δὲ ἄμητος 
καὶ ἀμητύς. μήμητος ya » τοῦ ϑέρους" ἀμητὸς δὲ ὁ ) testi eur: it ἐμόν 
«ἄς τον, μητος γὰρ 0 καιρὸς zov ϑερους᾽ ἀμητος δὲ ὁ ϑεέρισμος, οἱονξὲ αὐτὸς ὁ «uoutrog 
xo 07103. ' 1 
, 4 L E . H 
^in. τονωσέως ratione dissentiunt Grammatici veteres, quorum praecepta saepenu 
* - * * . . Ἦ E 
inero discrepare jam alibi docuimus. Sed tamen audiendi sunt, nisi velis totam hanc rem 
ct omnes ejusdem modi quaestioncs cum Moschopulo ad Hes. O. et D. v. 508. ridere 
quippe qui parum curiosus de vera accentus ratione dicat: ὠμητὸς ὁ καιρὸς ὅτε ἀμῶσιν é 
καρπὸς : &uouEvOS , καὶ ἡ ἐνέργεια ἤγουν αὐτὸ τὸ «uv. : ! 
2tymologico Magn rer i itioni 
ids y: E 8 o adversatur Etymol, Gudian. p. 44. 1. 5» sqq. editionis prin- 
pis, quae nunc typis exscribitur; ibi enim legi: "unrog αὐτὸς ὁ ϑερισμός, οἱονεὶ ὁ καρ 
peso * ^ * € * - , RI 2? » -- 
κεν 9 T "d wnroc 7a 0 καιρὸς τοῦ ϑέροις. Etymolog. Sorbon. apud Bast. Gregor 
oriuth. ed. ScAaefer. p. 790: ' tO c ) LUC tete a 
brine f. P. 79: , uro προπαροξυτόνως μὲν 0 ἀμωώμενος xal ϑεριζύμενος 
᾿ e $ : σίτου. ἀμητος - οξυτονῶς ὁ καερος τοῦ ϑέρους. Ammonius ed. /a/cken 
: À : ε - Top P , » ' A] - » E 
dene z untog — vnm σημαίνει αὐτὰ τὰ ϑερίσματα τοῦτ᾽ ἐστι τὸν καοπόν" ὀξυτῦ-- 
ὡς δὲ 0 καιρὸς τοὺ ϑερισι 02 i vnrüg ὃ )? τοῦ 7 j E 
ende — pra JU y 0137169 xal ὁ τρυγητὸς ὁ καιρὺς τοῦ τρυγῶν. Apud Tzetzam ad 
ne 1 : 972. ἄμητος καὶ ϑέριτος οἱ καεροΐ, ἄμητος δὲ καὶ ϑέριτος τὰ ϑεριζόμενα καὶ 
αροτθιομένα. pro ϑέριτος in utroque loco scribe ϑέρεστος et ϑεριστός: € » Lexici 
iznotum. Idem in edit. Basil de i "nsi nir; y gioi a Mela 
5 edad . 1l, unde in Zeinsian. venit, ad Hes. v. 583. dicit: ".J/unrog 
107r , ε , δ. ' T t és : 
pn θητὸς ( — ομτα habent) ἑστὲν 0 σποφος" ὀξυτόνως δὲ τοιὶς χρόνους διαγράᾳφει. Hesych. 
-durnrog τὴς μὲν πρωτὴς οξυνομένης αὐτὰ τὰ τεϑερισμένα" τῆς δὲ τελευταίας, ὁ )ς τῇ 
μιδὴς τῶν καρπῶν. Schol. min. ad Il. T, 225 Y ) sette e Deer et 
ΠΩ ἐ 4 - ; "s B P E οἱ ΩΣ ὡς , : ; 239. προπαροξυτόνως μὲν 0 «utc utvog xai ϑεριζόμε- 
vog mie et me as δὲ οξυτονως ὃ καιρὸς τοῦ ϑέρους. — Steph. et Labb. Glossar QU 
^y * I Y , ᾿ * . . . j E 
γητος indemia, ed. S/ep/. p. 640, Labb. p. 190, nuperrimae edit. Londin. p. 172. De 
Phavorino infra sermo erit. ae 
Plane contraria vero docent alii Grammatici, qui cum Etymologici Magni auctore 
cg πεν eme sententiam supra adscripsimus. Sunt quidem hi: Zonaras in Lex 
om. 1l. p. 142. /Zurnto2 " UE a ἂν , » í » " , 
4 " ie τος xatoog θερισμοῦ, ἢ ἢ ϑερισϑεῖσα χωρα" ἄμητος δὲ τὸ ἔργον roD ὃὲ- 
ρισμοῦ. exic, rhetor. sophist. in Ze££eri Anecdot. Gr. T. I. p. 587.1 24. " ) 
αὐτὼ - τεϑερισ ἕνα GEv , y^ t , E os . E . τὴ P- 7.1. 22 — 594. “μητος 
ve τεθεριομ eos προπαροξυτόνως δὲ 0 καιρὸς τοῦ ϑερισμοῦ, ὡς xol τρύγητος o 
καιρὸς τοῦ τρυγᾶν. ustath. ad Hom. Il. 7, 225. p. 1181. 1. 25 — 55, 58 d 
" Auro; μὲν 0 καιρὸς τοῦ ἀμᾶν, ἀμητὸς δὲ ὀξυτὸ ἀρὰ ΙΝ 33, δῦ sqq. ed. Rom. 
9 μὲν ὁ καιθος αμαν, ἀμητὸὺς δὲ oEvrovog αὐτὴ ἡ τοῦ ἀμᾶν ἐνέργεια καὶ à τεϑερισμέ- 
νος καρπὸς. & μὲν ἄμητος προπαροξυτόνως γθαψομεὲν, λέγον ἂν ὁ Οδυσσειϊς, ὅτε roon 7s yevo ud 
/ : ^ 
νης (τοῦτο γὰρ κἡ κλίσις τῶν ταλάντων δηλοῖ) πολλὴ μὲν πεσεῖται καλάμη 0 ἔστι ddseta P 
-» ^-^ * , » -— m e 
τος δὲ ὃ ἐστι καιρὸς τοῦ «u&v καὶ διώκειν καὶ ἀναιρεῖν ὀλίγος ἔσται. — Καὶ οὕτω ib nw. ἢ 
5» ' € » * , ' ' n- 
τος προπαροξυνηται. ἐαν δὲ ὁ ἄμητος ὀξυτόνως γράχηταε καὶ δηλοῖ τὸν ϑερισμὸν etc. fdeni 
. 1627. 1. 51. ἐντεῦϑεν καὶ ὁ τῶν σπορίμων ἄμητος, συναγωγή dd vesé l] avroc di 
Schol. B. apud Filloison. "us yc μῆτος, συναγωγὴ τις διὰ χειρῶν xol avrog ὦν. 
: E pud jison. μητὸς δὲ 0 καιρὸς τοῦ ἀμᾶν προπαροξυτόνως ὡς xal παρ᾽ oi 
- ie 9 9-) αρχεσϑ' eM) TOLO (sic, scrib. — ov): ὀξύνεται αὐτὸς ὃ καρπὸς. Aliud Schol 
. e ; t" m? ^ ^ . Ἢ : ó 
ibidem: ἀμητὸς ὁ xegmog. ἄμητος ἐπὶ τοὺ ϑερισμοῦ (de actione, τοῦ ϑερίζειν) — καὶ τοῦ 
χρύνου, καϑ' ὃν ἀμῶσι, --- μήποτε δὲ 0 & ; τὴν d / "d rd» 1y hint 
0vQv, καὶ MOL, — μὴ &0 ἄμητος ov τὴν ἐπικαρπίαν, ἀλλὰ τὸν χρόνον τῆς ἐνερ- 
γείας δηλοῖ. Hesychius alium sequutus, quam loco supra commemorato: ἄμητος δ᾽ ὃ 
(c bh 5 : a | ᾿ 1 : ] καιροῦ 
τοῦ ϑερισμοῦ ἀμητοὸς ὁ ϑερισμὸς. Suidas: “Ἵμητος — αὐτὰ τὼ τεϑερισμένα ὀξυτόνως οἷον 6 
"n^ n * ^ f 4 Y a " 
Gra vs, καὶ τρυγητὸς Borg: 6, ὁ τρυγώμενος. προπαρυξυτόνως δὲ ἄμητος ὃ καιρὸς τοῦ ϑέρους ἐν ᾧ 
δεῖ ἁμᾶνγ ὡς καὶ τρύγητος ὁ καιρὺς τοῦ τρυγᾶν. ldem s. v. 7 ρι γητος rQU; ἃ καιρὸς F. Γ᾿ dez 
"zv xal dunzoc à suode Zv d a7 quz * tQU7. ὃ καιρὸς £v ᾧ δεῖ 
— καὶ ἄμητος ὁ καιρὸς ἐν ᾧ δεῖ ἀμᾶν καὶ ϑερίξειν πρυπαροξυτόνως. τρυγητὸς δὲ 0 τρυγώμε 
^ ^ ^ , "1 , uU Ὺ MS ΠΟ! “- 
vos ( 9r Qus καὶ &€untrog ὁ ϑεριζομένος. 0tQv' ἀμῆτος σταγὺυς ὀξυτόνως. Kal £utroc ^2 » 
αὐτὸ τὸ πρᾶγμα. Hesychius tertio loco: euntóg 0t000u60c (1 ; μέτος καὶ ἐμετὸς 
0| ) OCO: αμῆτος ὕερισμος a. e. ϑ γα)". ἃ 
ΟΣ ad h Ll Cv μη θισμὸς τὰ τεϑερισμένα)". ἄμητος ὦ 
καιρός. ὁ ad b, 1, Cyrill. Lex. MS. Voss. consentire dicit, | 
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Nescio unde ZZ. Stephanus in Thes. Gr. Tom. III. p. 1679. dixerit, Suidam et Eu- 
stathium diversam sententiam sequi, quum ii in re primaria consentiant. [Ipse vero StepA. 
'h. Gr. T. I. p. 585. cerset ἄμητον significare messem, collectionem frugum , metendi 
actionem, contra ἀμητὸν messis tempus, tempus reconditionis frugum; sed Tom. III. 
p. 1679. declarat discrimini illi ex diversitate accentus petito non multum fidei fortasse 
tribuendum esse. Hoc judicium satis mirari non possum. 

Si vero gravissima eorum Grammaticorum, quorum verba attuli, testimonia, et ea 
argumenta respexeris, quorum est in hac quaestione momentum, censebis: “μητον 
significare tempus et actionem metendi, ἀμήτον vero dici τὸν καρπὸν s. quodcunque τεϑὲ- 
ρισμένον vel ἀμώμενον est ; ἀμητὸν etiam χώραν dici debere ϑερισϑεῖσαν neque vero ἄμητον 
cum Zonara. ldem valet de vocibus τρύγητος et τρυγητός. — Cfr. praeter locos e Suida pe- 
titos Hesych. s. h. v. dicentem: τρύγητος ὃ καιρός" τρυγητὸς ὃ τρύγος (quod vocabulum 


jam A. Stephan. Tom. {Π|. p. 1678. notavit, Arcadius Grammaticus ineditus, quem Zar- 
kerus mox evulgabit, in loco, quem Jbertius ad Hesych. v. τρυγ. adscripsit: τρύγητος ὃ 
, 5, 10) τὸ τρυγώμενον.  Phavorinus ex Hesychio τρύγητος 
TT lug — ἐξ οὗ καὶ ἄμητος 0 καιρὸς τοῦ έ- 
ulo, de quo supra dictum 
es ὅτε ἀμῶσε, καὶ ὁ καρπὸς 


καιρὸς μονογενῶς" τρυγητὸς δὲ (ὁ 
ὁ καιρός" τρυγητὸς ὁ τρύγος. ldem s.v. ἀμάω, «nor 
ρους, ἁμητὸς δὲ ὃ καρπός recte, sed paullo post. cum Moschop 
est, consentiens addit: σπανιάκες δὲ γράφεται xol ἄμητος ὁ καιρός ὦσι, καὶ ος 
ὁ ἀμωμεένος. καὶ ἡ ἐνέργεια. ἤγουν αὐτὸ TO ἀμᾶν, ὥςπερ ἀλοητος ὃ καιρὸς, ὁτὲ ἀλοῶσι, καὶ ὁ 
καρπὸς ὃ ἀλοώμενος καὶ τὸ ἀλοᾶν (ipsa actio). Pergit: Koi τρυγητὸς ὁ καιρὸς, ὁτὲ τρυγωσε, 
xai ὃ καρπὸς 0 τρυγώμενος, καὶ τὸ τρυγᾶν. ἀροτὸς δὲ ὁ καιρός, ὅτε ἀροῦσε, καὶ τὸ ἀροῦν. 41ο- 
κοῦσι δὲ ὀξύνεσϑαι, οὑς νεατός, ἐπαινετός, νοητός, ἀγαπητός, ϑεατός, ὑμνητός, καὶ ἀλλώς πάν- 
τα τὸ εἰς Og ἁπλῶ, ὅσα ἀπὸ τῶν παϑητικῶν παραχειμένων περισπωμένων γίνεταν συζυγιῶν. 
itla δὲ οὐ φαίνεται, Óv ἣν ἐπὶ τοῦδε μὲν τοῦ σημαινομένου ὀξυτονηϑήσεται, ἐπὶ δὲ τοῦδε προ- 
παροξυνϑήσεται. Eadem confusio ei probatur s. v. «gu 0a, ubi haec leguntur: e. τὸ 
συναγαγεῖν ἢ μάλιστα ϑερίσαι' ὅϑεν ἄμητος ὁ καιρός, ὅτε ἀμῶσι. καὶ ἀμητὸς ὃ καρπός, ἔτι καὶ 
sj ἐνέργεια. Οὕτω καὶ ἀλοητὸς καὶ τρυγητός» Ó καιρός, ὅτε ἀλοῶσιν ἢ τρυγῶσεν (vide, quae 
supra aliquoties monita sunt de y ante consonam et cfr. quae ea de re disseruit /Vic/as in 
Geoponicis T. I. p. 209. in lectionis varietate) xoi ἡ ἐνέργεια. agorüg δὲ ὃ χαιρός, ὕτε ἀροῦσι 
καὶ αὐτὸ τὸ ἀροῦν ἤγουν 0, τὲ καιρὸς καὶ ἡ ἐνέργεια. Vera autem docet s. 8. Ζεέπνητο e» 
his verbis: χειπνητὸς ἢ δείπνητος ἔην" ἔστι δὲ δειπνητὸς 7j δείπνητος» ὃ τοῦ δείπνου καιρὸς. 
ἄλλως δὲ σαφέστερον εἰπεῖν, δειπνητὸς ὀξυτόνως αὐτό φασι τὸ δεῖπνον" 
βαρυτόνως δὲ (δείπνητος) ἡ ὥρα τοῦ δείπιον. Ὁ Àj καὶ ἐπὶ τοῦ ἀμητὸς καὶ 
ἄμητος παρατεεήνηται. Quae verba sunt Eustathii ad Hom. Od. g. v. 170 p. 1814 
l. 57 sqq. edit. Rom., etiam Schol. minora ad h. 1. consentiunt praeter v. Óezw0 τος. 
Contra Suidas δειπνητὸς ὃ xo ἡμᾶς ἀρίστου καιρός. Etym. M. p. 258 Lips. ex Ori senten- 
tia: δειπνισιός. ἔστι δειπνῶ, δειπνιτός" «4λλ᾽ ὅτε δι δειπνιστὸς ἔην : [scr. bis δειπνη.} περισ- 
σὸν τὸ o* διὰ τοῖ' ἰῶτα γράφεται ἀπὸ τοῦ δειτενίζω δειπνιστός. "1200. Ζειπνηστύς apud Hesy- 
chium suspectum esse censeo. Suidas: δόρπιστος δείπνου ὥρα, unde patet, quod jam ex 
aliis verisimile est, locum Hesychii non esse cum Z'unger. mutandum, δύρπεστος ὥρα τοῦ 
δείπνου, cfr. Xenoph. Anab. 1. 10. 10, Polluc. Onom. VI. 102. Contra δουπηστὸς Eustath. 
ad Hom. p. 1791. 1. 41, Etymol. Magn. p. 257 Lips. δορπηστὸς κηἱ τοῦ δείπνου ὥρα οὕτω xai 
τὸ καϑ᾽ ἡμᾶς δεῖπνον. cfr. Schol. Aristophan. Avibus v. 105 δορπηστός. Zonar. Lex. I. 
p. 559 δορπηστὸς δείπνου ὥρα xai δόρπιστος διὼ τοῦ «.. Obiter moneo δείπνητος, δείπνηστος, 
δείπνιστος, bonae notae videri nec vituperari posse; sed δόρπιστος minus probum est quam 
δόρπηστος», δείπνιστος et δείπνητος differunt e ratione verborum δειπνέω et δειπνίζω, δόρπη- 


τος refertur ad δορπέω, δόρπιστος formam δορπίζω ponit. 


Idem discrimen indicatur accentu in verbis ἔμετος et ἐμετός, nam Suidas inquit: 
€ - , P , ^ ? , . » € e- 
ἔμετος 0j τῶν περιττωμάτων κένωσις" ἐμέτος δὲ αὐτὸ τὸ κενωϑέν. Phavorinus: ἐμέτος ἢ τῶν 
* L ^ 39. * Bu T 7 
π- κι΄ ἐμετὸς δὲ τὸ ἐξέρωμα, quod vocabulum Lexica non habent. δΔίξατος Xenoph. Oec. 
F 


«, vede dier 9t ame Ὁ 


άο 


esse rne non recte agere, qui secus statuat. In qua hujus loci lectione hoc inodo 
"— a sperabam fore, ut ZZermannum inveniam consentientem, neque fefellit spes 
acterum scripsi ἀμήτου 1n versu 57 i ; , 
enn P. : nre su 575, quem paullo supra commemoravi, [ta jam Guiet. ; 
zaisf. ,,cod. Gal. ἀμήτου — recte, si vera monuit Etymol. M. p. 85. 9, Φπιαφέρει δὲ ἄμητος 
καὶ ἀμητύός. μίμητος γὰρ ὁ καιρὸς τοῦ ϑέρους" ἀμητὸς δὲ ὁ ) iov rods: ὁ diieinipbé 
? ς τὸς δὲ ὁ ϑερισμὸς “ὲ ο iie 
digni" c μῆτος Θίσμος, οἱονξι αὐτὸς ὁ &uoutrog 
, . * LI Li * 

M τονώσεως ratione dissentiunt Grammatici veteres, quorum praecepta saepenu- 
mero discrepare jam alibi docuimus. Sed tamen audiendi sunt, nisi velis totam hanc rem 
ct omnes ejusdem modi quaestiones cum Moschopulo ad Hes. O. et D. v. 588. ridere 
quippe qui parum curiosus de vera accentus ratione dicat: ὠμητὸς 0 καιρὸς ὅτε ἀμῶσιν E 

x D 2; 


, 


22.2... » » » 
καρπὸς ὁ ἀμώμενος, καὶ ἡ ἐνέργεια ἤγουν αὐτὸ TO Gur 
Etymologico Magno adver: . Gudi 
" y gico Magno adversatur Etymol, Gudian. p. 44. 1. 52 sqq. editionis prin- 
cipis, quae nunc typis exscribitur; ibi enim legi: "/unrog αὐτὸς ὁ ϑερισμός, οἱονεὶ ὁ καρ 
ax VM * ε * e e a 55 ) 2 E 
E 9 aper d "dh wnrog γὰρ 0 καιρὸς τοῦ ϑέροις.  Etymolog. Sorbon. apud Bast. Gregor 
,orinth. ed. ScAaefer. p. 790: " τοῦ oed a sud deco ἀρ 
heces f. P 798 : ““μητος προπαροξυτόνως μὲν 0 ἀμώμενος καὶ ϑεριζόμενος 
: e $ - σίτου. ἀμητος - οξυτονώῶς ὁ καερος τοῦ ϑέρους. Ammonius ed. /a/cken 
12: zdu5ndtog —— " , - PTS. M - » , E 
1 | ««ἵμητος — προπαροξυτύντως onuaive, αὐτὰ τὰ ϑερίσματα τοῦτ᾽ ἔστε τὸν xaonov' ὀξυτό-- 
ros δὲ 0 καιρὸς τοῦ ϑερισμοῦ. ὥςπερ καὶ Ó τρυγητὸς ὃ )? τοῦ x Ἢ " 
Hodedi-Or Ue Dossiers ME 9 τρυγητὸς ὁ καιρὸς τοῦ τρυγᾶν. Apud Tzetzam ad 
. . LET ὦν, ] e e , Y 4 
ΠΣ 79. ἄμητος καὶ ϑέριτος οἱ καιροί, ἄμητος δὲ καὶ ϑέριτος τὰ ϑεριζόμενα xci 
np aei pro X in utroque loco scribe ϑέρεστος et ϑερεστός: ϑέριστος Lexicis 
8 : em in edit. Basil, unde in Heinsian. venit, ad Hes. v. 388. dicit: "./ 
u6z95tog (Lexica non habent) ? ) σπήοοο" O£vrO Σ τοι Alger tee ein 
. euros {5.5 3 ἐστιν 0 G7:090g* οξυτονος δὲ τοὺς χρόνους διαγραφει. Hesych 
duntog τῆς μὲν πρωτὴς o£vrou£vgg αὐτὰ τὰ ΄ ἧς δὲ How 
-duntog τὴς μὲν πρωτὴς οξυνομένης avra τὰ τεϑερισμένα" τὴς δὲ τελευταίας, ὁ )o r7 
μιδὴς τῶν καρπῶν. Schol. min. ad Il. T, 225 , j "ciere, s De nt 
με οὖρα" - E e hol. eme 1. D, 225. προπαροξυτόνως μὲν ὃ ἀμωώμενος καὶ ϑεριζόμε-- 
ς καρπὸς τοῦ σίτου. αιιητὸς δὲ ὀξυτόνως jc τοῦ ϑέοους t Lab po 
sind: visdenia ed Ste, uk 6; Mert bé. n de xir sm n Steph. et Labb. Glossar. rQv- 
cer rum d p^. p. 010, Laó5. p. 190, nuperrimae edit. Londin. p. 172. De 
Phavorino infra sermo erit. an 
Plane contraria vero ὦ 11 ici i ici 
PRA cepi docent alii Grammatici, qui cum Etymologici Magni auctore 
og A ἫΝ sententiam supra adscripsimus. Sunt quidem hi: Zonaras in Lex 
. I. p. 142. γτὸς 9. 2 4 - » : » nil 
3 "i . "siet καιρὸς ϑερεσμιοῦ, 5 ἢ ϑερισϑεισα χώρα" ἄμητος δὲ τὸ ἕργον τοῦ Oc- 
ρισμοῦ. — Lexic. rhetor. sophist. in Ze£teri Anecdot. Gr. T. I. p. 587.1. 22 — 4 pee 
αὐτὰ τὼ τεϑερισμένα ὀξυτόνως" προπαροξυτόνως δὲ 6 )c τοῦ δι ὦ εὐ n it: 
» μὴν Ri E $ θοπαροξυτοψως e 0 x«tpog tov ϑερισμοῦ, ὡς καὶ τρύγητος Ü 
καιρὸς τοῦ τρυγᾶν. Eustath. ad Hom. Il. 7, 225. p. 1:181. 1. 25 — 55, 58 d 
" Auxro; μὲν o xa09. τοῦ 2 - , BH 1 ^e e j " 2 ad s  "N , 9 54. . € . Rom. 
; μὲν ὁ καιρὸς «ugcv , ἀμητὸς δὲ οξυτονὼς αὐτὶ ἡ τοῦ ἀμᾶν ἐνέργεια καὶ à τεϑερισμέ- 
vog καύπος. ξὲ μὲν ἄμητος προπαροξυτονως γθαψομὲν, A«yot ἂν ὁ Οδυσσειὶς, ὕει roon s uf 
νης (τοῦτο γὰρ ἢ κλίσις τῶν ταλάντων δηλοῖ.) πολλὴ μὲν Ü ἢ ὃ ἃ ρα ine 
eg 1 ΡΟΝ ς ^ i " ju n πέσειταῦ καλαμὴη 0 ἐστόὸ σωματα. &un- 
rog δὲ ὅ ἐστι καιρὸς τοὺ ἀμᾶν xoi διώκειν καὶ ἀναιρεῖν ὀλίγος. ἔσται. -- Καὶ οὕτω μὲν ἐὰν ó Qui 
a Y 0€? * , , , n - 
toc error dn ἐὰν δὲ ὁ ἀμητὸς ὀξυτόνως γραγηταε καὶ δηλοῖ τὸν ϑερισμὸν etc ^ dh 
D , LÀ N - 
. 1627. 1. 51. ἐντεῦϑεν καὶ 0 τῶν σπορίμιων ἄμητος, συναγωγή rtg Od χειρῶν xol αὐτὸς di 
Schol. B. apud Filloison. “ἄμητος δὲ ὃ καιρὸς τοῦ «u&v προπαροξυτόνως ὡς xal παρ᾽ 'H ,ό- 
» .2»5 , . . 8 ν - * oT 
do (v. 509.) ἀρχεσϑ' ἀμήτοιο (sic, scrib. —ov) ὀξύνεκα evrüg 0 καρπὸς Aliud Schol 
es a e. 3 » ε J^ » 2 » 4 - - " ῬΑ 4 E Mt . 
ibidem: ἀμητὸς 0 καρπὸς. ἄμητος ἐπὶ τοῦ ϑερισμοῦ (de actione, τοῦ ᾿ϑερίζειν) i GAP qu 
χρόνου xa S) dudes. «0. im δὲ € » ᾽ $t a ὃ s) à : 5 Και TOU 
n "A MOL, — μηποτὲ δὲ ὁ ἄμητος οὐ τὴν énixaQzlav , ἀλλὰ τὸν χρόνον τῆς ἐνερ- 
γείας jÀot. Iesychius alium sequutus, quam loco supra commemorato: ἄμητος ὃ xatoog 
. . Li ' , ^ 
τοῦ ϑερισμοῦ ἀμητὸς ὁ ϑερισμὸς. Suidas: ᾿“μητὸς — αὐτὰ τὼ τεϑερισμένα ἐξ rd Td 
Orayv2, xai wnroc Botovc. o ' To à peptve ὀρυεῦνοις e/o» ὃ 
ἀγυς, τρυγητὸς βότρι 6, 0 τρυγωμένος. προπαρφυξυτόνως δὲ ἄμητος 0 καιρὸς τοῦ ϑέρους ἐν ᾧ 
δεῖ au&v , ὡς καὶ τρυγητὸς ὁ καιρὸς τοῦ τρυγᾶν. ldem s. v. 7 ρυγητος vede: d καιρὸς F e dei 
J^ τι a ν »- Ld * E] T -— 9 ε.»ν : " /" τ φ ν ῳ et 
τρυγὰν x«l ἄμητος ὃ καιρὸς ἐν ᾧ δεῖ ἀμᾶν καὶ ϑερίξειν πρυποαροξυτόνως. τρυγητὸς δὲ ὃ τρυγω 
v0g βότρυς καὶ & inrac ὃ ϑε Pe , 5 N^ E E ' Ὺ fs 5 5 M / ] g TQ! γωμξ- 
E513 ^2 unos )ερεζομεένος. οἷον ἀμητος στάχυς ὀξυτόνως. Kai ἔμετος xol ἐμετὸ 
αὐτὸ τὸ πρᾶγμα. Mesychius tertio loco: ἀμητὸς ϑερισιύς (i ; ἀρὰν ag oua? 
je. iberti ad h, 1. Cyri μητὸς ϑέρισμος (V. e τὰ τεϑερισμένα)". ἄμητος à 
καιρὸς. . l Cyrill. Lex. MS. Voss. consentire dicit, 


ái 
Nescio unde . Stephanus in Thes. Gr. Tom. III. p. 1679. dixerit, Suidam et Eu- 


stathium diversam sententiam sequi, quum ii in re primaria consentiant. Ipse vero StepA. 
'Th. Gr. T. I. p. 585. cerset ἄμητον significare messem, collectionem frugum , metendi 
actionem, contra ἀμητὸν messis tempus, tempus reconditionis frugum; sed Tom. III. 
p- 1679. declarat discrimini illi ex diversitate accentus petito non multum fidei fortasse 
tribuendum esse. Hoc judicium satis mirari non possum. 


Si vero gravissima eorum Grammaticorum, quorum verba attuli, testimonia, et ea 
argumenta respexeris, quorum est in hac quaestione momentum, censebis: "urnrov 
significare tempus et actionem metendi, ἀμητὸν vero dici τὸν καρπὸν s. quodcunque τεϑὲ- 
ρισμένον vel ἀμώμενον est; ἀμητὸν etiam χώραν dici debere ϑερισϑεῖσαν neque vero ἄμητον 
cum Zonara. Idem valet de vocibus τρύγητος et τρυγητός. Cfr. praeter locos e Suida pe- 
titos Hesych. s. h. v. dicentem: τρύγητος 0 καιρός" τρυγητὸς ὃ τρύγος (quod vocabulum 


jam JH. Stephan. 'T om. III. p. 1678. notavit. Arcadius Grammaticus ineditus, quem Bar- 
kerus mox evulgabit, in loco, quem ibertius ad Hesych. v. zgv7. adscripsit: τρύγῆτος ó 
ou£vov. Phavorinus ex Hesychio rovyrrog 
(Uu ἐξ οὗ καὶ ἄμητος ὁ καιρὸς τοῦ ϑέ- 
de quo supra dictum 


καιρὸς μονογενῶς᾽" τρυγητὸς δὲ (0, τ, τὸ) τὸ vov; 
ὃ καιρός" τρυγητὸς ὁ τρύγος. ldem s.v. «uw, eue — € 
ρους, ἀμητὸς δὲ ὁ καρπός recte, sed paullo post cum Moschopulo , 1 
est, consentiens addit: σπανεάκες δὲ γράφεται καὶ ἄμητος ὁ καιρός, ὅτε ἀμῶσι, καὶ ὁ καρπὸς 
ὁ ἀμώμενος. καὶ », ἐνέργεια. ἤγουν αὐτὸ τὸ ἀμᾶν, ὥςπερ ἀλοητὸς ὃ καιρός, ὅτε ἀλοῶσι, καὶ ὁ 
καρπὸς o «λοώμενος καὶ τὸ ἀλοᾶν (ipsa actio). Pergit: Kai τρυγητὸς 0 καιροὺς, ὅτε τρυγῶσε, 
καὶ ὁ καρπὸς ὁ τρυγώμενος, καὶ τὸ τρυγᾶν. ἀροτὸς δὲ ὃ καιρός, ὅτε ἀροῦσι, καὶ τὸ ἀροῦν. 4ε-- 


κοῦσι δὲ ὀξύνεσϑαι, οἷς νεατός, ἐπαινετός, νοητός, ἀγαπητός, ϑεατός, ὑμνητύς, καὶ ἀλλῶς nav- 
τα τὰ εἰς Og ἁπλᾶ, ὅσα ἀπὸ τῶν παϑητιχῶν παρακειμένων περισπωμένων γίνεται συζυγιῶν. 
«Αἰτία δὲ οὐ φαίνεται, δι ἣν ἐπὶ τοῦδε μὲν τοῦ σημαινομένου ὀξυτονηϑήσεται, ἐπὶ δὲ τοῦδε προ- 
παροξυνϑήσεται. Eadem confusio ei probatur s. v. auz cac, ubi haec leguntur: c. τὸ 
συναγαγεῖν ἢ μάλιστα ϑερίσαι' ὕϑεν ἄμητος ὁ καιρός, ὅτε ἀμῶσι. καὶ ἀμητὸς ὃ καρπός, ἔτει καὶ 
sj ἐνέργεια. Οὕτω καὶ ἀλοητὸς καὶ τρυγητός» O καιρός, ὅτε ἀλοῶσιν ἢ τρυγῶσεν (vide, quae 
supra aliquoties monita sunt de y ante consonam et cfr. quae ea de re disseruit JVicías in 
Geoponicis T. I. p. 289. in lectionis varietate) xai jj ἐνέργεια. ἀροτὸς δὲ ὃ χαιρός, Ott agovGt 
καὶ αὐτὸ τὸ ἀροῦν ἤγουν ὅ, τε καιρὸς καὶ ἡ ἐνέργεια. Vera autem docet s. 58. ΖΦ ξέπνητος» 
his verbis: “ειπνητὸς ἢ δείπνητος ἔην" ἔστι δὲ δειπνητὸς ἢ δείπνητος» ὧ τοῦ δείπνου καιρὸς. 
ἄλλως δὲ σαφέστερον εἰπεῖν, δειπνητὸς ὀξυτόνως αὐτό φασι τὸ δεῖπνον" 
βαρυτόνως δὲ (δείπνητος) ἡ ὥρα τοῦ δείπιον. "() dj xal ἐπὶ τοῦ ἀμητὸς καὶ 
ἄμητος παρατεε νηται. Quae verba sunt Eustathii ad Hom. Od. p. v. 170 p. 1814 
l. 57 sqq. edit. Rom., etiam Schol. minora ad h. 1. consentiunt praeter v. δείπνη 0 τος. 
Contra Suidas δειπνητὸς ὃ x«9* ἡμᾶς ἀρίστου καιρός. Etym. M. p. 258 Lips. ex Ori senten- 
tia: δειπνιστός. ἔστι δειπνῶ, δειπνιτός" ᾿44λλ᾽ ὅτε δι δειπνιστὸς ἔην: [scr. bis δειπνη.} περισ- 
σὸν τὸ o* διὰ τοῖ' ἰῶτα γράφεται ἀπὸ τοῦ δειτενίξω δειπινιστός. 90g. 4δειπνηστύς apud Hesy- 
chium suspectum esse censeo. Suidas: δόρπιστος δείπνου ὥρα, unde patet, quod jam ex 
aliis verisimile est, locum Ilesychii non esse cum Z'unger. mutandum, δόρπεστος ὥρα τοῦ 
δείπνου, cfr. Xenoph. Anab. 1. 10. 10, Polluc. Onom. VI. 102. Contra δουπηστὸς Eustath. 
ad Hom. p. 1791. 1. 4, Etymol. Magn. p. 257 Lips. δορπηστὸς 5j τοῦ δείπνου ὥρα οὕτω καὶ 
τὸ xaO ἡμᾶς δεῖπνον. cfr. Schol. Aristophan. Avibus v. 105 δορπηστός. Zonar. Lex. I. 
p. 559 δορπηστὸς δείπνου ὥρα καὶ δύρπιστος διὰ τοῦ ε- Obiter inoneo δείπνητος, δείπνηστος, 
δείπνιστος, bonae notae videri nec vituperari posse; sed δύρπιστος minus probum est quam 
δόρπηστος» δείπνιστος ct δείπνητος differunt e ratione verborum δειπνέω et δειπνίζω, δόρπη- 


τὸς refertur ad δορπέω, δόρπιστος formam δορπίζω ponit. 


* “ . " " . » , : -- iB 

Idem discrimen indicatur accentu in verbis ἐμέτος et ἔμετος. nam Suidas inquit: 

^ , , » * E . ΄ € ed 

ἔμετος Ἢ τῶν περιττωμάτων κενοσις" ἑμέτος δὲ αὐτὸ τὸ χενωϑ £v. Phavorinus: ἔμετος 7 τῶν 
δ Ω δ ».. . T' 7 

s. κι᾿ ἐμετὸς δὲ τὸ ἐξέρωμα, quod vocabulum Lexica non habent. Δίέατος Xenoph. Oec. 
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VII. 20, actionem denotat, ipsam ψνέασεν: νεατὸν dicas, quod novatum est, ψεατὴν γῆν. 
"Zfgorog tempus et actionem arandi significat; quamobrem non audiendi sunt Moschopul,, 
Phavorin. ll. comm., Zudaeus comment. ling. gr. p. áá1 edit. Colon. Recte Hesych. &go- 
τον τὸν ὁλκὸν τοῦ "Exropog" ἀρότους ἐνιαυτούς" Συφοκλῆς Τραχενίαις, ita enim, ἀρότους, corri. 
gendum esse patet e Lexico rhetor. sophist. in Bekkeri Anecdot. Gr. Tom. 1. p. 446. 1. 6 
et ipso Sophocle, cfr. Trachin. v. 69 et 828 edit. Erfurdt. et scholia ad hh. 1l. Addam 
Eustathii locum ad Hom. p. 811 1. 26 sq. ed. Rom. ἐκ τοῦ ἀρότου, ὃς οὐ μόνον τὸ ἀροτριᾶν 
ἔργον δηλοῖ, ἀλλὰ xal τὸν ἐνιαυτὸν παρὰ Xogoxiti, προπαροξυνόμενον ἀναλόγως τῷ 
ἄμητος. uae quum ita sint, haec ubicunque tempus sive actio indicatur, προπαροξυ- 
τόνως, ὀξυτόνως autem in reliquis scribi debent. De tempore legitur ἄμητος, veluti He- 
siod. Op. et D. v. 584, v. 575, Polluc. Onomast. I. c. VIT. inscript. et Tom. I. p. 40 ed. 
Hemsterh. rov; ἡ rov καιρῷ καὶ ἀμήτου καιρῷ, ubi Jung. etiam notat in MS. legi ἀμήτου, et 
c. XII. p. 155 ἄμητος. σπορά, φυτεία, τριΐγητος ; nam ipsa actio, ipsum πρᾶγμα intelli- 
gitur. Eodem modo emendandi sunt aliorum scriptorum loci v. c. Geoponic. 1. XV. ed 
Niclas p. 1084 δεύτερος Qv yrxoc, p. 414 τρ ὑγητον ποιεῖσϑαι, p. 255 in var, lect., quae pro 
v. τρυγηϑείς recipienda est, τρύγητος. Heraclid. Allegor. Hom. p. 24 ed. Schow. corrige 
ἀρότου r£ καὶ σπορᾶς, ἀμήτου τὲ καὶ τῶν κατὰ γεωργίαν ἔργων. Eodem igitur modo scri- 
bas, quando de tempore sive actione sermo est, τρυγητος, δείπνητος, δείπνηστος, δείπνιστος, 
δόρπηστος, et δόρπιστος, si proba est haec vox, γέατος, ἔμετος, &gorog Hesiod. Op. et D. 
v. 450, 460, 467, 616. ' Zu5rov in aliis etiam codicibus legi, quam Gal., ad cujus aucto- 
ritatem locus Schol. Pi/lois. supra adscriptus accedit, testatur Z7, Szephanzs Thes. Gr. I. 
p. 985: ,,ac revera in quibusdam exemplaribus Hesiodi non ἀμήτου, sed ἀμητοῦ,“ reliqua 
igitur praeter illa quaedam habent ἀμήτου. non ἀμητοῦ. De ἀρότοιο id. ib. dicit: ,,ea 
ipsa exemplaria, quae in loco Hesiodi ἀμητοῦ habent, non ἀροτοῖο tamen habere, sed «go- 
ro:.'* His causis motus equidem in nuperrima hujus carminis editione sic scripsi. 299) 
Sic baec scripta sunt. 500) '4evglag sic. Caeterum hoc verbo incipit fol. 45 rect. "“ν- 
ϑεσι apud Nicephorum confirmat veram esse apud Dionys. v. 1178 lectionem : 
ἄλλη δ᾽ ᾿“σσυρίης ἐναλιγκίη &vOtot μίλτου 

neque vero ἀνθεῖ μίλτου. "“νϑεσι habent Paraphr. edit. et inedit., codd. 7i. Stephan., 
Petav., Schellershem., Monac., Paris. 2725; Guelpherbyt. ἄντεσι- 


Ἑτέρα ἱστορία. 


501) Hac inscriptione incipit fol. 45 vers. 502) μεσότατον sic. 505) ἐσεὶ (sic) incipit 
fol. 44. 504) προλαμβάνει prius oritur. 505) δέ εἰσι. 506) τὸ init. fol. 45. 507) κυρ- 
τότης cfr. Strabo. p. 12 Casaub. | Scrib. ἐπιπροσϑεῖ, valet de hac forma idem, quod moni- 
tum est not. 188 et 201. 508) φαίνεται sic quanquam sequuntur αἱ axgogetu. 509) συμφαι-- 
govuevov, legendum est ovug o ρούμενον : βόρῥειον uti saepius duplici g. 510) .4/yunro in» 
cipit fol. 46, xai γὰρ ἔστι sic codex. 511) ἔστιν sic; caeterum sequitur Eratosthenem. 
512) Itaque etiam Nicephorus nihil discriminis statuit in stadiorum ratione, quippe 
quum quodvis stadium centum orgyiis aequale esse dicat. Nunc quidem neque tempus 
neque locus est accuratius pertractandi, sive verius, quae hac quaestione pertractata in- 
venerim adscribendi; sed non possum, quin ingenue profitear, me eorum sententiae, 
qui diversa statuunt genera stadiorum, quibus in universum Graeci usi sint ad descri- 
benda locorum spatia, calculum addere non posse. Provocant ii ad locos Gellii et Cen- 
sorini, unde aliquam probabilitatis speciem eliciunt; ut videant, me non temere negare 
ilius opinionis veritatem, locum suppeditem, qui iis adimodum exoptatus videbitur. 


- - 1 

Haec enim Eustathius ad Hom. p. 1951. l. 15 sq." Αυλλήνιος δὲ “Ἑρμῆς μυϑικῶς μὲν 
ἀπὸ Κυλλήνης. ἥτις ὅρος ἐστὶν ᾿“ρκαδίας σταδέων ἐννέα νόσον nio, d 
πόδας ὀγδοήκον τα. --- Sed spes evanescit, si fontem putas aes vci eren 
hausit. Stephanus enim Byzantinus, e quo ille haec, quema 10 à : cc bann e 
promsit, haec enarrat: Αυλλήνη, ὅρος “ρκαδίας σταδίων ——— τὴ μόν κα : a iind 
hil ibi vides adesse, quod certum quoddam genus stadiorum esignet, ^ 515) οὐ ict 
reris; etenim bonus Archiepiscopus ολυμπεάκὼν € Suo adscripsit — ΧΩ : 
sic. ,,Correctum est ἐν τῷ — — in UE" ada ss qoa 

'omvigy. διά) ἔν haec vocula prima est fol. 47. 91: , Σύρα sic. ὃ 
My- pier od s, Vocabulum δεέλευσις Lexica non habent. $15) ve DE e — 
est. Emenda vulgarem confusionem literarum , et 9 ei 0vO ; S peer 
et deinde do/xorra ; refinge in utroque loco literam ἢ, pro dipht ge Ac ai 
ρας, emenda ταῖς ἡμέραις. 520) μέρει scribe μέρη. 521) - — À cite ten - 
χὔκλον sic, κλῖμα aliquoties recurrit. $25) usq. ad n. 529) m - ἣν m s. 551) 
codice scripta poen —— τ με σε prem ocio ides, panllo 
.adn. 554) sic codex exhibet. 2255) ctr. n, . 590) mr i 

ὙΦ τῆγρν Ἔριν ern Utitur eo verbo Homerus Od. de oem πὸ e Y adr 
more serioris aetatis monitum est. 357) Incipit fol. 5o. 559) vid. οἷν € 339) τύφῳ 
ψοτιώτερα μέρη --- νὐξ ἐστιν. 540) καϑολόκληρον, hoc vocabulum, pets "tos nid 
rius, fol. 49, legimus, Lexicis adscribas. Adjunge voc. gÀop:otex 
p.89. 5431) scr. μῆκος ἐστεν. 


Figura I, quam fer fol. T exhibet, nn MER ——— πρὸ —— 
idia totius terrae pars Asiam, altera vero Iuropam i in 
pos ab illis linea bepitiit, cujus inferior pars Nilus est, — acie dt «eu pepe 
rat, qua mare mediterraneum innuitur. Nomina igitur, Lehr p ire iden Ven 
' dolo , Εὐρώπη, Jon, Νεῖλος. Hurc figurae saeculo p. sé ὡς cBonenoes diceener 
addidi, quarum prima (fig. 2.) petita est e codice Florentino, κὰν 4 Cod. IX. plut. ΕΝ. 
praestantissimo , Catal. Bibl. Medic. Laurent. tom. II. AS sq. durer bur dt 
pp. 12, b. Ejusdem (Caji Sallustii Crispi) Bellum Iugurthinum —7. 


nantur. — Codor membra 4 I Ὁ. X y t rv t [1j 


Sequitur fig. 5, Saec. X. picta, petita e codice Florentino Bibl. Cistert. rye: 
d. III » 170, quam Bandin. in Catal. Bibl. Leopold. Laurentianae Tom. 1. P 
potet eril bn. dicit: ,,in circulo quodam majori "pio est numerus cn nbi 
i Praeterea in calce ujus paginae depic 
-nt Abraham, Isaac et Iacob. | pa m 
aupisdén rotunda exhibens divisionem trium terrae partium , nimirum Asiae, Europa 
fricae hac explicatione subjecta: 
ps i Europa ab Occidente usque ad Septentrionem d£ 
Asia ad Septentrionem per Orientem usque ad Meridiem 
Africa a Meridie usque ad Occidentem extenditur. 
Iulius Imperator divisit totum mundum particulatim. 
Ὶ mi tii.'4 F 
. membr. fol. max. Saec. X. maximi preti. : : pret 
Cod "Ti IV. exhibet imaginem terrae Saeculo gn ; tes gricicoits -— pii 
/. Bi l din. Cat. Bib. Medic. laurent. . MH. p. 719 
. LXIV. Bibl. Laurent. Florentiae. Ban ?. C τ 
μας de illo codice notavit:** Iugurthini Belli Liber auctore Sallustio pice 
ginalibus et interlinearibus. In fiue duo circuli occurrunt, quorum unus orbe 


alter caelestem sphaeram exhibet. T 


Codex memb i : 
ranac. MS. in 4. min. oblong - . 
τὐὰ ὦ oblongo, Saec. ΧΙ, .optime servatus, et exa- 
Terra d : 
, quemadmodum in fig. 1. 2. 5. fa : 
: . 1. 2. 9. factum esse videmus, r i 
plana, orbis figuram refert. Cingit eam ,,mare*. Extra] ; rotunda quidem, sed 
riore parte adscripta uus LEES E » Α xtra hunc maris circulum in supe- 
ad utrumque latus aut jagini haec verba: ,,subsolanus, eurus, oriens, vulturnus* 
ul e em, tpmaatre parte: ,,aquilo, boreas, septentrio, tisoisdh á Box. 
stie topo i a y mént 168, africus**; infra leguntur: ,,chorus, occidens Zeph rus 
N «Ed I1 cOnS 4 , 4 
dividit; quod Europam ab ys dace m Ln Orbem terrae in tres partes Har 
nis, quae πρόσω» axhibot, haoc ] parat, dicitur ,, Africum mare*, [n ea parte imagi- 
num, papia, hispani "ρὲ M nomina; ,,Europa, Venctia, Roma, medi 1 
JE n , nia, calpe ;* ri . : Mew 01a- 
(e)aethiopes, M. hiléno » cur praebet: »atlas, persae, mauritania, getuli 
προ το. E cM e 5 On) arae, medi, armeni, aífrica, libera libia, 
B9» : . sia ab Europa et Africa 1 ; : ; , 
terras ,,mare adriati id : : 1 P rica 1ta scjungitur, ut inter 
Ipsius — P scaMMe et mare Sidonium intercedant; in MAR Ra A 2S εἰς x hae 
aes ae regio continet haec nomina: ,,asia, IERVSALEM., t i y)rus**, 
Byptus, phe(oe)nices, nilus**, d M., tanaif, VeRA 
ig. V. depromta i : INT 
plut. XLY. cod. * pag Fsgadda eo cac ? tior d de quo Zandin. l. 1. p. 556 
z . - . H , . m uae am a eo r . s. . 9 * e Ps. . 
rographica valde rudi, e regione 3 li graphiam pertinentia cum figura cho- 
Prset ay M iu ER. pos. elineata, Inc. In. divisione orbis terrae paene Asia 
» 25 Er ue imm rica et Europa. In Europa dixerunt Africam esse etc.*« 
Vola: "x -—- tss MS, in 4. min., Saec. X/F. ineuntis, optimae iid e 
seine ο ^ n Europa ixerunt Africam esse** ex hoc auctore iis adscribas ; 
nnd fled £go.) - Isocratis Panegyricum p. 157 commemoravi. Addi iE ae 
m. p. 40, et commentar. in i : : ' sun 
ru LU ar. ined. in Dionys. Fer í . 
leguntur: ἄλλως" ὃ αὐτὸς ééends dye» Gu ὁ lonys Perieg. v. 271, ubi haec 
» , ε -: 1 El ?;/y0vv 000g διαέρου ιν ε ν 3 , » " 
«σίας, ὑποὸδι δι... , uev5 yao ἡ δυρωπὴ az πὰ 
a mas : * . 
ga eterum Bandínius non recte indicat locum, in quo illa ima δὲ 
ur: sic enim Zranciscus de Furia me docuit: ,,.Subj : guncula conspici- 
exilia. e i. δῶ - cuit: ,, ubjecta autem imaguncula, quae terra 
Ms peciam us τονε page "S rv scholia antiqua in Sallustium continente bi 
um est, ad ea verba: in divisi . 7, ubi 
: in divi d : 
tenet, quantum Affrica etc.,, ,, «*. »» sione orbis terrae pene Asia tantum 
Europam et Afri 
ricam in hac fi ividi : . 
mare''; hinc sinistram partem cien oni hiis (or tasas iigr cic Siri 
ntes Laec iegimus:; hi : 
8, ; ,,hispania, her 
hisp , hercules, Roma, 


G , S, sidon . Paullo S . i , P 9 P 
sida libia I ΓΟ] , usce 111 ζ510).- Egiptus, n1 1]1321&f* (Nai fonte Né 
a hie: alc » 28 a 


^ name : ,Cirene tereon, (Θηραίων, Theraeorum colonia), catab 
nme es Ls i (sic)*; ym sequuntur, obscura sunt, ξυκι leg 
propter mare*, sed tanquam certa j i 
Paene i ] ] j m conjecturam nolo lectoribu - 
— T" à - de proxima linea, quae fortassis ita se habet: »Leptis. in ier Waicipum 
PRODI ER P um [eam] aethiopes**, Sequuntur ,,fenices, filenon arae yp μῶν, τνΐ va 
ye "του M, ος κα ἐνσιος € Hippo regius et Hippo dincilyius) Toi 
a l , , 1, armeni, cartago, numida 1 1 : 
τι 1 d : prs , e patria, per “ 
: — F^ enim literas ,,rtoce'** explicari posse puto. De Perorsis AA ee αν 
; Fersas 10] collocari docet Fig.IV ; Articenen s. Artacenen vero hi ἴον oom 
ps quod Medi et Armeni in vicinia sunt. Restant in ima part Ma deg tóm 
: . " -- ὃ . rte 166 
aec terrae effigies e diversis opinionibus conílata est, quod j par ἣν aurl*&, Caeterum 
Armeni, Persae, Libyes in Africa, iidem vero etiam in Asi M nes ence qued Mui, 
"E a : ; la commemorantur. 
οὐ,  Hierusalem*, quod in fig. V. videmus, me alius tabulae i 
bui m facit, in qua hoc nomen, compendiis scribendi exaratum repentino me, 
en ΔΜ τόνε, in Historia Geographiae Tom I vers "Zimme PM" 
am exphcans, quam Pasiniue 1 ngu mco ME P. 129, 0e 
q in Catal, MSS. Biblioth. Taurin. Tom. I. p. 28 As 29 


, adriaticum 


Africa continet 
atmon, VII ostia 
1 possunt: ,,cata- 


43 


inseruit, dicit: ,,Ohngefáhr in der Mitte der Karte sieht man den Berg Carmel, den 
Ibrim, vielleicht Hebron, Ascalones, Iudaea, Babylonien*. At vero si 
exeris non Ibrim, sed Ihrlm ibi scriptum esse videbis ; hoc 
enius sic scriptum : Ihzerusalem. 
Georgii Ticknort amicitia, atque 2. C. 
fide et cura exhiberi possent. 


Berg Sinai, 
ipsam tabulam accuratius insp 
autem nihil aliud est, quam Hierosolymorum nomen pl 

Caeterum Francisci de Furia benevolentia, 


Bóühmii arte et diligentia contigit, ut hae figurae maxima 


ersariorum Casp. Barthii nondum editorum €t €x 
e foedatos in libertatem vin- 
ein 


Quum mentionem fecerim dde 
iis eorum libris, quos nuper reperi, atque situ et mucor 
dicavi, locos adscripserim, additamenti instar brevem indicem eorum adjiciam, qua 
his XVI. libris insunt. lndicabo autem, quae continentur, ipsius Barth verbis. Quae 
res si aliis aliena ab hoc loco visa fuerit, certe iis erit grata, qui perliteras aut coram 
sciscitati sunt: 
Casp. BarthI adversariorum commentariorum liber CLXV. 

Cap. 1. Lampridius idem forte cum Spartiano. Non usitatum multos honores simul con- 
ferri principibus. Continuatio. De Lampridii Alexandro. Parricida civium. De Alexan- 
dri Caesarea dignitate. Recipere. Mereri. De Maminaea,. Litteratores. Veturius. Litte- 
rarius. Litteratus. Neo. Stilio. Stilico. Omissio elegans. Laus Salmasii, Emendatur cum 
eo, et alibi, Lampridius. Vera. Epistolae clarorum scriptorum ad Imperatores Romanos. 
Familiaritas eorumdem etiam cum humili hominum sorte. Cap. 41. Communitas Princi- 

um. Ad fores ministri, Cancellarii, Cancellos agere. Marcellinus Comes illustratur. 
De Libris MStis. De Casauboni Notis in Historiam Augustam.  Concinere, Convenire, 
Adverbiorum geminatio. Acclamationum verba. Perpetuare. Templum inauguratum. 
Oculos non mereri, Adulatio exquisita. Vestra Clementia, titulus Senatorius. Se 1080 
deterior. Incurrere. "Vincant, aegre cedentis vox.  Lampridii Alexander porro illustra- 
tur. | Cap. 111. Acceptum ferre. Agere, habere, gratias. Efferri. Magni, Alexander et 
Pompejus. Plena gravitas. Lampridii intentio. Severus qualis princeps. Vigor, quid ? 
Error Lampridii. Palumbi Regii. Somniortator. Conjector. Divinatio mentis. Mesolius. 
Mnemonicum. Laus Heriberti Rosweidi. Victorinus emendatur. Mammaea. Iudices. 
Lampridius porro illustratur. Cap. IF. Abjicere. Obscoeni. Infames. Adscripti. Ad- 
scriptitii. Mali pupilli. Malum publicum. Viscera. Opes. Stellaturae. Principes agen* 


tium in rebus etc. Alexandri Imp. assessores. De Ulpiano. Non minus. Bella, proelia. 
Laus Claudiani. Ex*x-oec2tio povre fatis zampridius porro iliustratur. Cap. F. Animus 


commotus caussatur stomacho choleram. Marna, numen Syrum. Laus Nicolai Loensis. 
Numina, jinimae velut Deorum. Sententia. Dictum. Indulgentiae propositum. Locus 
Latus, Indulgere. Remittere. Militum nomima nota [quae sequuntur prorsus 
evanuerunt, refingam: 75-ἰᾶ Imperatoribus. Pittacia. Esse. Pauperare. Lampridius 
emendatur. Lactans porcellus. Damalio. Sus inciens, mater. Sp.| Cap. FI. Libertorum 
peculiaris vestitus. Officium Eunuchorum, cura Balnearum. Tertium genus hominum. 
Fumos vendere. lulianus Imp. et alii scriptores illustrantur. De fumo. Balnea mixta, 
Braccarii. ccae, olim usitatae. Oceani solium, Forum transitorium. Statuae Colossae. 
Donum e us diversa. Columnis pendere. Deliaca vasa. Penüla virilis. Proponere. 
"Profiteri et docere. Professor. Geometriam facere. Illustratur porro Lampridii Alexander. 
Cap. V 1I. Mire. Imp. Romani pictores. Breves. Exbhonoratus. Inhonorari. Honorati. 
Furta. Syri molles. Archisynagogus. Divi optimi. Lararium Heroum. Multa hora, dies 
adultus. Taediare. Urbane, fraudulenter. Saepius. Diminuere. Praesidentes. Locus. 
Lupinarius. Pecunia. Dion. Cato explicatur. Ostensionales. locales, locistae, Iocula- 
tores, Ministeriales. Perrectum in Lamprid Alexandro. Cap. /144. Asemae tunicae 
Auratae vestes, graves. Pasci. Ulpiani dignitas. Accubationes, Orationes in foro di- 


equester. 


scentibus recitatae. Praeco proclàmabat male facta puniendorum. Panis i 

quior. Usus.  Venatio. Cocus Martialis. Boscani Hispani inelzificis laus τὴ agna sica 
Minuti aurei, moneta etc. In Alexandro Lampridii perrectum. — Ca dr trscemqapin 
aspera. Mores principum corrigunt caeteros. Lipsius seponitur Vestit orvg nte 
lectio in Corippo seposita. Idem laudatur. Pascere. Ennodius ex licat netur tc 
eimendatur. Pastor. Aliquot scriptores emendantur. Porcelli in ἐπι ἀπε τὴ Ἦν bagni 
pullicenae. Medicorum olim vilitas. Consules a Principibus creati Nundi af mnm 
- —— quisque, quod vellet. Claudianus visus exprimere Loops. Ne ΠΣ 
p seal rp cult Pg p xA Agere. , Gratis docentes. Actor et Orator diversi. Actio. 
auri. Fefeli egibus. HReticulum. Persii versus celebris et auctoritas, Serrago 
ue elisse, mutasse. Casauboni Laus. ludaei et Christiani pro iisdem habiti. L : 
ρῤ σείει Τὰ Sr d Veritatis. ; Habere pro facere. Lampridii, in inr osa hdi 
pereo wonapd bur amat Paar Ultimi. De Ovinio Camillo. Male militaris. Pabius 
cipis. ip vastatis ure - erus. Aesolius.-Septimius. Encolpius. Codicilli Prin- 
terim. Multum facere. eictene Lupi denim E : à ΩΝ 
ha hostilia in Templis. ) utisue porto adyutes, | Cap. X47. Spo- 
ne feceris. Praescribi. edes Sms Ae d : ese UN non vis fieri, alteri 
amari Eier ar Kuh gr - exander Imp. Christianus, Milites olim artifices 
gentia Herodiani in iberti hr servitutem redacti. Herodianus emendatur etc. [Negli- 
rites. Auratus miles ponas qiie dan Memo δρὲὶ Diu XI Ie ititibus Qui- 
Socii. Vox contra hostes Militibor enercicii d. Augustos. Herodiani mala negligentia. 
pridii Alexander illustrari et emaculari peurestés. ἢ Cap. ΧΡ na teo e 
ek. pocduat Vc Faustus emendatur. Pautenduisddu. Me disci tomb. 
Japhne. Laus Aurel. 'ictoris. Laus. Diripere. Manu capere. Alexeiidri certa "di 
HC DU iri osse cam Lampridii Alexander illustrari cniin. Cop. X^ 
xem ond 2 caule κε s. oriueiere Clibanarii, Artaei. Artades. Politiani error Αν- 
Conon ΜΕΝ inl roman ydecr ir melos qui rm M vun Alia dies. Pueri ad XX 
Θὲ ret Ἢ . . Irivati. Feudorum vetustas. Cap. : 
Cnnia Hbi ipele leri wes — Commendare. Natalem suum. Ficus eni udi 
he onde si nr Favwdhy τὰ: curra. Sperare. Spes. Artire etc. Chrysostomus ἐσ 
nons Ξβ τισι ον ἤνοσον us. Lampridii declarationes continuatae. Cap. ΧΡ]. Meruit 
erodiano. Imperare. Nobilitatis impatientia. De vitiis Al dei dico: 

. exandrii disce- 


* Li C 


non in malam partem capitur. [Philippus] Comina i 

- s e h 
nuchorum scelera. De Constantini Nazi cura ria rte € "x — Eu. 
demtae. Lampridius in finem elucidatur et emendatur. — — 


Lib. CLXVI. capp. X 
"Tu a : LAVI. capp. XV. 
Liber iste CLXVI. singulis capitibus singula Commentaria Veteris Scholiastae in 


Iuvenalem recenset ; i : 
; ; quare capita ea non videbantur : 
τω adcda velut affka exti argumentis opus habere, cum ad Iu- 


2 Hie Lib. CLXVII. 
Cap. 1. Notae in Capitolini Maximinos. Statius, agnomen et cognomen Ls inius Sta 
Ὁ 


tius. Procerem. Procer. Virtus, audacia, Maximini justiti 
Li é , a, Maximini justitia. Contemtor. i 
E Sudor. Ad pedes. Ad manusaccedere. Thraciscus. cn Pie 
ddiiliae entails I5 "UL iae tb tpe Sp.]. Inter milites. Peradolescens. Cap. 11. Libraé 
eotslitátus Cento rint e uos tae. Herodorus gemina tuba canebat. Pollux AMbatispo 
ένα, vittus Septimin : eripe pene. Gothi et Getae. Circa se. Perficere 
"re 1 e τος ἐρν, 10 adserta, INon posse. In elogio positus. Aul ^1 
beri talitra. Capitolinus porró illustratur Maximinis. Cap. T fusi B dihus 


47 — 


Amor, tutela Regum. "Videri. Sperare. Timere. Animal crudele. Cap. 177. Porro eidem 
opera data. Mimus, scurra. Asper. Athenion, Contrarii. Manus. Corpus. Herodianus 
correctus. De Trebellio Pollione. Idem notatur. Fastus offuscat judicium. | Lucanus 
emendatur. Imperatori non pugnandum, manubiae nihili. Cap. P. Perrectum in eodem 
Libro Capitolini. Abstracti. Politiani laus et nota. Bella. Primus victor, De Herodiano. 
Scythica vehicula. Cap. 77. Et hoc caput eidem libro datum. Luxatae periodi. Au- 
ditae litterae. Castella vicis postposita. . De Castellis quaedam. Castellum quid? De- 
fendere, arcere. luvenes. Milités. Feriri. lacere se in parietes. Excoecatio dirum sup- 
plicium et vetus. — Cap. F 41. Continuatur eadem in eumdem opera. Veritas tyrannis 
exosa. Afrorum perfidia. Gordianii. Praelusiones. Prolusiones. Pupienus Maximus. 
Nummi duo excussi. Victoris Tunioris mendacium et Paeanii. Orosius notatur etiam. 
Paulli Diaconi insania, item Metochitae et Cedreni errores, item Chronici Alexandrini, 
et Mich. Glycae, item Iornandis et F reculphi. Zosimi etiam socordia notatur. . Cap. / 1/7. 
Eadem pagina notantur alia. Maecenas alius ab Augusteo illo. Herodianus emendatur. 
Tertius item adnotatur, et quartus. Epigramma in laudem Maecenatis publicatur ex MS. 
De Ansere Poeta, ejusque fato. Quadratum agmen. Haemona urbs, etc. Post Alpes. Mur- 
inmurare, Murmur. Murmur altus. Dudonis Lectio asseritur. Cap. 7X. Continuatur ea. 
dem opera. "Tota civitas, omnes civitates. Totus. Menophilus et Crispinus. Capitolini 
negligentia. Apollo hostis. Ejus spectrum visum. Aquileia urbs magna. Herodianus Phi- 
losophus. | Suidae notabilis negligentia. De Clemente Maximo a Theodosio victo. la 
Procopio Graeco lacuna notatur. Cap. X. Cuppa. Buta. Cupi. Cupella. (Cupula Sp-). 
Cupsa. 'l'orcularia vasa. lulianus IC. illustratur. Caupones. Copa Virgilii, Liber, carta 
ctiam una. P. Pithoei et P. Sabini error. Herodiani et Politiani locus. Perrcetum in Ca- 
pitolino. Cap. X4. Orbis terrarum. Affectus. Proelium. Oppetitus. Bonitas. Bone vir. 
De Ausonii carmine. Imagines novorum Impp. adoratae. Capitolini Maximinis porro 
opera navatur. Cap. ΧΙ. Laureatae litterae. Maximus Pupienus. De Balbino. Heca- 
tombe, memorabililoco notanda. Animalia. Aquileia quantum distet Roma [Narrat, se 
spatium, quo Lipsia Halis distat, duobus equis uno die quater emensum esse et alia..Sp.]. 
Censura in vultu, Religio votorum. Annia Consulibus ornati. Capitolini continuata 
illustratio. Cap. Χ 111. Phaonis fabula. Adonis, formosi volebant laudari juvenculi Prin- 
cipes. De procacibus feminis. Prima disciplina. Poetica prima discebatur Romanis. Au- 
soniilaus, et is emendatur. Homerus et Menander primi propositi, item Virgilius. Ca- 
pitolinus porro adjutus. Septimo anno institutio coepta. Paulinus declaratur. Facel- 


lus, poeta. 'Toxotius, scriptor. Fadilla poetria. ,Moniliohum- Albae. Inaures Regiae. 
De sepuicro Seiiiconis filiae etc. [sed his nihil additum est. Sp.] Cap. X/F. Continuan- 


tur Notae eaedem. Honorati. Propertii lectio adserta. Honor. Dignitas. Assurgendi re- 
ligio. Superbia comes formae. Captiva. Coelo lapsus. Mundus. Oscula manuum et pe- 
dum. Maximianus longis plantis fuit. —Compagus Regius et Pontificius illustrantur. 
Cap. XF. Idem Capitolini liber percensetur. Mi mater. Mi anus. Laus Tibulli. Dare. 
Scholasticus. Messallae. Potens Orator. Nobilibus cito uxores datae. Eloquentiae censüs. 
Petronius assertus. Effigies Principum novorum. Cordus et M. Maximus desiderantur. 
Parens. Homerus pueritiae praelectus. Aetas Caraccalli et Iunioris Maximini. Passi crines 
in luctu. Prodigia canum ululantium. Lupi urbem ingressi. Umbra pulcrior. Funes de 
capillis mulierum. Nulli tacendus. Immemorabilis. | 
Lib. CLXHX: Cap. I. 

Plauti Mostellarià sive Phasmate aliqua emendantur. Allium olere. cres her- 
bas olent rustici, Allio interdictum certis sacerdotibus. Allio rosas jungere. Cultum 
in Aegypto. Alexandri Magni ebrietas. Ejus temulenti facinora illaudata. Athenaeus 
emendatur. Nicobule scriptrix. Alio de eo [Alexandro M,]. Pyrrho ejus laudator. 
Homerum emendavit Alexander. Sublimitas animi ejusdem. Philo notatur. Iosephi 
titulus genuinus, Infelicitas Alexandri. Aestimatio ejusdem apud Romanos Principes. 


etc. Cap. I7. Alciatus Rómanum nomen. Nomina aliarum gentium in Inscriptionil 

netata, aliaque inusitatiora [cognemina]. ^ Pannychis.  Agnomina paris p Poi 
Alleluja. τὸ ὄν. Aretas et Apdreas. Idem auctor. Vocis Alleluja yíodiiden Sto za A 
dem honor. Allelujaticum melos. Tempus ejus canendi. Alae additae. Nilus serie Pis 
cognitus. De alarum voce. Rufinus correctus. 'Tychonio perperam adscri tus liber. Re- 
frigeratio in flabellis. — Cap. 7/7. Alligare, Dietmarus emaculatur. Tere. Ad ei 4 
Patescere. Innotescere etc. Homo. vita. Dionysii Catonis aestimatio lon a Contre. 
rietas. Concio. Elegans. Crepusculum. Crepusculus. Optimi. Optimates Curia en 
tis. Sanguis non edendus. Evantius Abbas. Aberrata. DBichis. Ímpositiones Dit τα 
probus. Curtis. Episcopi a Regibus et fmperatoribus ordinati. Invictricia aria "Dia- 
bolus jactator omniscientiae. Atrociter. Conlectalis. Orsus. Dithmarus [eadem variet vl 
qua bic, etiam in ipso capite hoc nomen scriptum est. Sp.] illustratur Cap. JF. Di- 
stinctus. Cometia. Comitia, Comitiva. Alterutrum, Reputatus. Prior. Xodeuilands: P i- 
vilegia. Dedignatio. Agitare. Vestitura. Scarlatum. Danorum gloria bellica Placitatio- 
nes.  Obedientia. Injuriatus. Denarii. Auricularius. .Malignari. Collateralis Probare 
Incdicibilis. Mundialitas. Dominalitas. Contingere. Sacramentaliter. Iübeneficiates 
etc. .Laevigare. Ministerialis. Demembratus. Exhibitio. Manus. Zelus, Vestis fluxus 
Archimetator. Peregrini. Interdici. Otho Sanblasius emendatur. Tentoriuim ingens. Sc 
laticum. Cussinum. Caniculus artifex currendi. Gothefredus. Milites γύναι Ἀπ. 
nentiae. Epithalamium. Cistarciae. Melliti panes. Lectus morbi etc. Intóoleràntia: Boni, 


fortes. Iacobus de Avénnis. Conradus Marchio. Onustatus. Obtinere. Arcere. Declina- 


tio. Arnoldus Ábbas corrigitur et illustratur. — Cap. Κ΄. Helmo!di Chronicon corrigit 

et illustratur. Pruzi. Marturinae pelles. Faldones. Cosmas Pragensis. Luci et Foniés 
culti. Subnervare. Statio. Rhetra. Koma mater Orbis. Intorquere. Silvescere Rade " ^ 
Silvae. Cor maris. Dani Slavi. Ingens hi populus. Manentes. Nutritius, O “ρσιαν Ἶ 
Grana. Granaria. Granatarii. Medianus. Medialis. Ornatus Fortunà. at pec Cam i 
nata. Suasibilis. Faceré de medio. Canes. Slavia. Annona. Gravedines Peitinsre Col- 
ligere. Absida. Mirica. Credulitas. Ebullire. Crucium ludibrium. Conspirata Fati ἕω 1 
Obstinatia. Disterminare. Adolens. Laudare. Nicolaitae. Marcipolis. Regnum E istola 
coelo lapsa. Irritare. Explodere. Audientia. Cardinalium origo. Devestire Im tut 
Dacia. Dania. Aestuarium. Stuba. Potus pro poena. Latrunculi. Vilis Liboraré. Runi. 
Censuales. Urbaniores. Urbana scurrilitas, Parturire. Helmoldi laus -Herslitun C E 
villatio. Saxones Suevi et Graeci, primi in proeliis. Ad pugnam ire ut ad ibis Fla- 


men. Índemtus. Linea moneta. Intercopt : 
B * “Ἔ," r Tue Roma domns Petri. Ca 1 
emere. Pomponius IC. et Quintilianus illustrantur. Alia in Quintiliano A LIRIBOR po 
^ , fa- 


tuus. Non natus. Saepius natus. Sulpitia illustratur. Alapa. Timuerunt tales Cacod 
mones; iidem alapis ejecti. Helmoldus emendatur.  Alienigena. Alienus ila m 
Allegationes. Laus Hugonis Falcandi. Cap. 77//. In Sago portare. Sagum a ] egari. 
Sagos. Mansionarius. Suppentonia. Lampades vitreae. Subventonia. Pme" Tüforué. 
Inanescere. loculator simiarius, ursarius. Sedere. Episcopium. Bauca Defei s "Ex. 
secutor. Candentes aurei. Asper nummus. De Cornuto in Persium Male affecti ad Ma. 
leficos missi. Hospitium. Hostitium. Ausus. Innotescere. Αὐδω τῇδε cfe ον 
notatus. Diacon. Subcineritius panis. Quadra panis. Visio. Gregorius Ma nus Libro I. 
Dialogorum emendatur et illustratur. Cap. ////. Cluniaci Monasterii Potexitia Có 
raecedit Ducem. Aati vox explicatur. Indominicatus locus. Cortile. Mansus : C dua 
amplitudo. Dominationes. Farinariae. Solidi, aurei. Tuitio. Parentes Pro τὸ φράσας 
Beneficiare. Cluniacum fidele Imperio omnium superioritati de caetero exen xL i 
chiclavius. Obstitor.  Congressio. Auctoritas. Guilielmi Ducis Charta Clu ese £ ox 
datrix illustratur. Cap. 1Χ. De Fortunato; ejus amor et aestimatio. Praece a m ei 
tus. Procul se ipso. Protelata moles. Laus Avieni. Proficere. [Vergere S, Ἢ Rh diim 
parvus. Laus Broweri. Mediolanus. Oculis metere. Ovile. Fabrica. Machina. Brachia, 
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Aula. Casa. Extrinseca machina. Constitit. Rigidi canales. Ex. Stupidi colles. Quo. 
Opimus. Fortunatus explicatur et emendatur. Cap. X. Epigrammata Latina nonnulla 
excutiuntur. Pyramides calidae. Littera scripta. Medulla verborum, Cleiüs, Musae, vis. 
Hinniscus. Hinnus. Hinna. Ninnius, Fratrum concordia. Odia. Consumtum esse. Se- 
necae et Maecenati adscripta verba emaculantur etc. Cap. XI. Vellejus Paterculus men- 
dosus adhuc. Ejus stilus. Idem jactator. Trauscursus. Vortex. Capsa. Abunde. Mixta 
comoedia. Ingenia natura dantur. Aetates Oratorum et Poetarum Latinorum arctae. Pri- 
ma Poesis Romana. Paterculus notatur. Plauti dignitas in Comicis. De Afranio et Te- 
rentio. Historicorum Latinorum aetas. De Velleji securitate ex ipso scripto judicium, 
Cap. ΧΙ]. εὐδόκησα. De Baptismo Filii Dei. Enarratur aliquid ex capite III. B. Mat- 
thaei, Error Abrahami Sculteti. Distichon loannis Euchaitae laudatur. etc. Cap. ΧΙ]. 
Isocrati adseritur liber ad Demonicum. Laus Hermogenis, Casp. Laurentii, et M. A. 
Mureti. Sodalis. Dionysius Halicarnass. et Harpocration enarrantur. Mureto absensum, 
De eo et patruo nostro historiola. Cap. XIF. Fr. Hotomanni laus. Muretus notatur 
non uno loco. Horatius illustratur. Verbis curata amentia. Metuere. Notatur Servius 
vulgatus. Terentius illustratur. Pedo emendatur. Scholiastes Vetus Ovidianus.  Alte- 
rius, penultima ambigua. Equitare. Currus pro navi. Equiso nauticus. Xylandri laus. 
Locus Demetrii Phaleraei notatur. Alia in Mureti Variis. Cap. XP. Limina auctorum 
accuratiora. Flori laus. Iacobus Caesellius. Insimul. Processus. Manilius explicatur. 
Matris sub armis. Incitatissimum tempus. Decoquere. Profluens. Piacula. Festus emen- 
datur. Piare,* Piago. Flori primae pagellae examinantur ad V. C. — Cap. XV. Levia 
menda non negligenda. Animadversa quaedam talia in Centimetro Servii ex MS. Ser- 
vius Magister Urbis. I. Cruquius notatur. Luci. Indignanter. Lumen. Ilubar. Sol. 
Cap. XV 4I. Caldariae. Instructores. Vicinari, Berno Abbas fatidicus. Testamentum lo- 
quitur. Calumnia, injustitia, injuria. Cluniacensis coenobii minima initia, summi 

ca. Cluniaci celebritas. 


progressus. .R. Glaber emendatur. Coloniae. Colonici. Colonati 
Observantia et Regula differunt. Bernonis Abbatis illustratio. 


Lib. CLXIX. 

Cap. J. Laus P. Bembi. Ejus Terentius. Os suum. De G. Faérno. Scholia ἀνέκχδο-: 
τα in Terentii Eunuchum. Aediles et Histriones emebant fabulas. Quintilianus emen- 
datur. Propertii locus. Calamitas. Falsum. Vanum. Fictum. Sunium. Cognoscere. 
Ambo. Producere. Sedulo. Morbus. Sensus. Cupedinarii, Fartores. Senium. Iuncus. 
Curatura. Color vivus, [scribendum: verus. Sp.] sanus. Colloquia puerilia laudantur. Sci- 


licet, certo. Semimulier. Senex, convitium.  Flagitium. . Terentius illustratur. 
Cap. 77. Pergitv càdein fabuia. — Oratae. Grates. I. Thvii laus. Expuere. Comes. 


Miseria. Elegans. Donatus castigatur. Misere. Elefantorum (sic) magister. Scorti ety- 
mon. etc. Scortia. Aur. Victor emendatur. Lepus, incerti sexus. Eugraphius et Donatus 
emendati. Fertur. BRemordere. Rivius denuo laudatur... Cap. 111. Hieronymus Ca- 
talogo emaculatur et ilustratur. Castoris. Pamphili. Petrus Damiani. Antinoia civi- 
tas. Antinoi Oraculum. Principes, et Senatus. Ignominia crucis. Christiani pro ma- 
le&cis aut deliris. Antoninus Non- Christianus. Edere. Hierapoles. Laus Is. Casau- 
boni, etc. Cap. 277. Plures in eundem Catalogum castigationes. Montani malitia. Ma- 
ximilla. Cataphryges. Tatianus magni habitus, etiam haereticus, Partus, haeresis. Flo- 
rentissimus liber. Nicefori (sic) Interpres notatur. Bardesanes. Tredecimus. Colie- 
gium. Ecclesia universa. etc. Cap. P. Pignora. lmago facti. Sancire. Patenter. No- 
lile factum. Pietas. Clementia. Vigor. Heroum in pueritia celsitudo. Gunteri commen- 
datio. Famosus. Interfore. Scandala. De Rittershusio. Obvius. Martinopolis. Cum so- 
nitu. Vexilla et pladii in Feudis dandis. Virginea urbs. Exsufllare. Ratispona. Laus 
Ioan. Aventini. Petrus et Paulus Romae caesi. Altus sanguis. Regnum. De Henrico Ste- 
rone. NNubesin sereno. Potentes. Solymarius Gunteri. Ejus liber I. porro illustratur. 
Cap. P4. Conversatio, Salviani Satiricus liber. Caritas praecipua virtus. Gothorum fide- 


- M praestare. Lucidus zelus. Aliquis. Proscriptio. Obsequenter. Curial 
— iscera. Sancti. Innocentia, Popularis. Vastare. Inhumanitas Font Y Ro. 
— erire. Notae in Salviani Librum V. Cap. FI. Pergitur in Salviano La: e s 
i : : : "lao. . Laus eju 
itilitas singularis, Bagaudi. Bestiae. Bona. Sanguis. Strangulare. Toga "ci ΠΝ 
tiliano. Poenalius. Poenae. Poen:ilis. Invidia. Defendere Epistol ta "^1 | wagen — 
* : : e. : 1 x olarii. Epistolares. I- 
ea ne qe s etii — parum hactenus intellectus. Videlicet oon: rs 
; . Defectae urbes. Onera. Digito contin i ER scel 
2 e . £ gere. Iuvencus emendatur. Cap. 7/74 
—: porem ἘΠῊΝ, Labores. Magister virtutum, Urguere. Capud. "hue. dim i 
pe : cg ^um ragmen. Timidamina. Simon. luvenci centuui versus pertensextur. 
Fra Pris caper maculae, Diagoras Atheus. De eo. Scholiastes Aristophanis lau- 
. : | ius explicatur. Suidae interpres notatur. De nonnullis Ovidii loci 
magnae rei. Militia Amoris. Alia Ovidii ill i δ nmi (rie ema 
Tutidanus in Alia O i illustrantur. Ingenium Ennii Laus Virgilii 
jid — Mem Ovidii dictum. — Cap. X. Horatii Ode Epodon II expressa 
eotericis. Boccatii Flammella. Ode illa Itali i : CP. 
ΝΩ͂Ι Lunsascibeds : e illa Italice, Gallice et Hispanice adu 
. assi, Horatius de Hoebro fluvio 1illust ἃ. 
ry 1 j| tur. Multor 1 i 
mirari. ldem Horatius illustr I pe octo aquel nitro 
ustratur. Cap. X/. Pulmo cordi adj idi i 
emendatur; i ili 3b: - adjectus. Egidius versificator 
air. Cap geo pria on Puhlno madidus. Atropos et Lachesis. Mulciber 
. à . Avares. Ungari. Harari, Chaga Abari n : 
Tide - à . ganus. )aris, urbs et homo; item Rex. 
Idem sem aer pem Demsteri exemtus.— Cap. X411. Medius. Locus honoratior 
Cap. XIF. e 0 Fides Graeca. Medius homo. Medius locus Mnicileiaicipdt. 
tiani n s 2 idymo. De Y Ipera ex Nicandro. Stewechii conmiveutia, Gen- 
Me. z " ;: ausquei. Maximiani Elegiae. Dausquei alia notatio. De Correctori- 
με. SP uu Siliani Correctores. De Silio Italico censura. Cap. X/. Poeta in 
H sm 2s ο -—-«— peo et illustratur. Danicum lKegnum asylum Gerinabda 
Ἴ 1a. alatini. ore. Z47oc correptum, Expe 1 : 
Hora hiberna. Reside ς rreptum, J;xpetere, mori. Arena. Ducere 
- re. Franci rerum domini. Lex DBaioarior : 
: A : . Ooariorum e€menda: x . 
Latncsqu" Porphyrogenitus. Procurare. Archos. Ibídem. Cap. X74 orgullosos, 
or ae : mcm ν 6151» 
peur rur comi Florens studiis. Lacones. Umbrae. Retro redire. Oratio ante 
diberg d Ἀν rtu MA - emendatur. Nothus prima producta. Wir 
] : oloniensi. Condicere. lrene. Cap. ΧΡ“. Serv ὶ : 
müs; mala ales domui. Rex sui ipsi "ydf Me . Servus fortuna do- 
r : 1 sius, merito imperat aliis. Ami / 
Mesi Ἡ . pus psius, I s. Amiatus laudatur. WVo- 
re funr mdi Genibus avitis considere. Avorum officium, Senium exclusum doino 
. m cura in miraculoso eventu. Militum nomina sciat Dux.  Congeries 


bonorum. Undae laud Clementia c 

. um. Jementia cum Dii 1 5vnesi 

— : 1 entia c iis communis. etc, Synesius emendatur 

Claudiani loca aliorum collatione illustrantur. l'huo laudatur. Cap ——À 1 : "T ^ 
dis . 1a codem 


pari modo plura loca illustrantur. Incautis nocet victoria. JPedites subsidia equi 
Vopiscus emendatur. Digiti lenonum etc. CTitillatio eorum obscoena Venal EN 
etc. Eutropium multi adulantes se ipsos castraverunt. etc. — Cap. X4 X. De cipwergn nudati. 
yes. Martyres etiam exsules. Testes, Martyres. Piceatae manus tos irte rr 
ratae manus, acutae. Apulejus emendatur. Amandus amet. Distichon voa editur — 
lus. Martialis Cocus. Idem emendatur et illustratur. Laus L. Cresollii. Ca Xx Fapy- 
2 de Urinis illustratur. Urina nigra. Sedimen. Caussae. Mortale, abico Pli. - ^ 
D Ὑ ΒΕ πο MS Uri pita. fcbris. — Inopus color etc. ^ decia 
(7 (env . m partus per os. lia de corvis. Locus Psalmi 
ratius illustrantur. De corvo et vulpe. Fabella nostra Aeso ia * datae Hioses "n 
: 1 . αἱ ^ 
SIE M e E EET ΝΣ dure 
tas. Stipendia. Post. D . er illustratur. ingus Arx. Pervasus. Osca, civi. 
Miodernus. Chiistes dlicdii cama Proditor. Chrysologus emendatur. Sisinnius. 
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Liber CLXX. 

Cap. f. Paradisus. Bonaventurae de eo producta verba. Sullatio ejus post pul- 
&um Adamum. De Ioach. Vadiano. Paradisus nunc ubi? Turcorum paradisus. De co ver- 
ba Villamontii ex P. Bellonio. Paradisus ἔνυδρος. Duplex. De Iosepho Scaligero. Moses 
Barcepha. Hopkinsonus. Suidae verba prolixiora adjecta. Basilii, Epiphanii, .Bedae 
libelli indicantur. Cap. 77. B. Valeriani Homilia 6 illustratur, Necessitas. Caussa. Ma- 
num porrigere. Servi poenae. Pervasio. Deformitas. Amicitiae. Commercium. Resecare. 
Caput. Sive pro et. Excludi. Exsequitur. Ex, ab. Insolentia oris. Indisciplinatus. Di- 
strictio, Expositu. Pascere. Otiosa verba. Fatigare. Savaronius seponitur. Fatigiumr, 
Fatigia. Cap. 11. Pergitur in codem. Inutilis. Árgenteus homo. Antiqua statura. Por- 
tare. Detracta coma. Verecundia. Verecundus. Laetitia. Facetus. Plagae. 'Theatralia ver. 
ba. Instrui. Compromere. Dionysii Catonis versus, Cap. JP. Alma ubera, Papinii lo- 
cus, Albis equis invehi. Candidus color in vestibus. Dealbare. Alba, quale vestimentum, 
Honorius Augustodun. emendatur. Albia, Albis. Albion, fluvius. Albion, Anglia. 
Alterare. Alterni, ambo. Alternatim. Alia, secunda. Alius alium ete. Laus Ioan. Ruvii, 
Alus ego. Alia. Alexandri aliquot dicta enarrantur. Cap. V. Inconstantia, Formae. 
Formari, Formulam scribere. Formitas. Formicare. Formificare. Forma. Formae in tem- 
plis. Formatus. Formellae casei, Pro parte. Dissoluta corpora. Sive. Laus Erasmii. Im . 
idem manere. Anima ex Deo non traduce, Muneratio. Hilarius illustratur. Cap. V f. 
In Hilario perrectum. Sex vitia principalia. Augustinus emendatur. Esse nomine 
Episcopi. Maledicere aliquem. Conscientia. Partiarius. Desperatio. Paullinus Treviren- 
sis, Sulp. Severus emendatur. Synodus Sardicensis. Cap. ἘΠ]. Paedagogi vilis titulus. 
Palmiceus. Paginae epistolarum breves. Palafredus. Palaria. Pala. Palmarum amor 
mutuus. Papirio. Papirina vascula et naves. Reditus ex papiro. Crassi dictum illu- 
stratur. Paganus. Pagenses. Palliare. Patriae amor. 
ratur. Palmae Siculae. Montis Baldi descriptio laudatur. De Pallantis cadavere invento. 
Virgilius non fuit Magus. Boccatii et Petrarchae aetas. Palpebrare. Coelius Aurelianus 
corrigitur. Pallas domuum praeses. Avienus emendatur. Pangere. Panis. Papa, titulus 
et nomen; item Papus. Cap. J'III. Notantur quaedam historumena, alibi non obvia, 
Palaestra. Palmati fustes. Victor Uticensis emendatur. Pallia nostra regum Arsacidarum 


amen. Pallium Episcopale. Pallia et tunicae, vestimenta antistitum. Pallia Afrorum 
Cap. 4X. B. Valeriani commendatio. Hebetes 


Verba sine syllabis. Suspirare. Claudianus ex- 


plicatur. Cor dilatari, Vicinia juncta. Colloquia clandestina. Delitiae. Invenalis expli- 
Lenocinarl. Xenveeiatum, Leno. Blanditus. Tabescere. Imago Dei in 


catur. S£ontacus- 

toto homine. De ea liber Anastasii Sinnitae laudatur. 1. 'Tarini properentia. Valeria- 

nus illustratur. Cap. X. In eundem plures notae. Viles artus. Revilescere, Calami, llle- 
bra vestitus. Religio. Otiosus sermo. Gratiosa servitus. In po- 


cebritas. Laboriose. Vm 
Fecit. Iustus. Perfectio. Redemtio captivorum. 


Proficere. Laus Sirmondi. 
Amicitiae. Otiose. etc. Cap. X4. Potestas. lHiydatius illustratur. Sebastia- 
xitus, Virgilius pueris traditus. Certamen. Feriri. Bagaudae. 


Honorius Uifeius laudatur. Maximus Imperator. 'Traustila. 
De Avito et Martiano Impp., item Sidonio. Cap. ΧΗ]. In Idatio pergitur. De Avito 
Imp. Graeci Fasti explicantur. Gregorius 'T'uronensis emendatur. Majorianus Imp. De 
Freculpho. Gaudentius Aétii filius. Captivitas. Cap. XAII. Ovidius illustratur Libris 
Amatoriis. SINE TITVLO. Magni scriptores minuta forma edendi desiderantur. 
Studia sapientiae mollunt mores. JLacrymae juvant dolorem. Vita hominum jocus. 
Spectatum venientes mulieres volunt spectari. Tertullianus emendatur. De nomine 
Ovidii. Pbiloxenus emendatur. Vulcanius seponitur. Atellanae. Astaeologia. Affatio. 
Laus Jos. Scaligeri et Is. Casauboni. Cap. XJF. Ovidii eruditio. Cypassis. Poliux 


utilissimus auctor. Suida notatur. Ei γνήσιος. Maussaci Lectiones desiderantur. De 
G 2 


Pagina. Palliolatus. Martialis enar- 


gest 
monachorum. Palla candida in usu. 


ferae. Hebetibus telis oceisi Christiani. 


stcrum. 
Captivi qui. 
nus. Dies clausus. Ingens e 
Singularis. Exconsulibus. 
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Ovidii Metamorphosi. Quintilianus notatur. Alius ejusdem de Ovidio locus excutitur. 
Macer et Ovidius familiares. Convitium struthio cameli et alia. Cap. X7. Alpheus 
fons et flumen. Pausaniae opus laudatur. Asea. Aseates. Alpis. Alveuslusorius. Alveus 
fontis. Alveus navis. Scalae. Altrix. Veterum electio in vocibus ponendis. Bonitas. 
Bonus. Saracum. Curius Fortunatianus emendatur, Famen. Altrix. Scalae. De scripto- 
ribus rusticis. Alia Romano- Barbara, aut soloeca. De Fortunatiano. etc. Cap. X 7. 
Angeli Politiani multa encomia, superiorum quodam libro propositis adjungenda. Cap. 
X7 IJ. Ovidii nonnulla illustrantur. Festus dies. Medius dies voluptati datur et somno. 
Horatii locus, Ferae silvae. Deripere. Menda in corpore. Habiles papillae. Lucanus 
amator Livii. lus dare sceleri. Gratiae. Erit, est. Lucanus enarratur. Descendere in 
jugulum. Lucani ambiguus sermo. Cap. X7 ///. Multideus error. Idolatria. De Mer- 
lini origine. Alanus illustratur. Locus Virgilii et Servii. Pinsores. Caduallus. Mortali- 
tas. Navigium. Filiaster. Cap. X7X. Laus Claudiani et nonnullibi illustratio. Carelis 
urbs. De Sardinia quaedam non vulgaria. Gunterus correctus. Belus. Calor. Calidus. 
Differentia inter servos. Eorum pretia et ordines. Laus Institutionum Tustinianearum, 
Vicarius etc. Martialis illustratur. Cap. XX. Ovidii aliquammulta illustrantur. NNe- 
ronis gaudium caesa matre. Austri calidi. De Austro vento. Ferox. Recincta tunica ve- 
lari. Color optimus in capillis. Ovidius emendatur. Sopitus semper primá longá. Laus 
Nicolai Erythraei. Cap. XX/. Alamanni. A Lemanno. Servius notatur. Alani. Eorum 
antiquitas. Alania. De Alano scriptore, ejusque Anti- Claudiano, et Planctu Naturae. 


Thomas de Valvis in Boéthium.  Boéthii librorum tituli ex MSS. Libris. Cap. X X4. 
Structores veterum. Scholiastes Iuvenalis emendatur. Cocorum et structorum officium. 
Structura. Struere. 7ραπεζοποιός. Structius. JXuromowg. Petronius aliique auctores ema- 
culantur et explicantur. Cap. X X///. Freigius, Pratejus, Demsterus, in non magnae rei 
rebus errantium nomine notantur. Cap. XX/7, Agellius a crebro usu maculosus, Ru- 
bidus color. Acrior nigror. Rubidus, ὑπέρυϑρος. Agellius emendatur et asseritur. Quid 
bonum. Cap. XX7. Des. Heraldi levicula errata indicantur. Item Tos. Merceri, Ca- 


sauboni, Gruteri. De Iosephi Latino interprete, minime Rufino etc. Cap. X X74. 
Orestes, materia Tragicorum. Iuvenalis ex Lucillio. Maecenas emendatur, Tubera. Matii 
versus emendatur. Decollare. Fenestella et Diomedes emendantur. De Diomede, ejus 
praefatione, stilo et aetate, usuque. 
Eiber CLXXI. 
Cap. 7. Animadversiones in Capitolini Gordianos. Urbane. Gracchorum nobilitas. 


Arx Senatus. Ch. Colerus notatur. Grangaeus notatur; explicatur Prudentius. Prosocer. 
Absocer. Bomanorum in Africa latifundia. Le Gordiani consulatu ce fastis. — (Marius 


Ciceronis. Ejusdem poemata. Alcyon et Uxorius ejusdem. Servius explicatur. Melo, 
Nilus. De Nilo veterum scripta. Cap. //. Pergitur in eodem Capitolinilibro. Contra 
Ciceronem. Ennodius explicatur. Achilleis Papinii. Scribere aliquem. Iurisdictio, prae- 
tura, Signum. Laus Salmasii. I'omana longitudo. De Augusti statura. Etc. Cap. 7//. 
Continuatur eadem tractatio. Romana longitudo. Pompalis vultus. Pompa, dignitas etc. 
Pompare. Somnolentia Magnatum indecora. Concionabundus. Retractatur. Furiosus 
pro saevissimo. Africanus. De nummis Octavii Stradae. Gordianus Antonius. Princeps 
Senatás. Ejus auctoritas proxima Principi. Victor Iunior, scriptor Christianus etc. 
Cap. IF. Pergitur in eodem auctore castigando, Fabula. Vultus, imagines. era minus 
belluá convitium. Esse. Mors, summum infortunium. Inferis devovere. Senatüs consul. 
tum tacitum.  Emanare; etc. Donatus emendatur. Cap. P. Fax tyrannidis. .Cadave- 
rum tractio; merita quibus. Herodianus emendatur. Consecranei. Maximini fortitudo 
Capitolinus porro castigatur et illustratur. Cap. 77. Antonini nomen. Aldi junioris 
bibliotheca. Prandia veterum non quotidiana. : Decretae concubinae. Ingenuae vetitae 
haberi. Propensior. Pensilia. Natura posterior. Maecenatis varii mores, Constantia. Di- 
ctata. Desertio ingenii. Historiae laus. Incessus notati. Motus. Capitolinus porro-emen- 
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datur et illustratur. Cap. 771. Recensetur porro idem liber. Exduces. Timesicles.. Pa- 
rentela. Principum sermones venditi. Nundinari. Nundinae etc. In auotibne onn 
Mundanum malum. In procinctu. In itinere. Cap. FAI. ln eodem plura notata. em cx 
plures. Attaminare. Leges. Reges. Resaina, Regium, vehi Elefante. ue. ἜΑ ἜΝ 
sitio, De Philippi Imp. dolis. Is fuit Arabs. Orosius notatur. Enorme foe e í d 
Vespas. Imperatore. Ausonii judicium laudatur. Servus animus, Agrio " τα hu 

leones, Etc. Cap. 7X. Capitolinus in Maximino et Balbino examinatur. ias P Ξ 
Eminens vir. Bonitas et severitas opponuntur. [. Firmicus emendatur. aw 2 

sententiislibertas. Fervens tempus. Latrones. Alfatim. Veredarius. Rheda. PEEL 
Facere. Agere, debere. Cap. X. Pergitur in eodem libro. Tristis. um sch ici 
verecundus. Retorridus. Aspernabilis.; Contemtor. Laus Salmasii. Incogur pud By 
bilis; Efflluens. Herodiano potior Capitolinus. Insigne. Infulae. Cunei. dire 5:5 
dari. Cyclops. Germani satellites imperatorum. ingravescere. Den "vi T id 
convitium. Arabianus vel Arianus, scriptor. Amplissimii titulus, Cap. X4. 4 Odo 
Pollionis Valerianum. Val. Optimus princeps. Victorius emendatur ἀμ μὰν ἢ i nin 
dignitatum. Consensus orbis. Dionysius Alex. notatur. Etruscus LE ca de 
emendantur. Exemplum. Genus et sanguis. Consanguinet. Aulici. Aula. ecd 
locata. Formare. Statuere. De Valeriani Imper. fato. Ancillatus est. Y obUMES. ROS EE 
stilentia summe atrox. lMacrianus. Plerique. Belsolus. Persa rex regum. ἐς 55s : F 
Halani. Cap. X//. Pergitur in eodem. Belsolus. Romani penitus non adss B radi 1 
stolae fides. I,ongus. DBelenus. Orbis Romanus. Reddere. Iterum aba id net iot 
Cap. X41. Tr. Pollionis Gallieni examinantur, Vita. Aurelius Victor lau ^ on x 
coacti. virtus. Macriani. Prudentiae. Pollionis ambiguitas, De Odenato et 3 Heg 
tropius emendatur. Famis malum. De Aureolo. Cap. XIF. Iterum ὡς X -— umm 
versum. Cisthebaitani. De Gallieno et Posthumio. Victor castigatur. O. Spoc á E 
Astaeus, Nicomedia. Fabrica. Fabricator. Terrore mortui. Posse. T'onitrus iude . D 
rium excessus. Pax Deorum, Paces. Κεἰ pro et. Theodorus ——DÓ καρ, m 
Pollionis nostri scripto et animo. Cap. XF. Porro in eodem. Monac E acripteren tica 
Gallieni improbitate. Concussienet, Li - Aegyptum. M ἀπο o aptat 
ipsilethalis. Vastari. Duces. irimeca ugatus. Aurei funes. . "uris 
dio aurum. Saeculi, Apinarii. Avenark. Cap. XFI. Continuatur bts cain CRM, 
tiae. Dicteria Romanorum. Saturninus, Convivia et Epulae. Depe h me rouges. 
Infulae. Longior. Agere bellum. Civis Romanus, alibi civis non potera : j 


: ; . 13 Tue : datur Althelmus cimendatur. Aviti sive 
[ alieni Epitbhbal. eme» τὸς Ε : : 
is acd Lara rg Pbi rts 4 Los X/ 1I. Insistitur eidem libro. Acumen. Ferire. 
, A . 


Curio. Taurus saepius ictus. Surripi, Virago. Iustum imperium. Pete agg oen 
Claudio Imperatore. Socius. Sperare. Cap. X; 1/1. Pergitur in [ttu i p "t 
de rosis. Cubationes in rosis. Rosae hibernae. Castella de e vae — A δεβενοα 
hiemalia. Stravit. Gemmata vitra. Vitra Romanis aestimata. Radiata ie nim Ue ER 
Aureator. Manicatae tunicae. Cap. X7X. Porro illustratur Tipos. o e n ws 
Reticulus. Caligae'annexae. Munera Consulum. Osculum manuum. À Audet. 
ingenium. Laus M. Freheri, Gallienus proditor. Xenophon, aso —Ó— 
explicatur. Omnia ad conceptum acta. 4n παρέλκον. Vini vetus condi -—— eden 
Linae in triclinio. Mensa secunda. Omen palatina. erii possa m scs 

1 ationes, natationes; eaeque cum foeminis, Cap. A 1o 
zi erii Colossi Romanorum principum. m ἐμὰν rum το ὅκα τα Pallio: 

Ἵ i ura. Quippe. Zosimi error. Salonae. 5alonina, u . Pollic 
acidi "he EL Posteri. Constellati balthei. Parandium. "ac vig eder 
rebus seriis, Pipara. Stradae error. Petri Mexiae laus. Flavum " —€— icd το: 
capilli. Ausonii Bissula. Gallieni encomia et vituperia ambigua. Duplici 


. .," , LT 
id nomen, Statua, ipse homo. — Marliani liber ab ipso annotatus.? 
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Sed quum videam, me, si omnia BartAz verba adscribere velim, quae in indicibus 
eapitum leguntur, nimium exspatiari debére, quantum fieri potest contraham ita, ut prae 
cipuarum modo rerum mentionem faciam. 

Liber CLXXII. 

Cap. 7 — IF. Asconius Pedianus illustratur, emendatur. De Hortensio, Cice- 
rone, Prudentio, aliis nonnulla notantur. Ciceronis, Plutarchi, Festi, Isidori et cap. 7^ 
— FII. Sallustii, Bernardi, Henrici Mediolanensis, Epigrammatum veterum, Himerii, 
Senecae, Calpurnii, cap. 711]. poetae anonymi de bello Saxonico, Lucani loci vario 
modo corriguntur aut explicantur, additis variis observationibus de Corsica, Calpurnio 
Rufino et multorum verborum vi et significatu. Cap. 7X. Notae in Plauti Cistellariam 
et varr. lectt. e cod, MS. Cap. X. ,,Gallici Rhythmi in XII. Menses ex codice trecentos 
ipsos annos ferente** Barth. Cap. XJ. Notae ad primum librum Ligurini a Guntero 
scripti. Cap. XJJ. Valeriani Sermo VII. emendatur ct illustratur. Cap. X7///. Paullus 
Warnefridus illustratur. Cap. X/F. Venantius Fortunatus explicatur, Avitus et Pru- 
dentius commendantur ac laudantur. Cap. X7. Desiderius monachus Floriaccensis illu- 
stratur. Quintilianus emendatur. De Sallustii dictione qnaedam; tria testimonia de 
Sallustio nondum cognita, Cap. X77. Spartianus emendatur. Popma notatur. Tuvena- 
lis et Asconius Ped. illustrantur, emendantur. Cap. X7 //. In Thomae Demsteri Recen- 
sionem et Censuram auctorum animadversio. I;aus Mosellae Ausonianae, Cap. X77iT. 
Ex veteri schedio Glossarium ad syllabam VE pertinens, multis non vulgaribus vocibus 
adnotatis. Barth. Cap. X/X. multas voces, quac a syllaba AL, incipiunt, explanans, 
Nonium, Catonem, variosque scriptores illustrat et emendat. Cap. XX. Claudianus 
enarratur. Suetonius, Capitolinus et Vospicus emendantur. Multa de imaginibus, de 
earum frequentia, honore, usu, et cultu proferuntur. Í 

Cuivis autem capiti auctor multa adspersit de variorum verborum significatu, et de 
variis rebus, ritibus etc. observationes adjecit. 

Liber GLXXIII, 

Explicat Barth. capite 7. multa verba a syllaba C.4 incipientia, et data opportuni- 
tate de Spartiani, Orosii, Victoris Uticensis, Senecae, Velleji, Falcandi, Caesaris locis 
corrigendis agit; atque Cap. /7. 1.11. IF. et F., insertis aliis quibusdam, pergit. Dicit ibi 
de Sistro, ejus honore ac ritu; Athenaeum, Solinum, Charisium , Lucilium, Isidorum, 
Aratorem emendat, etc. Cap. F7. De vocabulo ,,caput'*, ejus significatu et usu vario 
agit, varias loquendi formulas, quae huc pertinent, explanat; Rufinianum, Nonium et 
Solinum corrigit. Cap. Z7. Hlüsuat vetus enn most, »»plicat haec: "Ca lati 'sa- 
cerdotes, Capillati, Captura, Capillorum demtorum injuria, Captivitas; Capi et al 
Guilielm. Gemmeticensis emendatur. Cap. / 7/7. Pergit in eorundem verborum usu ex ü- 
cando; et progreditur ad vv. Captivare. Captare. Capessere. Captiva. Capi Vestales 
Capere quid in aliquo. Capella nomen virile. Capellus. Capellae. Caprae éeu vittas, 
Capuli ensium veteres. Caprina libido. Caprearum singularia. Capsim. Capella parvum 
templum, vestis, tentorium. Capsna. Cappi, capiones; Seneca Oedipe explicatur 
Hesychii exsecti damnum. Cap. 7X. De camisia et camisio. Murcüs et similia vefbà. 
Plautus, Ammian. Marcellinus, alii explicantur. Isidori et Basilicorum Glossae éorri- 
guntur. Cap. X. Calcaneum. Caldarium, Caldor et cogn. verb. illustrantur. Calcariae 
Calcatorium. Campus et simil, cambiare etc. explicantur; Dudo et alii scriptores satis 
multi emendantur, explanantur. Cap. X7. De Campanis et earum usu. Campanum aes 
Nolae, Campanarius. Campanarium. Campanile. Exauratus. Campanus fastus. Camulus. 
Caminus. Caminata. Cauda. Cautio. Cauta. Cautela. Cavere. Cauma. Cauterium., Cy- 
nocauma. Cauteriati, Cavilla. Cavillandus. Cavum. Cavea. Cavatio. Cavari. Obiter de 
aliis verbis. Liutprandus, Prosper, Chrysologus emendantur. Cap. X74. De Canibus 
notabilia quaedam (satis multa). De Ovidio, Glossarum etc. locis quibusdam. Cap. 
X411. Cancri, qui olim.. Gambari, Cancra. Caucri. Candor. Carminum suorum cantor 
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Canutus. Canistrum. Cancellare. Castalius, Canathus, fontes 
Canthari. Canmatini; insertis aliis. Papias, 
Cap. .XIF. Catelli sacerdotum. Catuli in 
Catulaster. Catamiti. Catastromata., 


Homerus. ete. Cantare. 
mirifici. Cantharo potare. Canthara. Cupae. 
uintilianus, Victor Uticensis emendantur. 
cibo etsacris, Catulorum mirae historiae. Catulastra. 
Catasti, Catasta, Cathedrae. Catulus. Cataphracti. Cataphractae naves. Catervae. Ca- 
tholicus. Falcandus, Schol. Germanici, Gunteri locus emendantur. De Dracontii et 
Eugenii editionibus primis, de interpretibus Gunteri agitur. Cap. XF. Catenatus, etc. 
Captabulum. Caussa. Varii auctores emendantur, illustrantur. Cap. ΧΡ. Caucasum 
non penetrarat fama R 
monte quaedam non vulgaria. 
Lux Horatio. QCaucasea moles. 


omana Ciceronis aevo. Scholion vetus in Boéthium. De Caucaso 
Appianus Plutarchi exscriptor. Caucasia. Inhospitalis, 


Liber CLXXIV. 

Cap. 7. Ad Vincentii Obsopaei de Airte bibendi Libros pueriles nostrae Notae, 
unde melior legatur ille versificator, quoniam ne legatur fieri jam non potest. Cap. 4f. 
Eadem puerilis opera impense libellis Matthaei Delii de Arte jocandi. Cap. 11. Laus 
et adnotatio quorundam locorum Paulli Melissi, quomodo ea melius videbantur scribi 
potuisse. Cap. 477. Octavii Cleophili Poesis. Ioaunis Gazoldi foedae ungae. Adrianus 
Cardinalis, Antonius Phileticus Urbinas; non indigni choro Italorum poetarum Grute- 
riano, in quo praeteriti sunt. Alii nonnulli nominantur, ibidem omissi, Cep. Κ΄. luli 
Caesaris Scaligeri, cap. Κ΄. Caroli Malatestae, cap. V 1I. Euricià Cordi, cap. V1. Iacobi 
Sannazari, cep. 7X. et X. M. Anton. Casanovae, cap. X4. iterum Euric. Cordi, cap. X4£4 
Ioannis Cottae, cap. X447. Hieron. Fracastorii, cap. X4. Antonii Mancinelli, cap. XP. 
Octaviani Manini poemata vario modo illustrantur et emendantur. Cap. X//7. Collatio 
locorum non paucorum Claudiani cum aliis scriptoribus et illo et istis insimul unà opera 
illustrandis.. à 
Liber CLXXV. 

Cap. 17. De inhumana membrorum mutilatione, veteribus et semiveteribus usitata, 
commentatio, multis scriptorum locis illustratis , nonnullis simul correctis. Laus Mat- 
thaei Gribaldi etc. De Iustino et Trogo. Manuum amputatio etc. Emendatur Chronicon 
Alexandrinum. Cap. 11. Signa et Signare vario modo ilustrantur. Signiferi Principa- 
tuum. Sistorium. Si, voculae usus. Series. Sibi. Signinum. Silani. Radulfus, Hygi- 
nus, Glossarium , Symposii aenigma emendantur. Cap. 114. Si vales etc. Cicero hausit 
e Graecis. Situs.. Solino lux. Silentium orationis principio. Simplus. Constantinus me- 


dicus. Guilielmus Hirsaugiensis. Clemangii laus. Silvestres milites- IMusio, cattus. Si- 
cari qui. iila ec OIMgO dillerunt. Celsus asseritur. Sidus. Xenophanes. Ejus Silli. 


Sibilus. De Sicilia. Oraculum emendatur. Americae priscis notae Nota. Cap. //. Can- 
didatus. Castores gemini. Castitas, Calida manus. Macrobius notatur. Adulterorum poe- 
na castratio. Horatius illustratur. Pernas contundere. Locus Val. Maximi dubius. De 
carnificibus. Currus digniores carris. Cassare. Casamentum. QCasarii. Casatus alicujus. 
Casalia. Bahumaria. Carmimatus. Dusii. Hincmarus, Gulielm. Gemmeticensis emen- 
dantur. Cap. P". Carbones in Scriptura. Prunarum capiti raso impositarum poena. Ca- 
sus et Fortuna, Laus Boéthii. Caro. Carnaria. Carnificium. Duces vice carnificum fun- 
cti. GCarnificare. Carcerum custodes quales. Carmina. Horatii Libri Carminis. Epos Tra- 

icum. Cardinalis. Carus. Carceres serpentini. Carcerarii. Carbones aetate invicti. Car- 
penta. Pilenta. Carpentarii. Cares olim vituperati. Ambabus manibus canere. Calpur- 
nius Flaccus, Chrysologus, Augustinue, et alii illustrantur, emendantur. Cap. 77. Ca- 
stanaceus panis, Castaneae pretium, Alia de ea. Plinius illustratur. Calpus. De casu 
vetus opinio. Caseorum mira et ad clypeorum usum firmitas, De Olai Magni vero opere 
spretis epitomis, Caseale. Columella emendatur. Castor. Cap. /4J. Casperius, nomen 
Latinum. Casprus. Casperia. Casperula. Caspiri. Casperii. Caruca. Carres. Carries. 
Carrus, Carrochia. Carrucata. QCastratio vetita. Eunuchi Iwdaeis abominati. Daniel εἰ 
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socii Eunuchi. Carbunculus. Anthrax. Carbunculi miri. Carenum, Sapa, mellaceum 
Carena. QCarceres, menasteria. QCastalia. Casalia. Cauponum vilitas. Calicem ἔνε, 
Cap. ἘΠ11.. ΠΙαρεμβολή. Castra. "Castella. Castella obsidentium. Castellani. Castellani 
Palatii. Massata insigne Herodis castrum. Castella magnorum redituum. Aemilius Probus 
emendatur. Castella montana. Confugia tuta. Π7]υργοκαστελλοι. "Turrita castella. lucastel- 
lare pontem. Castella tutandis monasteriis et scholis facta. Castra Christi, coenobia. Ca- 
stella militum. Nobilitatis nomina a castellis. l'irmae munitiones talium castrorum et alia 
de iis. Cap. 7X. Plura de castellis. Burgi. Oppida castellis adnexa. Municipia. Muni- 
cipes. Munitiones. Castella, quaevis loca munita. Castra oppidula et civitates. Placentia 
castrum. Villis juncta castella. Castrum egregia urbs. Castellula. Castella, vici, pagi. 
Ovidii locus. Castellatae naves. Castrenses. Conciliabula. Castella loca aperta. Castella 
pontium, aquaeductuum, elephantorum. Oppida in castella redacta. Castella conti- 
gnata. Paullinus et Paullus Diaconus emendantur, losephi interpres notatur. Castrum 
scelerum. Castellani, agrestes. Fossa et castrum idem. (Castrum civitas. Casa muris in- 
clusa, castellum. Cap. X. Claudiani emendatio affirmata. Niphates. Vibius Sequester 
explicatur. Hyginus, Glossarium Graeco- Latinum, Apollodorus, Solinus, M. Capella 
emendantur, illustrantur. Cap. ΧΙ. Capi. Capus. Capponi. Odorare. Olfio. Odoratio. 
Odorator. Odorarius. Cap. X1/. Capitolia extra Romain. Capitolia coeli. Capitolii ve- 
ctigal. Carbunculi. Caritative. Carentia. Caries. Cariet. Cariens. Cariceum. Cariosus. 
Lucilius emendatur. Careta. Cartarum significatio, item paginae. Carrucae. Carrucatae. 
Carrochium. Cap. X///. Cancellarii. KgyxeAAos.. Cancelli et secreta, Marecllinus Comes 
et Vopiscus illustrantur,' Cap. X/F. Capsa urbs. Papias et Glossarium emendantur. 
 Capsitani. Capsit. Capsa vas. Capso. Capsus. Capsella. Capsula. Capsarii. Capsis. Ca- 
ptio. Considiae. Cachinnare. Cachinnor. Canale. De Cloacis. Cloacare. Culina. Ama- 
ra, cloaca. Latrina. Lavatrina. Latrinum. Nonius emendatur. Cap. X7. Boniíacii no- 
men. Zuümgoóownog. Simplex, stultus. Effabilis. Cyrillus emendatur. Virectus. Itiner. 
Merges. Mergi. Columbus. JIoiurgosog. Visores. Corporosus. Normis. Vilo. Suffi- 
ciens. Scurrus. 
. Liber CLXXVI. 

Cap. 7. Claudianus collatione illustratur. Pares facit campus confligentes. Spar- 
tanae foeminae. Carmen, sertum. Galli impatientes aestus. Appianus exscriptor Plu- 
tarchi. Plinius emendatur. Plinio quali critico sit opus, Dei pugna pro Honorio illustra- 
tur. Aemil. Probi et Iustini negligentia. Ignis coelo missus, etc. Cap. 11. Tertius liber 


Caroli Magni versifieatorie illust-ate- — Attilge interitus. Populus. Rutilus, illustris. 
Replere jussa. Arma victoribus missa. Thersatica urbs. Anastasius eminsdacai,. I)e Gui- 


lielmo Tyrio. Eginharti Epitome. Alpes. Cap. 111. Opes. Opulens. Optima Mater. 
Optimas et Optimates. Optimi. Oppido. Urbs Roma, oppidum eadem. Optimae maxi- 
mae res. Optare. Optio. Opinio. jnopinatus, Opus, concubitus. Opicus. Operae et 
eorum duces. Antesignani. Oportere. Opimus. Ophiuchus. Orificium. Cyrilli Glossa- 
rium, Quintilianus, Pausanias, Arator, Frontinus, emendantur; Scholiastes Germanici 
ilustratur et emendatur. — Cap. 77. Asconius illustratur et corrigitur. "Tuba. ' Celeritas 
ingenii. Ceremonia. Celerissimus. Celer foemininum. Celeriusculum. Celeriuscule. Ce- 
lerare. Cernuus. Servius emendatur. Cap. P. Certus. Census. Cellae. . Bona cellarum. 
Cellarium. Cellaria. Promarium. Proma, Cellerarii. Cellarius. De Charisio gramma- 
tico. Cap. P /. lul. Obsequens castigatur, illustratur, emendatur. hHhiani locus corri- 
gitur. Etc. Cap. PII. Albae gemmae. Margaritae. Albae. Lampridius et Walafridus 
emendantur. Per nasum juramentum. Cap. ////. Vinum vetus. Vino et aromatis loti 
m Vino loti hospites. Villum, tenue vinum. Vina congelata. Etc. Petronius am- 
igue emendatur. Cap. /X. Vina. Vinum vetitum adolescentibus. Vini convitium, Foe- 
minis et juvenibus ad annum XXX, interdictum. Aqua vino fuse mista et jam olim. 
Cap. X. incessus et variae de eo observationes. Ausonius temporis sui Petronius. 
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Cap. XT. Pluta id cadem tiaterie. De Iuliano Apostata judicium nostrum. Prudentius e$ 
Coelius Aurelianus emendantur. Perfluus incessus. Enarratur Apulejus. Firmicus ema- 
eulatur ét Cicero. Etc. "Cap. X//. Vertiles horae aut versiles 1n Tibullo. De aliquot 
locis Propertii et Tibulli. Valerii Flacci editio nullius ponderis." ' Cap. X7/7. B. Cypria- 
&us illustratur. Isidorus emendatur; Viriatus, Viriolae. Virio, àvis. Vigor, virile rtómen. 
Vigere. Videre pro audire etc. "Vigor, sanitas, Visavi. Visum quem. Vitricare. Victiinàre. 
Villgium. Villosa.  Vindemiari. Villani. Viviturus. Vinculare. Vindicta. ^Virgulta, 
Viatim. Visus, Vittae, Victoriabile. Vicinium. Villicari. Viduli. Cap. X/F. Versifica- 
tor Caroli Magni percensetur. Elegi veri. Defore. Fore. H littera. Saxea corda. Arnul- 
phus Imp. Iustus. Inferus. Arva, Moderna; Rhythmi Germanorum veterum. Levita. Al- 
cuini scripta. Albinüs, Scotum notat;-Venatus; lápiter primis syllabis perperam corre- 
ptis. Eginbardi editiones." Pelagus flàminis. Hresis. Sacrare. Sacfátio. Sacramentum. 
Sacrarium. Sacrartus.: Tul. Obsequens emendatur. De Prudentii Christiarismo et aetate 
Herici Altissiodorensis, εἴς. "Cap. X7. Ignis fóecundus corpotis in testicnlis. Claudia. 
nus collatione scriptorum illustratur. Pervenire. Enna urbs. Aetna, urbs ea ipsa, Cicero 
emendatur. Lana corofiati adulteri. Aelianus etaculatur. €ap. X77. Claudianus descri- 
ptione portus illustratur. Stilico ejus, nomine milites compellans, illustratur. Brachia ja- 
ctare foemihéum, Restare im specula fati, Dio Cassius notatur, Vària de regibus et prin- 
cipibus '" .- Ὁ" (idet or . 

: xal Liber CLXXVMH. 

Cap. 7. Worae miraculotuni Cbwiett, Hierusalem. Bethlehem. Capernaum. Locus 
Genésareth; Caphaár Nahum. Christus civis Caphernaita. Amoenitas ejus loci et latitudo 
1acuüm:; étc. Zabulon. De libro, qui XII. Patriarcharum Testamentum inscribitur. Locus 
fsaiae et Evangelistae. Biblicorum codex minima littera scriptus, noster. De Galilaeae, 
Zabulonís etc. situ. Cap. 11. Animadversiones in nonnulla loca Hymnorum Ennodit. 
Sominus et mots. Mentita. Madens caro. Pressura. Infundere. Veternus. Sermo mundi. 
Mundi-corde. Paschalia. Laüs Sedulii. Mystica corona. Fatum, sermo. Auspicia. Ste- 
phanus Protomartyr. Chrysologus emendatur. Lethi machina. Insons vesania. Enno- 
dius saepius emendatur et illustratur. — Cap. III. In iisdem hyninis porro opera collocata. 
Turpidus. Conceditur. Distitit. Res fixa. Laureae, Morbus corporis, animae sanitas. 
Antistes. Martini miracula et flagra. Cypriani auctoritas et eloquentiae laus. Prudentius 
emendatur. Liber ad Donatum Cypriani commendatur. Cyprianus Magus, alius. Stem- 


ma. Schema, etc. Cap. //. Commentatio in caput XII. Actuum Apostolicorum. De 
Iudae Epistola. Sandoslio, oeq»o (^h -:.e2, ΤΌΟΓΙΠΙια COruin οὐ vorrigiae. Marcus filius Petri. 


Paullus et Petrus mariti, Sedulius emendatur. Marcus nepos Barnabae. Angelus Petri. 
Apollinarii Psalmi laudantur. ludaeorum fabulae de Petro. Caesareae situs et portus, 
Agrippae mirus interitus. Latina ludaeorum cognomina, ut Marcus et Iustus etc. 
Cap. F. Idatii Chronicon emendatur. Succedere. Captivitas, captivi. Spirare. Per pro 
iníra. Sinericus. Conventus. Lucus. Prudentii patria. Umbra pacis etc. Indisciplinatus. 
Obviare etal. Cap. ΚΣ. Arnobii egregiae vexationis locus revocatur in partes.. Examina. 
Exterminare. Nomen Christianum. Optatus eniendàtur. Primigerius motus. Vertigo. Ver- 
tebra. Verticuli. Calor solis, Aequalia tempord.' Partes anni. Madidare. etc. Cap. ΚΠ. 
Salvianus lib. V; correctus. Hunni. Paullini Pellei Eucharisticum. Besculae. Mobilia. 
Possibilitas. Fmtor. Capitatio. Pervadere. Pervasionés. etc. ^ Cap. 77/4. Pergitur in 
Salviano. Posthumi. Obsequia. Munus. Exactio. Enecari, Inquilina abjectio. Salviani 
eloquentia. Malefica Circe, Praejudicium. Suscipere. Fraudari. Peregrinari. Exsulari, 
Chrysologus emaculatur. Salviani titulus. Flagellationés. Peccata sustinere. Defectio. 
Poenitere, etc. Cap. /X. Suggerere. Victor Utic. emendatur. " Invenire. Deponere. 
Manddre.; Alius dies.' De Venantio Fortunato. Venantii multa loca emendantur. Reme- 
dius. Obstare aliquem. Rheuma, castrum. etc. Cap. X. Catulli jueunditas. Moónu- 
menta avicularum. Libellus Precum variis auctoribus vindicatur. Lectio Catullo ad- 
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serta, Catullus imitator Graecorum. Lucianus emendatur. Fecerimus. Conturbare, Stra- 
toriae vestes durae, vestigiis vitandis. Candidi Soles. Catulli proba mens, acerbus obitus. 
Recti homines. | Catullus,saepius illustratur. :;..Cap. .X/. De aetate Tibulli et Ovidii ob- 
servatig. ; Marsi epigramma. | Ovidias enarratur. , Horatius ;de Tibullo .satyrice scripsit, 
Albius non alius a; Tibullo. ., Tibulli aestimatio. etc. | Cap. X47. Servire plus quam de- 
servire. Pigbii et Coleri]aus.. Edicta pro Numinibus.  Plaustra rustica vehendis familiis. 
Statae res. Victimarius. Cultrarius. . Dii saevi etc;; Numina Deorum. Staticulae in mani. 
bus statuarum. Minerva ductrix. Bacchanalia., Cotis novacula sectae fabulae. Cap. X444. 
Cedrinae classes. Alia de cedro. Aeternus. Plinius illustratur.. Cerevisia Bacchi. inven- 
tum. [ulianus Parabates seponitur. . Camys,; Ulpianus illustratur. . Meth yel Meüth potus. 
Cantoclarus.seponitur.. Celadon,.;. Cap. X//. Laws, (Claudiani. Alius eodem tempore. 
Ecbini omae fartum.,..Vellejus emendatur. l2omus Ciceronis. Asconius illustratur, et 
notatur .Cicerone defenso. Velle;us correctus. ,Apulejus emegdatur. Pinnatileones, Gry- 
phes. Ruch, ayis maxima, ludaica et. Medica. vela; Syriaoa item. ludaicae capsae. ; 
Liber. CLXXVIIL, 

περ Cap. 1. Falsilogi. Commentarius. in.Liberati;orationes. Glossae emendantur. Ma- 
gisteriari. Acephali. Apollinaristae. De Nestorio. De Flaviano. Acclamationum jus. 
Priscus scriptor. Scholastici. etc. |. Cap. /7. Leporii monachi historia. Ejus libellus illu- 
stratur et corrigitur. Mulier homo. De Gigantibus. Philastrius emendatur. Agonizare. 
Rufini eximius liber. Collationes. Im Deum vivere. Hippon Diarrhytorum. Etc. Cap. 
11. Caini posteritas Iudaei, Bndaei laus, Germanica, D. Lincae versio notatur. De Luca 
et Marco varia. De Nicephoro Callisti. E. Lucas illustratur, — Cap. /F. Cylinnius. 
Africanorum Episcoporum auctoritas, Aurelii et Augustini auctoritas. Provisor Deus 
etc. Epistola pro homine. Seneca emendatur. Sarapion. Et is emendatur. Ejus epigram- 
ma Latio datum, — Cap. P. Carthago, domus Haereticorum.. Quamdiu ab Arianis posses- 
sa. Tertullianistae. Spani. Dominus et Domnus. Honorificentia Vestra, etc.  Áposto- 
latus. Parturitiones Inferorum. Improperare. Nuda.  Tenaciter. Visa est, fuit.  Flu- 
ctuationes. Propinare;, Evacuare. Innoxia mors, HReputare., De. Epistola ad Hebraeos et 
ejus aetate. Propter. Diluere. Fiducialiter. Fecognitio. Vocatio. Conditio pro creatura. 
Excessit. Capreoli aureolus liber laudatur, illustratur et emendatur. Cap. 7/7. Caji ICti 
Institutiones. Caji nomen. Cajana haeresis. Manumissio comica. Sapianus non Sapinia- 
nus.. Manumissio inter amicos. luniana libertas. Stigmata non in sola facie. H. Alexan- 


dri error. Manumissi in circulo. Cajus emendatur. Alexander denuo notatur. Etc. 
Cap. FZf. Spiritus. Spiritus n"nnmuec d-opuin. 4& oni ludus. Codex Theodosianus ALCUNE E 
tur. Idola ludaeorum. Spectare. Hilarius, emaculatur. Discedere. BRaucus. διιοθάο, 


Per saecula. Materia aeterna.  Coecus acervus. Chaos Hesiodi. Erebus. Nox omnium 
genitrix. Christianorum poetarum mos. Serotina, Tumidus. Trepidare. Marius Victor 
laudatur etc. 

Liber CLXXIX. 

Cap. 1. Datio. Livii locus enarratur. Cocorum aestimatio vilis. .Coqua, ars. Pa- 
nem a deformi non accipiebant.. Fortunatus illustratur et emendatur. Adolescentes pro 
pueris habiti.: Livius emendatur. . Petronius assertus, etc. . Cap. /7. Laus Ovidii. De 
eo et Augusto, Livia et Iulia. Item de Oyidii dolo aut crimine. Ovidii res et Lib. II. 
'Tristium recensentur, illustrantur. Cap. ///. Perrectum in eodem lib.II. Tristium. Mo- 
res Augusti. Aurel Victor emendetur. | Vacuissima Livia, Ovidius scriptis meritus 
relegari. Adulteria Romana.  Enniilectio. Lucretii poema, Testimonium Iosephi de 
Christo minime supposititium. Etc.. Cap. 277. Συναλιζόμενος.. B. Lucas enarratur. Beza 
notatur.. Graeci auctores plures veni dk amissi. Arator emendatur et enarratur. Sal, 
omis victus,.vvaAogs. Cumsalaneus., B. Lucas cap. I. Act, Apostol. illustratur. |. Cap, F. 
Idem,B. Lucae liber illustratur. De.Leone Magno; isque emendatur. Cap..7/7. Augusti 
Orbis descriptio. B. Lucas explicatur. Flagella ante crucem. "Pazíopaza. Alapare., Ex- 
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palmare. Cap. 771]. Ad Zgnis illustrationem quaedam notata. ' Tgnem edere. Per ignem 
probatio; et virginitatis, Ignis duplex. Ex igne omnia. Tgnitabula. Ignispiciorum supere 
stitio. Ignis vitalis spiritus. Ignis perpetuus in sepulcro repertus. Ignificare. lgnominio- 
sus. etc, Inscriptio enarratur. Foeminae honoratior locus. V ulcanus cur claudus. Ma- 
rius Victor exponitur. Q. Septiminus emendatur. De Hesychii Lexico. Cap. 7.11]. 
Horatius pluribus locis illustratur. Pergama. . Jucanus defenditur. Troja cuin Hectore 
periit. Manilius emendatur. Notae Coleri in Val. Max. laudantur. Cap. /X. Gorgonis 
sanguis. Gorgonei campi. Gorgones fictae Hesiodo, ignotae Homero. Hyginus et Ful- 
gentius emendantur. Mythologia Gorgonum. Servius olim penus eruditionis, hodie 
mire corruptus. De Gothis. Augustinus emendatur. De Gobione pisce. Gobius. Etc. 
Varii auctores illustrantur. Cap. X. Bacchantes. DBacchantriae. De Epistolis Obscuro- 
rum Virorum. Zun/tae. Klinge. Theologia poetica. Emendatio, etc. Doinificare. Sue- 
vorum in pugnis privilegium. De Lamberto Scafnaburgensi. Barbara multa int el. Fa- 
bro illustrantur. Cap. X/. Laus Avieni poetae. Romanorum opes in Africa. Ejus ter- 
rae bonitas. Romulea Farus. Maleae periculosa navigatio. Dives Hispania. Africa hor- 
reum P. R. Quadrare. Quadratae litterae. Petronius enarratur et defenditur. Lesti Aver 
ni Epistola emendatur et enarratur. Cap. ΧΗ. Hinnuleo similis, Genua tremere. e 
Quintilio Varo. . Vellei de ejus clade volumen. Augusti dictum explicatur. Lucro "a 
ponere. Attalicae conditiones. Asclepidei carminis gravitas. Horatii loca "et expli- 
cantur. Cap. X777. Felic. Fabri nonnulla porro emendantur et explicantur, Páccus, zs 
Saccellarit. Varronis Jocus,. Columella emaculatur. Saccofori. Saccaria navis. μι arii βουὶς- 
ptores explicantur, etiam 01. Cap. X77. Ambulare. Adoneus, Alciphronis interpres 
notatur. Ambulatura, etc. . De Solino. Socratis Hist. Eccles. emendatur. Plura de forma 
Ambonum. Themiscyra. Strabo laudatur. Scholiastes Aeschyli emaculatur. Amazones 
claudos reddebant infantes. Val. Maximus emendatur. Amicitiam renuncinre. Domo 
interdicere. -.Amarare, Amaricare, etc. Anmibire. Ambitium, etc. Ordericus Vitalis 
emendatur. Varii variarum aetatum scriptores emendantur et explicantur. Cap. XF. 
Odor. Odorata vocula. Odoramenta. Odoriferae vestes. Odorate. Odorator, etc. Odi- 
bilis. Odia. Valerius Maximus emendatur. Inermis puella. Ovidius emendatur. Valerius 
Flaccus defenditur. Arca. Arcarius, etc. Valer. Maximus asseritur. Laus Christ. Coler1. 


Lucilius variique non pauci auctores explicantur. 
Liber CLXXX. ; 

Cap. I. De Guntero. Is recenseri coeptus. Otho Fris. emendatur. ipio s 
emendator et illuotratur. ΟΩΡ. £4. I4UTO 1f. ejusdem perrectum. Otho emendatur. Cap. 
111. Tertius Gunteri Liber recensetur. Caractére. Tríduum. V irgilius emendatur. Cap, 
IF. Gunterus libro III, examinatus. De Pontifice Romano. Majestas Pontificis, Ducum, 
Baronum. Manilius pulcre emendatur. Culmina. Culmea. Censores Romani. Cap. F. 
Pergitur in eodem auctore. Incola. Franconina virtus. Rhenani laus. Moneta Germana 
in Italia. Monetae seu pecuniae olim raritas. Otho emendatur. Terentius explicatur. 
Cudes. Ponere metum. Francia. Etc. Cap. F1. Quartus Gunter liber recensetur fe 
cultum coelum. Mons gaudii. Pomum aureum. Urbs Leonina. Pluere sagittas. — ἃ » 
V 1I. In eodem Gunteri libro pergitur. Gunteri vitium in rhytlunis. Rhenus τ io y 
Bononiae. Promittere corpora, Superstes fama, etc. | Cap. / 4/4. rex o li " , 
illustratur. Baugaria. Gunterus certo Germanus. Vetus pro Sene. Achilleis pie v; 
teri alia opera. etc. Cap. 4X. Liber VI. Gunteri examinatur. Germanus is. De' To ciis: 


Pomerii et Brussi. De Tartaris. Gunterus emendatur. 


Hic substitit Barthius. Descripserat autem et disposuerat paginarum — 
ita, ut tria aut quatuor capita eum huic libro CLXXX. additurum fuisse boc cer A 
credam. Elucét ex hoc' indice, quot, quanta et quam egregia in his Adversarioru 


. B * . . : * ad 
libris insigt. Quorum priores quum proxime editurus sim, deinceps vero reliquos, 
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eos ipsos libros ablegare debeo viros, quibuscum, si etiamnum mei essct arbitrii, luben- 
tissime quaedam comnmuntcare vellem. 


Restat, ut orationem meam iterum ad Geographorum Minorum collectionem 
convertam. Quum opus tantum et tam amplum, cujus tot et tam diversae erunt 
partes, unius hominis vires paene superare videatur, si vero ea, qua debet, ratione 
perfectum sit, non nimis leve momentum in antiquitate explicanda habeat; optimum 
quemque, qui bonas litteras promovere et potest et studet, rogo, imo vero omnibus 
precibus oro et obtestor, ut, quantum possit, hoc opus benevolentia sua decorare 
velit Hoc autem poterit, cuicunque visum fuerit, editorum Geographorum varias le- 
ciones, atque notas virorum doctorum, Lucae Holstenii, Lindenbrogii , aliorum- 
que inediias, nondum vero editorum auctorum apographa nobiscum communicare. 
lis etiara gratias agemus, qui benigne nobis fragmenta geographica, bihliothecas, qua- 
rum opes nondum catalogis recensitae et enumeratae sunt, aliosve locos indicaverint, 
ubi codices MSS. horum auctorum nondum collati, aut tabulae geographicae lateant, 
antiquiore aevo pictae, quarum equidem jam magnum numerum, in illustranda hi- 
storia Geographiae antiquioris haud inutilem, collegi. His precibus, quae ad ómnes 
pertinent , praecipue ab iis viris, qui bibliothecis, inprimis Vindobonensi, Mona- 
chiensi, Britannicis, Francogallicis, Italicis, Hispaniensibus praefecti sunt, opes non- 
dum cognitas, quarum magna copia vel in una illa Laurentiana latet, quae Escuriaci 
est, expetimus, exoramus, precamur. Non enim nobis, sed Geographis, ipsi geo- 
graphiae, toti antiquitaü explanaudae et illustrandae, publico commodo non privato 


haec putabimus vendita, concessa, dono data, indicata. . Nostrum autem erit. his ad- 
ornare eam editionem, quaa IFriescermialht, Por, Lib. Boecronie de Sancta Crece 


opera incipere, Bredovii vero absolvere non potuit, et quantum optimarum 'artium 
etlitterarum studium, quanta humanitas et benevolentia etiam his temporibus repe- 
riantur, gratissimo animo profiteri. 

Sed jam finem faciam dicendi. Nunc enim ea scribendi opportunitas indicanda 
est, qua motus haec opuscula, quae nomine, quod longo multoque usu receptum 
est, Nicephori Blemmidae ,,compendia geographica* appellantur, proposuerim. Con- 
tigit enim mihi, ut a. d. XXXI. mens. Mart. auni proxime praeteriti munere publico 
Professoris Extraordinarii Philosophiae in hac Academia ornarer. In quo munere 
impetrando FRIDERICI AVGVSTI, regis optimi et clementissimi, indulgentia, ami- 
corum ejus sapientissimorum patrocinium , amplissimi Philosophorum Ordinis favor 
et commendatio honoris dignitatem et gravitatem eum in modum amplificarunt, ut 
studiorum meorum maxima inde sentirem et incitamenta et adiumenta. Hoc munus 
nunc e more et instituto majorum solemni modo auspicaturus illum studiorum cam- 
pum, in quo me hoc potissimum tempore versari Geographi Minores ct Libri de Geo- 
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graphia Graecorum fabulosa innuunt, non derelinquam ; publice igitur in Auditorio 
Iuris Consultorum a. d. IV. April. hora IX. de emendazda ratione geographiae veteris 
orationem habebo. Hunc diem solemnem, ut VOS, RECTOR ACADEMIAE MA- 
GNIFICE, PRINCIPES CELSISSIMI, COMITES ILLVSTRISSIMI, VTRIVSQVE 
REIPVBLICAE PROCERES GRAVISSIMI, .COMMILITONES GENEROSISSSIMI, 
PRAENOBILISSIMI ET HVMANISSIMI, VESTRO splendore, VESTRA auctori- 


tate, diguitate, benevolentia ornare velitis, qua decet, reverentia et observautia rogo, 


LiPSIAE. 


P. P. Dom. Quasi mmodo geniti A. cIoIoccexvarr. 


Adjectiva masculina cum substautivis 
mininis not. :5. 160. 162. 


“Ἄλπιος, 0, dub. not. ὅδ. 

ἄμητος n. 290. 

ἀμητός ib. 

ἄροτος ib. 

ἀροτὸς ib. 

ἄσφαλτος adjectiv. n. 255. 

* drÀavtix0v mare, quodnam n. 8, 

" dilag n. ὃ. 

BarthI, Casp., Advers. loc. inedit, emenda- 
tur n. 60. 

Geoponica corriguntur aliquoties n, 299. 

δείπνηστος n. 290. 

δεινηστύς ib. 

δείπνητος ib. 

δειπνητός ib. 

δειπνιστὸς ib. 

Ἐδιέλευσες n. 216. 

Dionysii Periegetae loci emendantur, illu- 
strantur, defenduntur n. 7. 8. 17 aliquo- 
ties, 68. 71. 74. 79. 91. 120. 125. 154. 174. 
190. 205. 229. 255. 256 bis. 276 bis. 290. 
291 aliquoties. 500. 

δόρπηστος n. 298. 

δορπηστός ib. 

δορπιστός ib. 

ἔλινος, 1j, n. 294. 

ἔμετος n. 290. 

ἐμετὸς ib. 

i» de ver. signific. n. 152. 

ἔρις n. 264. 


Etymologicum Magn. emend. n. 299. 
Eudoxus illustratur n. 152. 
Ἐεὔϑρεπτος n. 266. 

Ἀξευκατάληκτος ib. 

εὐόφϑαλμος ib. 

Ἐεύὐπέραντος ib. 

Ἀξυπεράτωτος ib. 

Europa Africae accensa pag. 44. 
Eustathius emendatur n. 116. 143. 
*evgoQrrog n. 266. 

* Egvpog, ἡ, n. 125. 

ἤλεκερον, tO, D. go. 

ἤλεκτρος, 0, 5, ib. 
Heraclides emendatur n. 298. 
Herodianus corrigitur n. 152. 
Herodotus illustratur n. 8. 


Hesiodus emendatur, explicatur n. 17. saep. 
n. 79. 05 bis. 294 et 299 aliquoties. 

Hesychius emendatur n. 299. 

ϑέριστος ib. 

ϑεριστός ib. 

ἰσϑμός n. 53. 

*igyvgoguvos n. 205. 

*xodoAoxAnoov n. 940, 

*xaxogiÀog n. 190. 

Callimachi fragmentum ineditum emenda- 
tur n. 112. 

Ἀκάλλιππος D. δά. 

"καλλίτροφος ib. 

Ἀχαλόστροφος ib. 

Ἐχαμηλόχομοε n. 243. 

κασπίος n. 260. 


ἐλεϑοκοπεκχός Ὁ. οοἷ 

μαύρη τι. 298-. 

"μεγαλόπλατος Ἔ. 271. 

"μελανόγης n. 40. 

ue 7ης 

Ἐμελανόστης ib. 

μελάνοστος dub. form. ib. 

» para ogicum omissum ante vocalem n. 7. 
98. 57. 52. 107. 215. 282. 292. 555. 550. 

Y paragog. ante consonam n. 20. 152. 163. 
258. 259. 296. 299. 

ψέατος n. 290. 

vtaróg ib. 

Xenophon illustratur aliquoties n. 152. 

*óAou£geto n. 940. 

Orphei Lith. loc. emendatur et illustratur 
n. 264. 

Homerus illustratur n. 152. 

Paraphrasta Dionys. Perieg. edit. emend. n, 
142. 154. 179. inedit. n. 112 et alibi. 

περί, de var. signific. n. 244. 


Plinius illustratur n. 9. 


Pollux emendatur n. 298. 

Polybius explicatur n. ὃ. 

*ngogegeD itu n. 97. 

πρόςποδα, τά, dub. ib. 

σμίγεται n, 07. 221. 

Stadia n. 512. 

*gregeogvog n. 203. 

Stephanus Byzant. illustrat. emend. n. 17. 
Strabo explicatur n. 8. 

Scholia Theocriti emendantur n. 17. 
Τάρας, 0, 5j, n. 221. 

τρύγητος n. 298. 

τρυγητὸς ib. 

Phavorinus histor. emendat. n. 17. 

*g (AoyAog n. 190. 

φοινικός adject. dub. form. n. 155. 

Ἐψύχρα (non emend. ψυχρία) cfr. gloss. 1n- 


terlin. ad Hesiodi Op. et O. v. 494 εἰ 545 
edit. Zoesneri. 


ien, ἢ 
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